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pompás, díszes, félbörkötésü 
müvet szállítunk

9 pengő 60 fillérért,
vagyis kötetenként

96 fillérért

ILYEN 10 KÖTET

Szemet, lelket gyönyörködtető
pompás könyvtár birtokába Jut,
A világirodalom gyöngyeit adjuk.

Minden hónap elsején szállítunk egy-egy 
regényt, a képen látható díszes fél bőr­
kötésben,

Egy-egy regény terjedelme 320 
oldal, kifogástalan kiállításban.

Csak olyan hírneves íróktól adunk ki egy-egy regényt 
olvasóközönséget mór meghódították. A sorozatban megjelennek : , rai 
Az örvény Maurice Henard : Lerne doktor; Francis <le Croisset • A 
asszony. Pierre Benoit: Az üldözött; It. |„ Stevenson: A szökevény 
Salambo ; Rudolf Sirat/.: A fáraó átka; Iván Turgenyev: Az ős ugar 
Marlon Crawford : A bizánci rabszolgalány; Somerset Maugham; A zinc’s 
l'jedor Dosztojevszkij: Névtelen; Andre Ma uro is: Két asszony Ííözött ■ 
/weig : Az első élmény. ’

megrenilelhetök Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kladdvállalii Ki, Budapi 
VII. Dohány u. 12-14. Telelőn: 423-39 és 423-50. Az Itt látható ree9>mdelölevér 

minden újságárusnál Is megrendelhető
kaictét’nnriA>LDIt°LVAiS^iírK EIGYELMRbe ! A világliíríí regény bártncl
Románi?hanÓ1/nC it?lei1cikuldlcmAg’ /la az «jságárúsítónál nem volna kapha 
Romániában-i0 leiért Slova S. A. de Colp Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand
Csehszlovákiában: 1„ Ke.-ért. Lipa Novinarstvó Bratislava Húzóvá ul 
Jogoszlaviában : 15 dinárért Putnik Hírlapiroda, Növi Sad Kralja Aleksandr?

(Az ((sszeg mindhárom helyre bélyegben Is beküldhető)
^íe v4Kia ki, ha nem akarja megcsonkítani n lapot, hanem 

í _) írja ezt a megrendelési szöveget egy levelező lapra.

q nenrfi8finnirm!s!2,ta regények“ tíz kötetét díszes félbőrkötésb
mű é/hesttMnőf V f i ko,tetenként 96 fillérért. Minden hónap elsején mu kézbesítésénél fizetek a könyvért 96 fillért.

A kézbesítést a következő címre kérem :
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1 megrendeli saiálkeiű, olvasható aláirtsa

a m,, Kö,f®Mi olvasóink figyelmébe!
ltOtlANI.AllXV aZ itt ,els"rolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő.

‘ 1 IABAN • • • • 1/5 évre too lel, FŐKLAIIUSITÓ : „Slova“ S. A. de Colp. Órai
CSC ISZLU VAKIÁBAN . 8* «ßJÄl, B...J

111,1 ' V*'ll""r' 1'"lnll‘ Hírlapíródé, Novlsad Kralja Al.xaa.ln>
A SS ™ « Beoflrad-i postatakarékpénztárnál 55.646.) 

laaasnnkban megjelenő müvek csakis a fenti cégeknél szerezhetők he. 
1111171110,.,. . (Közvetlen nem szállíthatunk)AliA!V ! 1/4 évre $ 1«/»00, Délibáb Irodája : Sao 1‘aulo Av. Sao Joao 247-
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izera roébe vrzelmc- súy nélkülímely egy itfcje a sl unnak a bizon

»EGI NY/ÍR... MAI NYÍR
F Ó T H r JÁNOS

nyar -naK
»"itayet laosebb évJátáfPWr vhh,.y mZT í',ma* 11 S0Kal emlegetett „békebeli nyár' 

b,,s «yün.vörrel idéznek vissza. Azután Ä J m k<i,,ny‘,d ^úlyú Poétáink oly méla 
semmibe vett inai nyárnak, amelynek sfí r nk a szemébt' ónnak az általában uh 
wertigkeds-komplexet kellett volna kau.Ha h, osszeiasonl(tástól már régen Minder 
ép eléggé esős egy ideje minden nyarunk *“ ,Ugya" .már meg nel" kapta, hiszen esősnek
“ "X’vÄ:8 Ä<r0da: a'lnyÍt «*•■* hajtva

“‘kos reménnyel, hogy jókedvre tudom^hanaoí ?Zeretnfk adni a »lodern nyárnak, azzal 
esonyabb rendüség megalázó érzésétől «méh * 7 icgalAbb « megszabadítani az ala­
nyomén fejlődött ki benne. ' ' fentebb említett poéták méla megvetése

nősen alkalmas vagyok. Nem'azért "mert' imái/’310"1’ hogy '‘rre az elégtételadásra külő- 
a modern nyárért, hanem elsősorban azért meH™ ° T™1’ Mm is az*rt, mert rajongok 
IíIIha“"1 pedig nagyon is jól tv',,, ! ®P k,ssc «mertem ama bizonyos „régi
“ ismerősöm, ami 'k‘., és kerte,és nélkül: mert koromnál fogva
tos körülmény, de a tárgyilagos ág szempo iM sze*"P°»tjál»ól meglehetősen sajnál«- 

Nem mondom, persze (még h, J ' annúl szerencsésebb. 
anbékebeli°k m.indenfti“ ^dinyörüségnel^Ln “ived H hVhal,antim be)> hogy részese voltam

’ 3 ,erenCjÓZSefÍ nyár íiasonKthatatlatí ° nyár"
yeirex állítanak be a mai modern

n£f:mjin
í Yot



nyA«

Beruh,
mbcn Én nem ismertem soha a ^tánia uti höfgy ablakai alatt.

nvire (néf!scm terjed kis: 6 *kjiUészct terméke,bői ismerem. "^ü|önös(.1)h k7„„a,t 
'csak :: »'.Vry,éíen boídoRult gyermekségem ^"^ ^br felnőttek voltak,
ogy v;,lt""1 ”é;t nem jelentett az, hogy nyár van ® legfeljebb kissé könnyebben,
jail, fellélegzést ne j öltözködtek nyáron, mint tuen, g1 J i-„íléksz.vm5'»,r,nCTäÄÄron melegük volt, annyi érő szók
ilncsebben. Me ftir(lőbely hőségében annyit szcn-edetta^ vinlék

^nÄiynSr.

s ä T^nbnoT« ä ffifdfci lílf,ir' ,vlk szimbóluma és keresztmetszete él ^ e^getlték meg maguknak

yíX««; S£S'*rí‘Ss,rS;
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____  _______ __ _ f Dorvyne /elv.)

l ÄUmÄ,eftobk- t n6k harlsnv».

; “"■« volt abban a bizonyos ™égi 1 Ä é$ kötött és s ,b !

;=ss ÄTar'""=: 5TÄ araá
6* ,,y*r szóval közönséges évszak volt \ ,,,., ■ 

z,„fm, Nézzü"k vé8>8 a mai strandokon : mennyi „ii •" »ár’ modmi n>'ár: életforma, 
életmámor. Ez az igazi nyár. De nem kell a strandim- íjof °rom- flata)ság, felszabadultság, 
leljes egészében egyetlen hatalmas stra dfürdő Tennünk ; a r,lai nyár, a maga

. , Az emberek, abban az annyW visszaei- t S hata,mus weekend telep. 
is?t»íflktHk’ ,",fíyek ölén is ú«y éltek, mint otthon a vtin ""''g a nyaralóhelyeken,
r ,A;llttJa nyaralóhelyekké. Hát az igaz • a stefó, • *{,dh- 11 m«i nyár még a városok a i
feloltozotten és izzadva, kínlódva „nyárféletet Ä n i®, nines tiibl»(í koesikorzó, nyakig 

- dog, friss, egészséges vadevezösélet a D.in'm V "rakkal- hanem van helyette
fiat alsói/3 3 kat.°na*enekarnak, de rádió és‘ WamofIi,18ruber,ril talán nincs olyan álon,, 
íinf á£ TnA ma8ának különösebb eond .f ,, , , '• f' m,,,den weekend házban es
dűljön táncra. És ami a szereimet, a n.irt.it iih f ,, ‘ ' l?oßy lrikóbaii, pizsamában per

én nónl fí Va“ nnnak, amikór fiú & í^íl^n?„7ÍVB,iöbb -^nmhangulata", roman 
trénmgnadrágban, hazafelé bandukol a ii ’ ,M 'ndpi kemény evezés után, egyforma kél i

““ ssE“ •“•S™ ”5«...
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*MI TETSZIK 
BUDAPESTEN 
\Z IDEGENEK 

NEK?
Irta :

ORBÓK ATTILAban, harisnya 
iákon szörnyű 
'Ól is {>roli zk 

és szabályos 
01 volt egyéb 
a megszokott

Az idegen forgalom gazdasági és morális jelentőségének, fel- 
erese végre olyan egészséges és okos idegenforgalmi propa- 
dát teremtett, amelynek hatása évről-évre mutatkozik. Még 
I i, olyan régen nekem kellett külföldre utaznom, hogy kül- 
i barátaimat viszontláthassam, mostanában mar „levelezőlap­
éra házhoz jönnek”, annyira természetesnek találják, hogy 
[ismerjék ,,a Duna gyöngyét”.

••.»««e: I Az angolok meg egyenesen úgy érzik, hogy kötelességük, 
.■an helyette it lojális alattvalóknak, meglátogatniok azt a szép varost, 
olyan álom- | királyuk, közvetlenül trónralépése előtt, olyan jól érezte
A"‘....... tát. ‘ ... I

Persze, súlyos tévedés lenne azt hinni, hogy ami az ulegen- 
:Imát illeti, most már minden rendben van. Idegenforgal- 

még a kezdet kezdetén jár, mert az idegenek szama még 
dg nagyon alacsony ahhoz képest, ahányon közvetlen szoli­

dságunkban, Becsben fordulnak meg. Mindössze egy tizearesze. 
d minden eszközt meg kell ragadnunk, hogy propagandánkat 
ríjuk s egyre jobban berendezkedjünk arra, hogy a külföldien 
ft nálunk minél kellemesebbé tegyük. Ez az. utóbbi a fontosabb, 
t a legjobb propaganda : a szújreklúm. Akinek kedves ernte Kei 
mik, az beszél róla s egyik külföldi ide küldi a másikat, 
y ő maga is visszatér. ,
Éppen ezért nagyon fontosnak tartom, hogy megfigyi J >

ir: életforma, 
szabaduitság, 
íyár, a maga 
-telep.
állóhelyeken, 
; a városokat 
őrző, nyaki

lázban és a 
imában per 
du”, román 
iy/orma kél 
karba öltve, í, 
jeli zenével

igazi nyár,

nai nyár is 
i a régit és 
Inapi nyár 
tondolunk.

mAn
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Vorvi)ne /elv.)



mi az, ami az idegennek tetszik s mi az, ámi nem leiszik! 
aztán ezekhez a megfigyelésekhez igazodunk, elöld,-utói,h J 
jó hírünk támad szerte a nagyvilágban, hogv idegent.»,;;,jJ 
valóban, világvárosi méretű írsz.

Egyelőre beszéljünk arról, ami az idegeneknek tetszik B« 
pesten.

Megfigyeltem budapesti tartózkodásuk alatt kidf ,ldi hí 
taimat. De nem is kellett különösebben megfigyelpmi öl 
megmondták őszintén, hogy mi tetszik nekik és mi nem. hí 
nem egy közülük egészen ifjúkori ismerősöm s a legtöbb ; öllé 
író vagy újságíró.

Tetszik nekik mindennél jobban a budapesti élet kenui 
Tetszik, bogy kávéházban és vendéglőben mindenki k 

asztalhoz, ül és nem telepszik senki melléje. A francia j’áriz 
folyton sóhajtozik, hogy on vine serré (összeszorulva él az ,■ m| 
és itt nem tud betelni vele, hogv vígan nvujtózkodhnlík 

Általában nagyon tetszik a külföldieknek a kávéin zi ké 
lem s az, hogy a pincér tíz percenként öt-hat pohár vizet 
az asztalra. El vannak ragadtatva a magvar pincérek i, edvessé 
és ügyességétől.

Nagyon tetszenek pompás fürdőink.
Nagyon tetszik nekik, hogy szinte a város kellő.-, köz 

van egy olyan romantikus szikialiegy, mini a Gellert.
Tetszik nekik, hogy minden második-harmadik ember 

német iil, franciául vagy angolul és hogy nagyon szívesen és 
vesen igazítják útba az idegent.

Nagyon tetszenek a lovasrendőrök.
'tetszik a nők egészséges szépsége, és a férfiak elégetne, 
tetszik nekik, hogy a nőknek lépten-nvomon kezel I 

csókolni.
'lelszenek az Opera előadásai, főként a rendezés, 
tetszik, hogy mindenütt szállodában, kávéházira» 

uecai kioszkokban könnyen hozzá lehel jutni - kid 
lapokhoz.

Tetszenek a hidak, a parlament, a Kúria, a vár é$ a; 
budai vendéglők.

tetszik nekik nagyon, hogy a sofőr nem a volán mellől la 
vendegével, hanem kiszáll a kocsiból s ő nyitja ki a kocsi ajh 
(Ezt otIhon legfeljebb a saját sofőrjüktől kapják meg.)

tetszik nekik, hogy a fővárostól ajándékba szé| állni 
kapnak liudapest szépségeiről.

Tetszik nekik, hogy az emberek diszkrét érdeklődéssel 
dúlnak feléjük.

Nagyon tetszik nekik a cigányzene. és sokan bevel 
hogy csak ezért jöttek Budapestre, hogy eredeti, hamisíts 
magyar cigányzenét hallhassanak. Annak pedig nagyon örül 
ha mulató magyar társaságot, figyelhetnek meg.

tetszik, hogy a kirakatokba (nem úgy, mint külföl 
a legfinomabb arat teszik, ki s a legtöbb kirakat : lát vám < 

tetszik az őrségváltás a Várban, 
etszik a mezőkövesdiek vásárja a Nemzeti Színház v 

tetszik a magyar koszt, az. olcsó kristályvíz, a jó borul 
és a „barack".

1 etszik az élet kényelme •— és lassúsága.
*

Legközelebb elmondjuk őszintén, hogy mi nem tetszik

»Éli?
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külföldi l>j 
gyi-Uifin öl
mi nein,
Itöhli : o

i élei kél 
nindenki 
itnein 
v;i él az 
ikoclhiitik 
cávéin zi 
tokár vizel 
■k k

kellő.. 
eltéri. 
iclik ember 
szívesen és

icm tetszik] 
ibb-utóbb o 
cgpnforgalnl

k Iel szik | S||

Zálogba kerüli a gyűrű

Könyves 
Tóth Erzsi

(Solly- 
Welesz /elu.)

iák elegana 
in. kezel I

Jezév
(ávéházban 
ilni ( kuli

X zálogháznak rejtekén,
VII r es :l

ín mellől in 
a kocsi ajl; 
Í meg.) 

szél', állni

liytirölt llin-loraba téve, 
Aranyos legygyürtí hever, 
KI tudja, mennyi éve.

Az esküvőnek nap|a rajt

lépő nyomor miatta,
Vagy ellordult a lány szive 
Attól, ki néki adta?

Avagy egy léha unoka.
ileklődéssel Alig látszik bevésve. Mert kellett dáridóra,

ikan bcv.il 
hamisít g 

lágyon örül

Lekoptatá hosszú Idők 
Öröme, szenvedése.

Zálogba vitte s nem gondolt 
A régi nagyanyóra?

nini külföli 
: látványos

Színház v 
, a jó borul

Hol már a lány, kinek neve 

I kis gyűrűbe írva?
Ián elfeledve rég pihen 
Valamely messze sírba.

De ne zavarjuk a gyűrűt, 
tovább hadd álmodozza 
A mull édes történetét. 
Melynek nincs vége-hossza.

eni tetszik

MUÉ/JTBí

Mért nem csüngött tovább szive 
A féltett, drága kincsen?
Hiába kérdeni a gyűrűt.
Válasz reá|a nincsen.

ö tcinAn

Hadd emlékezzék vissza még 

Csókos szerelmi lázra,
S ne tudja, hogy sírban pihen, 
Lomledte zálogházba.

?
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A Duee megtekinti 
a lékért

ÖÉ/ÍBil

Mussolini felfedezett
egy 18 éves magyar zeneszerzőt

Tavaly nyáron 200 magyar középiskolás 
diákot láttak vendégül az olasz balillák 
Rómában. Viszonzás volt a meghívásuk arra 
a kedves fogadtatásra, amelyben Magyar- 
országon volt részük az olasz fiúknak rövid 
idő előtt. A magyar fiúk Ostiában táboroz­
tak. Ugyanott vendégeskedett több száz 
osztrák fiú is.

A magyarok között volt bizonyos Bajnok 
Ferenc nevezetű nyolcadikos gimnazista is,aki 
követségünk útján került a táborozók közé.

Úgy alkalommal Mussolini váratlanul 
megjeleni a magyar fiúk között. Érdeklődött 
a munkájuk, szórakozásuk iránt. Kiderült, 
hogy a 17 éves Bajnok Feri tehetséges 
magyar nótaszerző. A száraz tény az, hogy 
Mussolini ajánlatára meghallgatta a római 
iadio igazgatója és az összes olasz rádió- 
állomások közvetítették hangversenyét.

Bajnok Ferenc, aki a Dúcénak köszönheti 
tulajdonképpen zeneszerzői /el/ede:tetésit, úgy 
érezte, hogy valahogyan illik viszonozni a

Halunk
Ferenc
(Amatőr j 
/elv.)

vele szemben megnyilvánult jóságot. Díszei 
albumba kötötte kél szép szerzeményét él 
az olasz követség útján elkÜldötte a Dúcénak] 

De hadd mondja el az eset hiteles történe­
tét maga a főszereplő.

A táborban rendszeresen, minden má 
sodil; este hangversenyt adtunk. A római 
társaság színe-java jelent meg állandóak 
koncertjeinken. Diplomaták, arisztokratái! 
autói álltak sorban a tábor előtt. Építettünk 
egy szabadtéri színpadot. Műsorunk sport i ' 
bemutatókból, énekkari számokból állottj * 
De gyakran rendeztünk olasz-magyar inni« 
dalmi estet is, amelyen például Petőfit é|ltl 
Aranyt szavaltak a fiúk olaszra fordítva]"1 
Én énekeltem. Leggyakrabban Fenyves Lóránt fi 
hegedűművész barátommal együtt léptem jeti[ 11 

Egy délelőtt váratlanul megjelent a * 
táborban a Duce. A tábor parancsnoka 
mindenről beszámolt Mussolininak, aki fog­
képpen a művészi számok iránt érdeklődött.*1; 
Munkánkkal láthatólag meg volt elégedve,-r|fii 
amit abból is gondolok, hogy kérte J'arini 
minisztert, hallgasson meg mindnyájunkat és* 
a római rádió Igazgatójával egyetértőiig1®1, 
nyújtson teret a stúdióban való szereplésre'«"1 
A vizsga után az énekkar, Fenyves tórán#11 
hegedűművész és én kaptam meghívást Is "ük 
próba szereplésre. A próba jól sikerült, úgy-é-e 
hogy a következő vasárnap este (h-tü-n1* 
műsorra tűztek bennünket. Mussolini kíván'* 
ságára az összes olasz állomások közvetít 
tették egyórás hangversenyünket. Az osztrál<1,r 
rádió is átvette és úgy volt, hogy a magya 
rádió is közvetíti. Hz azonban elmaradt.

— Mivel szerepelt tulajdonképpen a mik 
rofón előtt V . At

Három saját szerzeményemmel. A? c- 
egyik Petőfi ,,Hortobágyi kocsmárosné” c«"1 a 
dalára készült, a második az „Álmodtam .

I

y í Boccalet Hajnak a táhorhao
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V)oido|.'.-ugrói” c. hallgató. A legbüszkébb 
»Hrra v vök, hogy a szereplés utón a római 
Hróclit j a/gat«') ja odajött hozzám és azt. 
I'nomit ,, olyan tehetséges vagyok, hogy nem 
Bíogok then halni, mint zeneszerző. Ez pedig 
I o/t his/em 18 éves korban eredmény.

Amikor hazajöttünk, vezetőnk, Heiyl 
Iprofi<>r kijelentette, hogy valahogyan 
| t a II háláljuk a Ducc jóságát. Ezért 
I MyortV’TÜ bőrkötéses albumot csináltattunk 
I A7' László ismert iparművésszel. Karton- 
§ ;ui; művészi módon ráfestette a Ducc előtt 
i nuii isiiu-rt két szerzeményemet. Az album a 
I nnp-.! í ni rnent vl az olasz követség útján a 
lOiicehak.

: «»vábbi terveire milyen befolyással 
Év<>i( váratlan kellemes intermezzó ?

Szorgalmasan dolgozom. Egy pillanatig 
sem hiszem, hogy most már nyugodtan 
Ülhetek habáraimon. Beiratkoztam a 
Zeneművészeti Főiskolára. Szeretnék jól 
megtanulni énekelni. Zeneszerzéssel is foglal­
kozom természetesen. Amellett azonban min­
den irányban biztosítom magam. Bölcsész- 
hallgató lettem. Történelem és földrajz szakra 
iratkoztam. Ma semmit se lehet biztosan tudni. 

Mióta foglalkozik zeneszerzéssel ? 
lő éves koromban írtam az első szerze­

ményem. Akkoriban három rádiópályázaton 
is részt vettem és 5000 jelentkező közül a 
17 ik lettem. A dalpártoló bizottságtól ezért 
díszoklevelet kaptam. Ez a múltain. A 
jövőm ? . . . Talán megsegít a jó Isten . . .

Hórv László.

* 0*4»
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/tojt/ liilte.r Irén mégis csak fel jog lépni a 
nyáron. Valószínűség szerint a Budai Színkör 
második operettjében. Dénes Oszkárnak is 
megvan már a megállapodása, Haboz Imrével 
a Vígszínház igazgatójával. Nem lehelellen, 
hogy kedvenc Oszink vígjátékban jog fellépni, 
ami mindenesetre nagyon érdekes lesz. 
Urasén tartja mayát egy másik verzió is Dénes 
Oszkárral kapcsolatosan, mely szerint egy 
operettre, amelyet Ervin öccse írt s melynek 
ö játszaná a főszerepét kibérelné a Fővárosi

n r au 
bulit-

bitit

alt Ella v, Némethy
bő# (EtftenmUglleb bér »ubapefter Oper, gaftiert 

n bet Gtaafoopcr »«Hu, unb jraot am 23. 3)Zoi 
»entio im „SanitbSufet' unb am 20. Mai ah 

Ottrub In „Sohengtht"

üperettsz ínházat. . . Xa majd meglátjtik, mit 
hoz a jövő.

Mi aj súg a színházak körül ?!
Alig van már kosz in ház nyitva. De.mi 

nyitva van, az viszont kitűnően megy. A 
Magyar, Andrássy üli és a Áermeti 
igen szép házakkal jut a késői tavaszon.

Xa mégis valami pletykát.
Minden figyelem most a Nemzeti á 

Bajor közötti mérkőzésre irányul. . \: ok 
ezúttal is a Néma levente sikere, amelyet lúgot 

érthetőleg tovább is játszani akar De a 
Nemzeti Bayor fellépéseinek sorozatúi ez 
úttal is meg akarja szakítani. lUijor 
azzal érvel, hogy egy két előadási nay mié 
nem szabad egy nagy siker útjába állni. 
A Nemzeti viszont azzal érvel, hogy loégrt 
Bajor mégis csak a Xemzeti tagja, szabadsági 
már duplán lejárt, tehát a színház n. lelki 
zésére, kel! állnia. Persze vannak még évek 
pro és kontra is, de. ezeket most hagyja Re­
méljük, az affért másodszor is sikerülni fog 
barátságosan elintézizi.

Nos és mennyit keresett Bajor ezen n kis 
kiránduláson ?!

Bajor fizetésnélküli szabadságon von. 
Havi fizetése ■ minden szegénynek ingyen- 
mondva háromezer pengő. Csakhogy magyar- 
színházi fellépti dija napi háromszáz penfi 
t ehát havi hatezer pengő pluszt keresel! >-ze.n(t 

>.kis" kiránduláson.
Nos és lehet ma egy színésznőnél. Hiß 

óriási fellépti dijai adni.
Amint a példa mutatja lehet. Sőt maga 

u színház egyik igazgatója, akinek m> <j eMI 
színháza van, mondotta a múltkor tn fáson, 
hogy szívesebben fizet Bajornak napi J ároni-

Xémelliy Klln nagy sikerrel szerepelt a rlln* 
Slaatsoperben ( Pál feli).)
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'Jcg tát pik, mit
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ijitun. /)/- ami 
>én megy. A 

a Nemzeti 
jászon.

í Nemzeti á 
iyul. A: ok 
nmei tjei linjot 
i i al«tr. De a 
sorozatát ti- 

'tani. Hajót 
isi nap midii 
útjába állni. 
hogy ■ I végre 

a, szabadsági 
ház rendelke- 
ík még érvek 
hagg jut. Ré­
si kerül ni M

jor ezen a kis

idságon von. 
ujne.k iegyen- 
hogy magyar- 
mszáz pengő' 
tereseit ezen a

sznőnek Hytt

el. Sót maga 
nek még egy 
kor tréfásan, 
napi ) áront-

pelt II berlini

zen ív

pengőt (lekintőé, hogy háromezer pengő a 
1 Menetet) mint a mattkor fizetett egy sztár- 

két la lh!!>i hatóan pengőt, ellenben hatszáz pengő 
az átlagos bevétel.

szính\ A sok prózai dolog után ontana' költőieb-
kérek.

lastunábun sokat fúrnak Pestre bécsi 
; emberek. Igazgatók, írók, fordítók, 

lie vesztükre ! Mert itt hamarosan 
lesznek a széj> pesti színésznőkbe. 

Rogy egy bécsi iró a múltkoriban 
egy szép fekete színésznőbe. Azóta

111 • *tudjj
ól v may var szár- 
lÖstiazúsú Terese 
óanUilolí II eliien- 
[ud(,| civic. Opera 
eniffisonui hHuii-
dapan szerepel. 
/Sfudolí Terese 

msokárii II u- 
lapestre jön.
Seymoir felo.)

a szerelmes bécsiek száma növekedett. Itt ovit 
egy bécsi igazgató, aki meglepően hasonlít 
Hámon Xooarróhoz. (Pesti nők, oigyázat!) 
s egy-kettőre beleszeretett egy rokonszenves 
fiatal prózai színésznőbe, kis ugyancsak itt volt 
a leghíresebb bécsi fordító, aki a legtöbb magyar 
darabot ültette át német nyelőre s aki szintén 
beleszeretett a nagyon tehetséges fiatat, elvált 
asszony színésznőbe. Szóval: bécsiek is vigyázat.

Most aztán valami édeset !
A legédesebb a kitűnő kabaréíró esete a 

szintén kitűnő dizőzzel. A dizőz két kabaré-



:

számot rende.lt ezúttal százötven pengőért 
írónál. Fizetés leszátlitás után. Tudni ke 
azonban, hogy az iró és színésznő sokáig harm 
ban voltak éppen egy ilyen üzleti difference 
miatt. Nemrégiben azonban kibéküllek Mo 
tehát újból létrejött az üzleti összekötteti 
Az Iró nagyon rá volt szorulva a pénzre 
elvállalta az új gbizást. Egy délután’nm 
irta a két sanzont, amelyet még az este be kelle 
mutatni az énekesnőnek. Az író zsebre, vágta 
két, szerinte is jól sikerült sanzont s elindult 
színésznő lakása jelé. Útközben a követbe 
monológot mormolta:

— Péter ■ nevezzük Péternek — légy oko 
Te zseni vagy. Az énekesnő egy dillettáns. I. 
mégis neki van pénze, neked nincs. Félén 
múlva a zsebedben lesz ISO pengő, ha oki 
teszel, ha nem háborodni fel, ha nem törvils 
azzal, mit jog kifogásolni a verseden a: 
tehetetlen hiszlérika. Péter, tehát légy ok,,.

Az iró elszavalta az énekesnőnek ti versek, 
és várta a hatást.

A dizőz a következüket mondotta.
— Kérem, nagyon kedves dolgok, de mégsei 

az, amit akartam. Egy kissé alakítsa át < 
egyiket, úgyhogy szentimentátisabb legyen, 
másikat úgy, hogy vidámabb legyen. Mi 
magának ?!

Az iró rettenetesen dühös leli, de uralkodi 
magán. Eszébe jutott a fogadása. Eszébe jak 
a líiO pengő. Tavasz van. Sok minden kei 
Teiilt tehál ott mingyárt s a versek átgyúrások 
fogott. Az énekesnő addig bevonult a rnási. 
szobába s kalimpált a zongorán. Az író 
nem hiába zseni ! — /élóra atatl teljest
átgyúrta mind a két sanzont. Az énekesi 
újból meghallgatta s a következőket jelenlétit: 1 

Drágám, nagyon kérem, ne haragúdjh 
l'áj a szivem, hogy ilyent kell mondánál 
Még mindig nem az, ami nekem kell. Még i 
utolsó (az író arca lángolt!) strófát egy kin 
bánatosabbra kell hangolni, hogy az < 
közönség elérzékenyüljön. Ugy e érti miről

lkot i 
il fest n 
bbeliiif 
Imiről, 
[i'liszliil 
7(1 alól I

szó?— Az iró felugrott, hogy elrohanjon, i 
eszébe jutott fogadalma, a tavasz, stb. s/l 
Maradt. I.rüll. Es át javította az utolsó strójt 
ágy, ahogy a színésznő megrendelte. Ismét /í 
olvasta. A sanzonénekesnő azt mondta, bog 
most már körülbelül ez rendben van, de hál (ii 
bizonyos másik vers még sok minden áh.im. 
tásra szorul. Es pedig ... Az Írónak azvnba, 
ekkor már vérbe borult a szeme. Már nem bei 
tolt, nem tiltott. Fölugrott s dühösen ordilottí 

Mit gondot maga dilettáns, meddig / 
javítani ezt a két remek sanzont vacak D\ 
pengőért. Maga tegyen boldog és megtilt, 
lelve, hogy tőlem sanzont énekelhet. De. nem fi

Marokkói divut l‘úrizsliiin >1 Oí

nÉLmii
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őnek a verseht

otta.
Igok, de mégse 
alakítsa ól t 

isubb tegyen, 
legyen. Mi

I, de uralkódl 
a. Piszébe jak 
k minden kel 
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án. Az író 
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A z énekesi 
kel jelenlétté t 
ne haragudjt 
zlt mondánál 
n kell. Még 
rójál egy kin 
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: érti miről vti 
elrohanjon, t 
vasz, stb. sl 
•z utolsó slróji 
’ette. Isméi ji> 
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tan, de hál ni 
nindc.n 
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kot Will 
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énekelni, meri nem írok többé magának, 
még ha megpukkad is bele.

És kirohant az ucc.ára egy jillér nélkül a 
zsebében. Nem törődött már a tavasszal, csak a: 
lebegett előtte, hogyha drágán is, de jól meg­
mondta a véleményét annak a dilettánsnak . .

Dili háti lilrmló. I. László Andor, a kiiünő 
bonviván felcsapott színházigazgatónak. Nagy 
sikerrel nyitotta meg a kert kabaréi, amelynek 
műsorán neves fővárosi színművészek szere 
pelnek. Sass Irén pompás lapja a
...Mai Nemzedék“ új száma érdekes és vál­
tozatos tartalommal jelent meg. -I Felekig 
Kamill, a kitűnő táncoskomikus növendékei 
óriási sikerrel vizsgázlak az elmúlt héten. / 
Megnyílt a Vitt. Szeyedi Ipari Vásár jényes 
külsőségek között. 6. Az evangélikus és pro 
(esjárp Ml előkészítő bizottsága június hó 
13-án hajókirándulást rendez.
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1. Sok embert a szerelmes természete viszi a 
sírba. Ha tehát n a akarsz sírba menni, ne légj 
szerelmes. Ezt elk< ölheted, ha az uccán nem /in­
dulsz a nők után. Iája is azért fordulsz utánuk, rneil 
azt hiszed, hogy öl, is utánad fordulnak. Hál for­
dulj utánuk és győződj meg róla, hogy nem fordulnak

2. Ne kívánd meg a te felebarátod feleségéi 
mert már ö se kívánja meg.

3. Ne légy féltékeny, mert a féltékeny ember 
vak. Viszont csak a vak nem féltékeny.

4. Ne hidd az imádott nőről, hogy ö az egy din 
a világon, meri még engeteg ugyanolyan van.

3. Amit ma elh doszthatsz, ne tedd meg holnap st
0. Ne fuss olyan szekér után, amely nem vési 

fel. Mert ha utána futsz, okvetlenül felvesz.
7. Egyáltalán minek a szerelemről leszokni ?! 

Amíg nem ismerted meg az édességét, bolond volnál 
leszokni ! Ha pedig már megismerted, akkor ön agy- 
sága úgyis gondoskodik róla, hogy ne szokj le. Meri 
önagysága ki nem állhatja, ha leszoknak róla.

1. 1Ne. nézz tükörbe. A tükör hazudik. A tükör 
ytzl hazad ja, hogy csúnya vagy. Pedig szép vagy.

2. Ne higyj a nőnek, aki azt mondja neked: 
\ő nem a szép, hanem az érdekes férfiakat szereli.

llenned csak az az érdekes, hogy éppen jelen vagy, 
lla nem vagy jelen, akkor a szép férfiakat szereli

3. Nyakkendőd megkötésére ne fordíts egy 
óránál többet. Őnagysága vagy nem szeret, akkor 
iá se néz, vagy szeret s akkor letépi a nyakadról

4. Ne párbajozz. Igaz, hogy a nők szeretik a 
párbajt, de hálátlanok. Ila nem sebesülsz meg, ki­
nevelnek. Ha megsebesülsz... dehát nem sebesülsz meg,

Ne járj peckesen az uccára, ez már idejét 
nndüi. Ha peckesen jársz, azt hiszik, reumád van, 
l edug mines. Isiászod van, nemde?

h- lla hatvanéves vagy, ne mondd, hogy 
negyven múltál. Mondd, hogy ölven leszel.

/; Mielőtt randevúra mégy, ne nézd meg 
n.itgai a tükörben, mert akkor esetleg nem mégy el.

<s- Ee menj el a randevúra. Ö se megy el

n£cmAn
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\ NÜANSZMENDEZŐ
Tee„a„ egy tehetséges ifjú színésznő ki- 

Ijelentette, hogy rendező szeretne lenn, 
l' í" eddig rendben van. Nem o az első. Hi- 
„en már minden megnyílt a nők előtt. Mili­
őn lehetőség, minden pálya. De az ifjú szí­
nésznő még ezt is hozzáfűzte:
„ Tudja, nem úgy gondolom, férfimódra.

4 férfi átfogó természet. A férfi rendező a 
I vonalakban tehetséges. De am, ezen 
Iliéiül van a nüánszok, a sok-sok részlet, 
I finomság, ,-z nőnek való. fin ezt szeretném 
Icsinálni. A férfi mellett a no, rendező I nüánszok rendezője. Mert sok minden van, 
I ami a férfitól idegen. A férfi például nehu 
i /.ebben tudja magát beleélni a nők lelki vila 
Igának sok minden szövevényébe. Vagy ma 
I ezer apróságba, ami a színpadon olyan fon 
I tos, ami a színpadot színnel, élettel telit,
I Sok minden van. aminek a megérzéséhez női 
Iintuícióra van szükség. Női simulékonyságra,
■ női aprólékosságra, fiz az, ami engem ér< t
■ kel. A nagy vonalak szolgálatában, a ntiansz.
I .. Ejnye, egész talpraesett beszéd ez
I mondtam is a kislánynak.I Nüanszrendező. Megvalósításra váró 
I ötlet. Mert ez nem a játékmester, vagy :> 
I segédrendező, vagy bepaukoló, vagy mu 
I vészi tanácsadó, vagy egyéb, fiz egy új mú- 
I faj. Amire nem gondolt a rendező úr.

Nekem „, ingyárt eszembe is jutott egy 
I csomó dolog, amire egy ilyen műanszrende- 
I zönck j feladata volna ügyelni.
I Pl., hogy a színészek helyesen jélegezze- 
I nek beszéd közben. Meg hogy ne szakítsák 
I széjjel az összetartozó szavakat, ahogyan ez 
I még mindig dívik, hanem ott álljanak meg, 
I ahol keh. Meg, hogy a párbeszédek össze 
I legyenek stimmelve hangszínekben.
I Aztán pl. a mozgás. Ami a keleti szinját- 
I szás alapja. A nüanszrendező,lek ki kellene 

irtani egy csomó megrögzött mozdu'.als.ib- 
I Iónt. figyelnie kellene arra, hogy a szerep- 
I lók stílusosan mozogjanak. Ki kellene kény­

szeríteni a természetes testtartást. Hogy az 
: amorózú, „e fújják föl magukat. Hogy ne 

döfjék ki a hasukat se. Hogy a primadonnák

ne járjanak csámpásan. Hogy ne emeljék 
it'd hátul a ballábukat az ölelési jelenetben, 
mikor a férfi nyakába csimpaszkodnak. Hogy 
a hősnők történelmi kosztümben ne úgy mo- 
ogjanak, mint koktélkabátban. Hogy ha ró­

mai hétérát, vagy exotikus királynőt látsza­
nak, ne úgy álljanak meg, mint a kirakat 
előtt a Váci uccában és ne úgy üljenek le, 
mint a bárban.

Mert bizony ezekről a nűanszokról, ren­
dezőink és sztárjaink előfordul, hogy meg- 
íeledkeznek. Még a Wells-iilmber, is meg­
esik, hogy a jövendő világszereplői olyan 
19.36-belien járnak-kelnek.

Vagy például. Akár Alexandriában, akár 
Hollywoodban, akár libetben, vagy Adisz- 
Abebában játszik is a darab, legtöbbször olyan 
pestiesen kelletik magukat ;, nők. Nos, ide 
kell az asszony! nüanszérzék. A kokettéria 
válfajainak megérzéséhez.

Vagy például. A díszlet kiexponál egy lép­
csőt. De ezt a lépcsőt mindenki gondosán 
elkerüli. Vagy például. Adódik egy színes 
feliilet. De nem vonz senkit. A főszereplő 
úgy állt meg előtte, hogy hátul a kontúr az 
alakját direkt kettévágja, ügy jó „ói szem 
ezt a lépcsőt, ezt a színfoltot biztosan tol 
fedezte volna.

No, de ezeket csak úgy kapásból.
Hányszor elkelne egy nyugtalan vonal. 

Kgy eleven szín. Kontrasztnak egy magas 
hang. Misztikumnak egy árnyék. Hangsúly­
nak egy fölcsengő akkord. Nos, itt a helye 
a női nüanszfantáziának.

Még nem volt rá eset, hogy egy „d a 
nézőtéren észre ne vette volna, ha a szín­
padon a világítás a kosztümöt üti, vagy hogy 
szó nélkül eltűrte volna, ha eg? un a szín­
padon nem jól áll meg, vagy csúnyán tart,., 
a kisujja utolsó percéi.

Nos, jöjjenek rendezni a nők. Jöjjenek a 
maguk női fantáziájával, megérzésével, jöjje­
nek a maguk színes, eleven mianszaival. 
Határozottan szükség van rájuk, fii, mondón, 
jöjjenek. Pallos
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KÉSNEK A VENDEGEK Hri*
IRTA : STELLA ADORJÁN

Két úrhölgy, Olga és Viola beszél­
getnek a divatos belvárosi cukrász­
dában.)

Olga: Mikor is lesz nálad a vacsora?
Viola: Jövő szombaton. Jó, hogy szóba hoz­

tad, szeretnék néhány tanácsot kérni. Te 
mégis tapasztaltabb vagy.

Olga (sértve): Kérlek! kérlek, amiért né­
hány évvel fiatalabb asszony vagy mint én, 
nem kell mingyárt a szememre vetni. Elvégre 
én tizenhat éves koromban mentein férjhez!

Viola: En is. Nem veszed észre, hogy minél 
tovább van az ember férjnél, annál fiatalabb 
korában ment az anyakönyvvezetö elé. f:n- 
k'em is húszéves koromban jegyzett el az 
uram és ma már általában tizenhat éves ko­
romban mentem férjhez.

Olga: Ne haragudj, édesem, de te egy ki­
csit túlságosan hangsúlyozod a köztünk levő 
csekély korkülönbséget. Ha étteremben va­
csorázunk, tüntetőén átadod a főhelyet, 
egyetlen ajtón nem mennél be előttem a 
Világ minden kincséért, általában bántóan 
tisztelsz. (Szünet.) Ez a respektus azonnal 
megszűnik, ha Gézáról van szó.

Viola: Ugyan!
Olga: Né nézz rám ilyen ártatlanul, mert 

mmgyart azt hiszem, hogy nyolcéves korod­
ban mentél férjhez. Valahányszor Géza hoz­
zam közeledik, azonnal elfelejted a köztünk 
levő sokszor hangoztatott esztendőket és 
vadul elszippantod előlem.

Viola: Most már, hogy kiveszekedted ma­
gad, igazán adjál cgy-két gyakorlati taná­
csot. Olyan bajban vagyok a vacsorával1

Olga: Hány embert hívtál meg?
Viola: Huszonnyolcat.

i 0llíai:, ^f,nt l?,en! Megint tizenhármán 
leszünk! Influenzas időben nagyon kell vi- 
gyázm.

Viola: Csak nem képzeled, hogy egyszerre 
tizenöt ember fog influenzát kapni?

Olga: Influenzát nem kapnak, de nagyszerű 
k,f0!f^t Jeltétlenul. Mondjuk, öten valóban 
meghűlnek, tizen meggondolkoznak beteget 
jelentenek és elmennek Besseressék ,ez.

Viola: Kik azok?
De?!!83 csakíd"1 ■ A legforgalmasabb
helyre" V lelen|. hogy „jobb

Viola: Bocsáss meg, édesem nincs jobbK asr -4Ä
Olga: Ne félj semmit, a ,mUik helyről majd 

hozzad vágynak különösen a fc-rfiak mert 
ok mindenben olyanok, mint a szereimben 
hohsem az jo, ami van moui.

Viola (kedves érdeklődéssel): Hallottál va 
lamit az uradról/ 0,1 1 va"

16

Olga (nem marad adós): Csak annyit,■ 
amikor mi a Mátrában voltunk, minJ 
férjemmel kettesben szaladgállak n„k 
rosszhírű éjjel lokálokban, össze is ve 
egy kis táncosnő miatt.

Viola: Ne fáradj, szívem, nemrégej 
egész dolgot megírták nekem névtelen | 
ben.

Olga: Ja, megkaptad? (Kis szünet j 
parancsolsz még tudni a vacsoráról? I

Viola: Hány embert hívjak meg, hl., 
akarom, hogy huszonnyolcait legyünk |\ ,
vénét?jv. ., I irt lenn

Olga: Nem, mert akkor ötvennégyen ,, 
nck. Próbáltam én már azi is. Kétszeri (ég el 
vendéget hívtam, mint amennyire szúks riéti in 
volt, erre mi történt? Mindenki hozoll iJ 
val egy rokont vagy barátot, mintha J 
pikniket rendeztem volna.

Viola: Szóval hányat hívjak?
Olga: Adjál hideg vacsorát. Ha kéj 

jönnek, az nagyszerű, marad nektek v

tráns'i I
művés; 

: fel az 
lit mint 
iiialan r 
■ varázs 
lek csői

' sorb
vágy
fel a

eset, 
ter-ka rm 

1 iji szer. 
tapis 10 
inagy kép 
ilva már

napra ebéd és vacsora, ha túl sokan i.ni ii cs a
. ' c* I 1 * “ I 1* I •>' <1 I I 1 'I

plane nagyszerű, mert legalább éhesen 
radnak. Mint a múltkor.

Viola: Rólam mondhatsz, amit akarsz 
tűröm azt is, hogy kis tapasztalatlan, 
háziasszony vagyok, tie a szakácsnőméi 
engedem bántani. Most is ö ragaszkod 
meleg vacsorához, mert ki akar lenn 
gáért.

Olga: Meleg vacsorát Pesten nem 
felszolgálni. Késnek a vendégek

Viola: Pél tíz órára akarok tálalni. N lőtt
órára nyomattam a meghívót.

Olga: Másfélórával akarod becsapni........ jviumvai aitaruu oecsapni a ““'"".n
tónus késlekedőket? Mindenki röhög a i r Open
Vií./A.. .. . j. ............ i- . , . . VI.. I

en úi:ibt

, , . , .......................... ... 1 • ‘UHUK .1
nívón es azt mondja, csak nem indul, 
tíz órakor, amikor még egy lélek sem 
Violánál.

Viola: fvzen nem lehet segíteni?
Olga: A ráknak és a késésnek még 

találtak meg a szérumát. Tavaly megíró 
tam, hét órara hívtam a társaságot va 
rára, mert így reméltem, hogy tíz órát a 
laihatok. A fele társaság színház után é 
/ett. Húsvét másnapján ebéd utáni k e 
invitáltam azokat, akiket itt akartam r 
vacsorára. Nem használt. Pesten minJi 
későn jön.

Viola: Az még nem is fordult elő i 
varosban, hogy valaki túlkorán jöjjön

Olga: Dehogynem. A múlt szerda 
na lám egy kis vacsorautáni brldzsUu r\ 
zeld, Sándor m; - előtte való reggel hat \ 
kor megjelent szmokingban és fel v 
hazat.

Viola: Piment az esze?
Ofga: Dehogy! A/, hitle, hogy kedd, Klrnyp 

vart nahmt az összejövetel.

sebbek k 
Pontosan 
ímetorsz;

de ke 
pesti ( 
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i
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Ivi Ábr 
emsokár;
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Vajda MÁbrányi Emil
Pál Ielv

rányi Emil beszél legújabb operájáról
amelynek szövegkönyvét dr Khayatt 
Wadih Nimatullah arab költő írta

;i Paulo és i-ranccska bemutatóját is vezé­
nyelte. Min aztán a karmesteri dobogói fel­
cserélte az Operaház igazgatói Íróasztalával.

Most pedig zeneköltöi munkásságához új­
ból egy gyöngyszemet fűzött Ábrányi Emil; 
új alkotást fejezett be. 2 részből, 10 képből 
álló operát: Az éneklő dervist, amelyhez ba­
rom nagy balettet is komponált.

p.rröl a legújabb müvéről beszélgetünk a 
mesterrel újlipótvárosi csöndes stúdiójában:

A családi otthon dolgozószobája most 
az. egyszer zajosnak bizonyult és Az éneklő 
dervissel ide rejtőztem mondja Ábrányi 
pmit. Tíz hónapon keresztül minden na­
pot itt töltöttem, csak ebédelni jurtám haza.

Négy fehér fal, kisasztal, két szék és egy 
pia,linó: ez a mester Stúdiója, ahol Az 
éneklő dervis megszületett. Még pedig ro­
mantikus körülmények között.

Még két évvel ezelőtt nem is álmodtam 
róla, hogy Az éneklő dervis zenéiét meg lo­
goin írni mondja halkan, elgondolkozva.

Mert ennek az operának a szöveget mar 
készen kaptam és a szöveghez komponáltam 
a zenét. .. ..

Majd elmondja Ábrányi Emil. hogy operá­
jának szövegkönyve milyen úton-modon ke­
rült hozza. Regényes a történet, úgy kezdő­
dik. mint egy mese. hit egyszer Mussulba i. 
Irak fővárosában egy arab gyermek: Khayatt 
w Míli Nimatullall-nak hívták .

ésnek még 
valy meg,)i 
rsaságot \a 
;y tíz órára 
iház után 

utáni ír 
akartam r 
'esten mind
ült elő ví'i ej 
un jöjjön 
It szerdán 
bridzstea 
reggel hat ij 
és fel vi

gy keddi :

jéoiM

$ KhiiyaU Wadih 
Xluiutiilluli

(Amatőr /ein.)

níictnMn

-sak annyit, ojjnvi Emil...
»ltunk, mind miivr./et magasbanyuló pilléreire epi- 
áltak a nők , (cl az életét.
össze is ve gr mint a Zeneakadémia ifjú növendéke 

irtatóü rajongást árult el a zene iránt. A 
n, nemrége , varázson világában élt és ennek a buv- 
n névtelen mdálatos hatalma alakította ki er-

világ I11 és céljait. Törekvéseiben szinte 
írban szerepelt a nagy pályafutás 

elsősorban is hivatásnak 
fis szerzetesi alázattal 

,pilla a zenét, a muzsika jiü alattvalója 
irt lenni... és egyszerre csak uralta a

vcunegyeii ,sjk;it. . ...
is. Kétszer; [fa vi sem indult a pályáján és maris 
nyíre sziiks Át futott be. Mert nem volt minden­

es eset, hogy egy szinte még gyerck- 
krl iimester kilenc esztendőre szóló Kiil- 
ji szerződést kapjon. Ábrányi huni
imis 1902-ben végezte a Zeneakadémia 
magé képző tanfolyamát és rövid idő
i|va már lekötötte őt a lipcsei, a banno-

Kis szünet.* ......
tcsoráröl? | v.'o va. mert
ik meg, hí u [el a zenét.
legyünk? t 

tvennégyen

íki hozott ni 
, mintha d

nemeK r m m-" ...
II sokan 1.,| ri és a drezdai operálni/. Annak ideien i. 
íbb éhesen tűröm operaszínpad Európában a legjeien- 

leblnk közé tartozott.
Imit akarsa Pontosan 9 évig tolmácsolta Ábrányi Ernő 
sztalatian. Imctországban az operazene ha III.italt.m- 
tkácsnőnut H, de közben hazája szamara is dolgozott 

ragaszkod Pesti Opcrahazban egymásután kerültek 
akar tenni I tart. müvei: a Ködkiraly cumi baromiéi 

másns operája, a Monna Vaun a, majd a 
sten nem árosi Színházban az Ave Mária, 
ek. Aztán sikerek és elismerések közepette U.'-
: tálalni N 'lőtt a németországi szerződés és Laszlo- 

Ivi U,rányi Emil hazajött Pestre . . . s 
becsapni a Csókára mint „első karmester“ elfoglalta 

röhög a i i Operaház karnagyi székét. 
iem indul > Nyole évig töltötte be e/t a helyet s koz- 
lélek sem en niabb két operája: a Don Quthotte. meg

t eni ?



tonke Rainer I világhírű bécsi 
színésznő 

(Glogau fotó)

És olt folytatódik, hogy 1910-ben József 
oherceg kelet, utazása során Mossulba is eI 

látogatott s ott valamiképpen szeme elé k, 
rült a kis Khayatt Wadih. Az ^icos gye " 
mek annyira megtetszett a főhercegnek InJ. 
magaval hozta Magyarországra és egyik h? 
tokán elhelyezte. egyik b,r-

Később azonban, amikor , híhnr,-.-
k*'onai. szol*/lata igénybevette őfensé- 

géí akkor kis védence neveltetését ai
KS.Ä fi,“- “ "«í

máid az "egyetemre. fk''

a°zronkiviilVonkie 1̂s *

hazalátogatott *7" ezd"><

Úgy tervezte, hogy huzamosabb idefg^g t°íl

tani ez a látogatása, de aztán i „ 
debb lett. Mert Khayatt doktor ‘anvt ? 
rette volna, ha ha megnősül és ki-zen 
■szamara egy arab menyasszonyt 

rünodve jegyzi meg Ábrányi Emil- 
; És Khayatt Wadih doktor ,kk, 

mélt rá tisztán és világosa,, ,V , r « 
addig csak ösztönösen érzett, Iiokv*"Vtilsá"11 
san is átlényegült már magyarrá 
tudna megszokni Keletet a maga mis,,"k
“rtkáhSátVM éS IÖrvé.nyeivel- Sietve vissz! 
tért hat Magyarorszagra és vifmri-.ii
munkakörét a gróf Cziráky-birlokm" % 
közben igen sokat foglalkoztatták kde ,' „ 
/asanak az élményei és tapasztalai:,! » 
ezekből a hangulatokból Irta meg Az őneki 
dervis amely arab miliőben játszód,k J 
Khayatt doktor rögtön operaszövegnek w-J 
la. larsasagban egyszer együtt voltam gr, 
Uziraky Jozsefné gróf Andrássy Ilonával
kel h •azmeS'er- • A Krófnö alapos ás le 
nts hozzáértője a művészeteknek az, „Imi 
maga is költönö. és orientalism.' 
elv,Man, benne az ötlet, hogy szerezzek ,J

mim társszerzőket0' Ü'SSZd,(’ri”lal' "ennünk)

messzi '■ maKyar zeneiró é.s Cgj
áv köl,- z v"kra ,degen ís titokzatos v 

dindm mé"Ck ,CKyUlles alkotá-« nemsokára 
lószInűleT g. ,,Cd'g aZ eddiki iclck «érint v,
mánban g,,z KySZerrC' VaRy KV»« egymás 
utánban három operaszlnpadon A „csi
jikC Abránv" AZ ,6"ekl0 dervis immár az ütő- 
' hat I f MU 'em,e- dt-- az is lehet, hogy 

onerctHé k‘ *Me--‘-„a mes,er egy klaszikus 
Mihályi,'- Az,or(jk mesét, amelyet lloross
Operaház benyui'0,'a “

lató ra" ,arrö1, is- ,l0»y az első beillik
Ábrányi K -,SZÍnpadé. lL'n"e jegyzi meg 
szebb 111 i- ex, Arab szerzőtársam leg- 
sáeeaMrf eg üké «tescbb iroda|mi magvar- 
fordft L ,°Pera-Szovegét Mohácsi Jenő máris
oűo y ,eme,re- °lasz »yelvre pedig An 
T ^ dn,ar' az, »la« sajtóatasé ülteti ál 

\„tomv' , , e?f*.,°,aSZ mérnökre Della Casa 
Mard t, -relud,k a szó' aki Ábrányi fi,nil 
rés/fv-i ,k a ,erjc- Della Casa Antonin
leséin A h -abessz'" hadjáratban, add,-, fe- 
SZÜteL, Piyl Margil énekesnő ha, -inti 
Icát " Pestre és itt kitanulta a kozmeti-

fővárnsáJhL°m, é$ íérje Aszmarában, Erii reá 
mester ,f°.8nak ‘etelepedni mesel a 
nvít nrr»~, Lanyr a kozmetikai („dúlná- 
yat arra fogja felhasználni, hogy megnyi- i
SzlnZes kan az- elsö k°zmetikai ”t 

operáiánU rgÓ ör,énetek: Ábrányi Imii 
Wadih nL r ,r.egkxdnyvi>6ja' dr Khav. tt 
férje D,N|D r 3 /rábíából jött; lányának 
niába késin,Casa A"‘onio olasz és Abessz,- 
nim marad.ík , Czek,a "a«y távolságuk 
Ms™en navvLk ‘r-deKe"ek Ábrányi Emilnek. . 
zsiká ábm h művészetében, felzúgó nm- 
zsiKajdbcn benne van az egész világ.

Hogdán Ada

T>fi£in.4\
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aztún annál rii 
doktor anyja s 
ősül és kiszen 
iszonyt.
'rányi Emil: 
doktor akkor es, 
11 arra. amit mint 
;e,t, hogy túlság, 
Magyarrá vs nei 
a Miaga misztiky 
el. Sietve vissz: 
ds elfoglalt;, ré: 
y-birfokon , [
utalták keleti' 

tapasztalatai. Éj 
a meg Az ént 
'ben játszódik , 
ra szövegnek szál 
íyiitt voltam gr 
rássy Ilonával 
ifiiö alapos és ,v 
leknek, azonkivt, 
mtalista. Hirtelei 
>*y szerezzek y 
zövegéhez. Neu 
volt wcekendre u 
•rónáit berniünké

zeneiró és 
és titokzatos vi 
otása nemsokára 
jelek szerint vi 
gyors egymás 

adott. A pesti 
zis immár az öté 
z is leltet, hogy 
' egy klaszikut 
amelyet Borost 

• benyújtotta az

az első bernit 
— jegyzi meg 

erzőtársam leg 
•dalmi magyar 
•ácsi Jenő mari 
Ívre pedig 
látásé ülteti 
kre Della 
ti Ábrányi lírai 
a Casa Antonio 
than, addig fe- 
kesnő hazajött 
illa a

arában, Eritrea 
ii — meséli a 
etikai tudomá- 
ogy megnyissa 
tikai szalont. 

Ábrányi Imii 
dr Khayatt 

jött; lányának 
>z és Abesszi- 
igy távolságok 
yi Emilnek . 
í, felzúgó nitt- 
! világ.
Bogdán Ad

tanán
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Kékszinü csipkeszövet délutáni kompié bele 
hímzett virágdísszel a nyakon és az’ övön

(Yva /elv.)
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Az angol derliy társasági eseményt
Irla : Süss Irén

Mint minden évben, úgy az idén is az ai 
goi világbirodalom legnagyobb ezévi esem. 
nyei közé tartozott az epsomi derby. Az at 
golok sportszereidé ezt a minden évbeiii lq 
nagyobb futtatást amúgy is az év szcu/.ácii 
iává szokta emelni, de ezt a szenzációt iJé 
még emelte az a történelmi tény is. hoc 
ezen a dcrbyn jelent meg első ízben királji 
méltóságában az angolok dédelgetett „diát 
ming prince": Vili. Edward.

Oldalakat szentelnek a legkomolyabb, let 
vaskalaposabb angol napilapok is az epso» 
derbynek. Az úgy lóversenyrészével net 
lévén lóversenyző nem akarok foglal
kozni. Annál inkább a nagy esemény fairs: 
sági és divatrészével.

Tudvalevő, hogy tradíció az angol ki rile 
háznak az epsomi dcrbyn való részvétele, i 
gyász, dacára is megjelent a nagy futtatása 
az egész királyi család. Legnagyobb érdek­
lődés és lelkesedés természetesen a királyi 
fogadta, aki elegáns és fashionable volt, mir 
trónörökös korában. Külön érdeklődés Itt 
gadta a yorki herceg feleségét, aki fekete- 

ciré kosztümben, nagy csokor ít-liii 
a kabát fa/.ónján és széles í eket!

nagyon elegáns és finom icier 
Az angolok legújabb fenséges kei 

» keuti hercegné püspöklila kompién 
an színű kalapja, kesztyűje, reá 

sőt cipője általános feltűnést keltett. 
De kitettek magukért a társaság többi 

'ólgyei is. Mint angol kollégáink lelkiismert 
tcsen és szakszerűen leírják, valóságos ,,al­

ól divatrevű“ vonult fel a dcrbyn. Az „an­
golt“ azért hangsúlyozzák különösen, mer 
néhány év óta Londonban is érezhető a tö­
rekvés, hogy a női divatot függetlenítsél 
Párizs ízlésbeli és — gazdasági - diktat»- 
rája alól. Szegény Párizsra, helyesebben t 1 
párizsi divatiparra úgylátszik alaposan iáját 
a rúd utóbbi években. Ncw-York már i éget 
hirdeti, hogy az amerikai nőnek amerik; Íz­
lésű ruhák felelnek meg legjobban s Jttosl 
London is emancipálni akarja magát, fizik i 
íüggetlenítési törekvések legnagyobbrészt - 
nagy párizsi divattervező és divatdiktálí 
hazak szörnyűségesen magas árai miatt tá­
madtak.

Az angol lapok tudósításainak alapján le­
szögezhetjük, hogy az angol divat a párizsi-
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A, úrid ivat minden 
tavaszi újdonságát 
megtalálhatja

CSETÉNYl ENDRE
férfi fehérnemű üzletében, 
Erzsébet körút 44. szám

Nyakkendő különlegességek, 
ing újdonságok, ízléses pizsa­
mák és minden egyéb úridéval 
cikkből dús választék az ízlé­
sesen berendezett új üzletben. 
Rendelések teleiéin útján is 
eszközölhetők 43- -8—82
számon

MMHB__ _____________________ _____

jól sok lényeges dologban különbözik. 
Elsősorban . vonalak egyszerűsége az, ami 
az angol divaton feltűnik. Sokkal kevesebb 
Ideges nyugtalanságot, mindenáron valói újat 
teremtést lehet látni az angol hölgyek toalett­
jein.

Második lényeges különbség, hogy a Ion 
lőni divat, szemben a párizsival, kevésbé 

tarka. A kínai vonalak és színezések ugyan 
is éreztetik hatásukat, de távolról sem 

lyan túlzottan, mint a párizsi ruhákon. A 
aintás kasmíroknak és a tiroli túltengésének 

ledig nyomát sem lehet találni. Annái job- 
j ban érvényesültek a klasszikus angol szabás 

vonalai és az ,,angol" színek Ezek között 
elsősorban középkék, az olajbogyózöld, az 
tnistsziirke. vagy ezeknek a kombináción és 
a lekér. A nyersselyem és vászon nagy távo­
litok voltak (hogy stílusosan fejezzük ki 
Illatúinkat) és nagyon sok volt a kézi lilrn- 
íés is,
I Összegezve az epsomi derby divatesemé- 
Üveit, megállapíthatom, hogy az. úgynevezett 
I,angol'" divatízlés, a jelek szerint, nagy ál- 
Nanosságban jobban megfelel a mi Ízlésünk­
nek. mint a párizsi.

Az angol derby társasági eseményei mái 
-kevésbé közelről érintenek bennünket, mert 
jiiszen azok szereplőit nem ismerjük szemé­
lyesen. |)( mégis említsük meg itt,
A'az.i zenzációt jelentettek Epsoinban 
azoknak a pároknak megjelenései, akikről 

;tnég nem, vagy már nem hitte az angol jo 
társaság, hogy egymáshoz tartoznak. Külö­
nösen az utóbbi fajtából voltak többen s ezt 
niigol laptársaink örvendetes jelenségnek tart 
lak, inm arra következtetnek belőle, hogy 
idén Londonban kevesebb lesz a válópör.

Mintha csak a pesti Király-díj társaságáról 
olvasnánk pletykákat. A világ úgylátszik 
kicsi és az, emberek mindenhol egyformák.

Viiuolos V millió fekete elré-kosztllm, oulaiiili- 
szfirl. e mellénnyel, (ér,.fizom,

Vti-mAn
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Amennyire helyénvaló a napjainkban dívó 
striindkultusz, mely a természet bárom leg- 
főbb gyógytényézőjét: a levegőt, vizet és 
napfényt állítja az egészség szolgálatába, 
annyira helytelenítjük egyeseknek a nap su­
garaival való olyan fokú visszaélését, antely- 
lyel minden rendszer és mértékletesség nél­
kül, csupán a barnJbflrűség rekordjára törek­
szenek.

A túlzásba vitt napozás hatására jelentkező 
különböző kozmetikai bőrelváltozásokon kí­
vül (szeplő, pigmentfoltok stb.) még súlyos 
zavarok támadhatnak az idegrendszerben ak­
kor, ha íelhevült testünk nem képes felesle­
ges hőmennyiségétől megszabadulni. Ilyen­
kor napszúrás jön létre.

Szervezetünk hőtermelésének ugyanis min­
dig arányban kell állnia annak hövcszteségé- 
vcl. Tikkasztó nyári napokon a szervezet 
hőtermelése növekszik, melyet testünk íoko- 
zott verejtékki választással igyekszik ellen­
súlyozni. Mivel ilyenkor a levegő páratar­
talma is megsokszorozódik, a test hőmér­
séklete pedig folytonosan emelkedik, a lehű­
lés nem következik be és így az emelkedett 
vérhőmérséklet és a vér nagymértékű be- 
sűríísödése folytán súlyos zavarok állanak 
elő. Szerencsére nálunk a napszúrás elég 
ritka jelenség és észszerűen alkalmazott nap- 
kúránál nem fordulhat elő.

Bőrűnknek a nappal szemben való elleni- 
állását annak festéktartalma (pigment) sza­
bályozza. A pigmentben gazdag, tellát söté-

gálnak és a véredények kitágulása követ­
keztében égő vörös színt nyernek.

A bőrt lassankint és fokozatosan kell hoz­
zászoktatni a napozáshoz és annak érzé­
kenysége szerint olyan zsiradékkal kell be­
kenni, mely az esetleg fellépő gyulladás fáj­
dalmai! is enyhíti.

Világos, szeplőképződésre hajlamos bori 
pedig olyan fényvédő anyagokkal kell meg­
védeni, mely a nap ultraviolett sugarait nem 
engedi keresztül. A helyesen, rendszeresen 
végzett nap- és légfiirdö rendkívül alkalmas 
bőrünk megedzésére és szervezetünk elleni- 
állóképességének fokozására, de ki -etikai 
szempontból is igen fontos eszköze a bőr­
ápolásnak.

A napfénynek szembetűnő jelenségem, li­
bát látható külső hatásain kívül, jelentőseb­
bek a belső szervek és szekréciós mirigyekre 
gyakorolt hatásai, melyek az élet automati­
kus lefolyását szabályozzák és bornuminúkŐ- 
dést olyan irányban segítik elő, melyek a 
szervezet felfrissülését és fiatalodást eredmé­
nyezik. A nap sugarainak baktériumölő ha­
tása folytán a napfürdő igen alkuim. -irr1, 
hogy a testünkhöz tapadó kórokozó - úrikat 
elpusztítsa.

Mindazonáltal a napíürdőnél is tckiitfjjM 
kell lennünk bizonyos általános szab.dvukra. 
mert a túlzásba vitt napozás követi /lében 
olyan kozmetikai hátbántalmak lephetnek 
fel, melyeket később csak fáradságos véri' 
kezeléssel lehet megszüntetni.

tebb bőrű egyén a napfény sugaraival szem­
ben kevésbé érzékeny és bőre egyenletesen 
bámul; a pigmentszegény vitágnsbőrüek a 
nap sugaraira fájdalmas bőrgyulladással rea-

Kozmetlktis orvosunk megcímzett és /0■'f k:/, 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáférik• -kna 
lettéiben válaszol. Levelek elmére a szerkesztősei 
küldendők.
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na a nyugateuropai ember a Közel-Keletre 
utazik, mtg akarja ismerni az intézményeket 
amelyek Nyugaton a kultúra legfőbb jelképei. 
Ilyen a színház.

Törökország, Perzsia, Irak és Egyiptom 
színházai jobbára megőrizték a régi mohame­
dán tradíciókat. A színházi előadás a nép 
számára nem külön épületben folyik, hanem 
vendéglőkben, lokálokban, ahol az előadással 
egyidejűleg ételt és italt szolgálnak fel. A 
téma mindenütt ugyanaz: fellép négy-öt íérli

egy nő és negyedórákon át olyan szomorú 
melódiákat énekelnek, hogy közönség sírva 
fakad. A fájdalom a színpadi játékban rendkí­
vüli szerepet játszik náluk. A mohamedán 
vallású népek történelmi szenvedései tfikrö- 
zódnek ebben vissza.

Ugyanazon a színpadon félórával később 
megjelenik a hastáncosnő, aki művészetében 
szintén régi tradíciókat képvisel. A hastán­
cosnő a végsőkig felfokozza a publikum ér-



dcklűdésct. A nézők valósággal extázisba 
jönnek a mozdulatok, a forró melódiák nyo­
mán. Egyi'ijfomban a kormány meg is tiltotta 
a/ igazi, hamisítatlan mohamedán hastáncos­
nők felléptét, mert a nézők „erkölcseit“ fél­
tette. A többi mohamedán államban viszont 
meghagyták a publikumnak azt az alapjában 
véve ártatlan örömöt.

Modern színház van például Törökország­
ban. Sztambul és Ankara két kőszínháza mai 
török darabokat játszik, amelyek azonban 
egyelőre még minden eredeti török drama­
turgiát nélkülöznek. A problémák ugyanazok, 
mint a harminc év előtti francia darabokban: 
a férj, az, udvarló, a feleség. A régi téma 
régi variációi. Törökország eddig, fájdalom, 
egyetlen mai drámaírót nem termelt ki. A 
inai török problémák egyetlen színpadi költő­
jét sem ismerjük.

Nagyon érdekes a török színházi publikum. 
Általában az intellektuális osztályhoz tarto­
zik. A jegyek olcsóbbak, mint a mozikban, 
ennek ellenére az egyszerűbb rétegek inkább 
a mozit, vagy a mohamedán lokálokat láto­
gatják. Az ankarai és sztambuli drámai szín­
házak közönsége percenként kifejezést ad 
tetszésének vagy csodálkozásának, laps 
hangzik el minden jelenet után és az érdeke­
sebb mozdulatot, gesztust, mimikái részletet 
az őszinte elragadtatás jelével kísérik. !'/ a 
jel a v mássalhangzó, amelyet a modern törők 
színházban valósággal harsogás-, coppanás- 
szeriion hall az ember a nézőtér minden ré­
széből. A c betű, amely a magyarban is a 
csodálkozás, elragadtatás kifejezése, a török 
népnél .,/ extázis legkülönbözőbb fokait 
fejezi ki,

A publikum szívesen és könnyen nevet. 
Bizonyos természetes kritikai érzékkel bír és 
példa I „King-Kong“ című film ál-borzal­
mait harsogó nevetéssel kísérte annak idején.

A drámai színészek gyöngék és kifejezö- 
tszk , i az európai számára túlságosan lian- 
gosak, drasztikusak. A nők kövérek. Hiába, 
még mindig ez a török férfi eszménye.

Ami Perzsiát illeti, itt újabban nagyon ér­
dekes jelenséget figyelhetünk meg. Megindult 
az. úgynevezett Zarathilslra-mozgalom, műve­
lődésben és így színházi vonatkozásban is. 
A perzsák eredetileg tűzimádók voltak, a 
Zarahustra-lntet követték és rengeteg le­
genda, mitliosz marad fel ebből a távoli idő­
pontból. Később, mikor az arabok meghódí­
tották Perzsiát, mohamedán hitet és kultúrát 
erőszakoltak a perzsákra, tt is megtalálható 
tehát a tipikus mohamedán színház, órákig 
tartó fájdalmas panaszaival, laméhtációvaj és 
a bús énekkel, amelyet az. idegen, aki nem 
érti a nyelvet, elviselhetetlennek talál, hiszen 
minden játék, mimika, drámaiság hiányzik.

De az új Zaratliustra-mozgalom, amely ;t 
régi perzsa művelődést akarja továbbépíteni, 
szakítani kíván a mohamedán színházzal is. 
Teheránban most a régi legendákból csinál­
nak új drámákat, amelyet a publikum, főleg 
a fiatalság örömei fogad, mint a nemzeti 
megújhodás szimbólumát.

Irakban, Arábiában nincs semmiféle szín­
ház. A mohamedán úr háremében adatott és 
adat ma is elő dramatizált táncszámokat, hz 
kielégíti minden igényüket.

Egyiptom persze külön fejezet. Itt a moha­
medán színházak mellett egészen modern 
drámai színpadokat is találunk, amelyek euró­
pai darabok mellett helyi szerzők darabjait

A Közel-Kelet színészei nagy általánosság­
ban igen gyengék, lennek magyarázata, hogy 
a nő csak legújabban játszhutik színpadon, 
így még nem fejlődhetett ki a színpadi játék 
művészete, amely a férfi és a nő dramatur­
giai konfliktusaiból kristályosodott ki Euró­
pában.

A nyugati ember egyelőre még verhetetlen 
színpadi művészetében és nem valószínű, 
hogy a keleti népek belátható időn belül 
utolérik. Ami annál különösebb, mert hiszen 
a keleti embert mély érzelmi élete magas- 
rendű színpadi művészetre predesztinálná.

Sorgcr Albert
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ALPERES KÖTELES.
IRTA : MEGYERY SÁRI

Nehezen találta meg a járásbíróság épüle­
tét, most jár itt életében először. Volt ugyan 
már dolga a bíróságon a válópere alkalmá­
ból, de jól emlékszik: akkor más épületbe 
vitték autón az ügyvédje és a köréje sereglő 
jó barátok akkor nem jött ide ilyen ma­
gányosan és valóságos diadalmenetben kí­
sérték le a lépcsőn, amikor visszanyerte a 
szabadságát. Milyen büszkén és gőgösen 
mondott le akkor a készséggel felajánlott tar­
tásdíjról. Nem akarta elfogadni, hogy még a 
jövőben is azt az ember gondoskodjék róla, 
aki íme szívének-lelkének most már annyira 
idegen. Megél ö majd még a jég hátán is 
egyedül, szerényen, a maga kevés pénzéből 
és nem irtózik ha kell • még a nélkülö­
zésektől sem. Érezte lejövet, hogy a házas­
sága nem volt egyéb szégyenteljes béklyónál, 
melyben semmiben sem különbözött a kitar­
tott nőtől. Ez szabadon választotta meg a 
sorsát, a feleséget a törvény ereje kénysze­
ríti rá. Akkor még nem tudta, hogy milyen 
nehéz lesz ez az önkényesen választolt út, 
hogy az emberi gonoszságok, gyöngék és 
gazságok mekkora tárházán kell majd keresz­
tülverekednie magát: a gazdag léri oltalmazó 
védökarja nélkül mintha minden ember le­
vetette volna az eddig viselt álarcot. Önként 
kerülte el azóta a régi világát, nem akart 
szinte megtűrtén meghúzódni ott, ahol ez­
előtt az ö szava volt az első. Csak most 
látja, hogy milyen okos volt ez az elhatáro­
zása. Bizony senki se kereste, senki se rekla­
málta, frontot változtattak * régi jó barátok 

- ezek ösztönösen elkerülték, de megvál­
toztak a kullancsok, a mindig alázatosan mo­
solygó arcok ... a szolgák és a hétrétgör­
nyedt hátak is: amazok fenyegető tekintet- 
telt, egyre durvábban követelőzve, ezek me­
részen kiegyenesedve alig hogy észreveszik. 
A kullancsok! Szűcsök, szalonok, kalaposnők, 
iehérnemüsök, vargák és pipereárusok elárasz­
tották eddig sok mindenféle lim-lommal 
sohase kértek pénzt: ráér a fizetséggel 
ezt hajtogatták egyre, de azóta türelmetlen­
ségük nöttön nő és ö, aki ezelőtt két kézzel 
szórhatta a pénzt közéjük, bizony most rá­
szorul a türelmükre .. . olyan nehéz is le­
szokni a szépről. A férje oldalán ezrekre 
rúgott a toalettszámlája, most fillérekben is 
takarékoskodik, télire is csak a tavalyi ka­
rfái alakíttatta át a „Chic“-szalónban, lm! 

ezelőtt o volt a primadonna, de most meri 
kifogásolni merészelte a horribilis árat' amit 
ezért kértek, mindent elfelejtve egyszerűen 
beperelték. ' j’

Ezért keresi most a járásbíróság épületét 
Vitatkozó embercsoportok lepik el a kapa 

előtt a járdát Villogó szemek, ökölbcszorult 
kezek, szitkok es átkok, esktidözések és 
fogadkozások mindenfelé: mennyi hazugság 
az „igazság“ küszöbéit! A maga bajának ennyi 
sok kis szigete, közöttük az. aktatáskás ba­

rázdabillegetők, amint ide-oda ágálnak a 
kietlen tarlón. Csak nekik hoz bő aratási uz 
a sok egyenetlenség, innen, a nagy város 
forgatagának szél idesodorta szemetjéből 
kell kipiszkálniok egy-cgy eltévedt ép búza- 
szemet . . .

Eelért a harmadik emeletre, megkereste a 
314-es szobát, ahova az idézés szólt. Ahogy 
.belépett, túlzsúfolt, fülledt, áporodotl levegő 
csapta meg az. arcát. A híró asztala előtt 
vendéglős és főpincér tálalta fel éppen egy­
más elleni panaszok bő sorát; részletügynö­
kön a beszedett pénzek elszámolását perli a 
cég;- cukrász; a csokoládégyárral verekszik, 
mert Szénnel sötétebbre festett csokoládét 
szállítottak neki; reklámvállalkozó elmulasz­
totta kivilágítani a villanybetűket... és még 
annyi mindenféle hamisság, kövér aktacso- 
mók a sok emberi gonoszságról ... ki tud 
közöttük eligazodni?

■ Csupa kilencúrás ügy! Várhatunk ill 
akár ítéletnapig is, mire a sor ránk keriil 

súgta bizalmaskodott egy kopasz, ügyvéd­
féle ember a fülébe, aki nem mulasztotta cl 
a tolongásadta előnyt kihasználni: szinti rá­
dőlt a bosszankodó asszonyra.

— Inkább kint várakozom határozta ti 
magában és keresztültörve a tömegeit, kilé­
pett a folyosóra’.

Az ajtó előtt hódolatteljesen köszöntötte 
egy fiatalember.

Már több Ízben volt szerencsém • ette 
hozzá, látva az asszony zavarát, most 
még szebb, meg ragyogóbb, mint amikor utol­
jára találkoztunk.

Bizonytalanul, az emlékezetében keresgélve 
fogadta az. üdvözlést, de már nem volt ideje 
a kérdezősködésre: a íérfi megelőzte.

Mi dolga van az ilyen szép asszonynak 
ebben a csúnya épületben?

Ruha! lelelte röviden az asszony.
A mi Maink, sajnos tulajdonképpen mindig 
ezért történnek. Most is a szalonom pe­
relt be.

Mondhatom, hogy rosszul lelte udv.i- 
riaskodott a iéríi. Ahelyett, hogy boldog 
volna, ha ilyen alakra dolgozhat, még kelle­
metlenségekkel molesztálja? És ha iga is, 
hogy a ruha az asszony dolga, a szánk el­
intézése viszont mindig a férfi kötelessége...

Az ilyen romantikus gondolkozásba a 
szabók is meg a férfiak is belepusztuló nak 

felelte mosolyogva az asszony, eszembe 
se jut ezt várni, én csak éppen a bee-.apás 
ellen akarok védekezni itt is, ott is!

üyorsatt múlott az. idő, ahogy így elbe­
szélgettek. Csudálatosképpen nem haragudott 
a kissé szabadabb tónus miatt, az elcsípd! 
bökök se bosszantották: már több, mint egy 
esztendeje nem volt része bennük. V - ásá 
óla teljesen elzárkózva élt és még soha« 
jutott az eszébe, hogy csak akarnia kellene 
és váratlan, nagyszerű lehetőségek lm nat-
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V , örömöt az életébe . . . hogy 
válogathatna kedves és titkos apró kalandok 
között, melyek csak úgy jönnek és mennek 
„em kellene hozzá egyéb, csak egy-egy ked­
ve, és .szimpatikus partner, aki mindig figyel­
mes vidám és szolgálatra kész: egy férfi a 
sok közül. Milyen jó volna mar kint leírni 
e|,|)ö| a barátságtalan épületből, künn a ta­
vaszi napsütésben, nekivágni a szabad ter­
mészetnek. valakivel, akárkivel, akár ezzel 
az új ismerőssel is. Az ablakon széles kévé­
ben betóduló fényesség felé, ahogy az arcát 
fordította, a férfi felfogta a tekintetét és még 
a gondolatát is kitalálta:

Nem volna okosabb ittliagyoi ezt a 
maga kellemetlen dolgát, asszonyom és in­
kább kirándulni? Jöjjön, odalent áll a sport­
kocsim. kiruccanunk valahova, ahol zavarta­
lanabbal lehet elbeszélgetni.

Hova gondol? Hiszen ez most lehetet­
len! De tudja mit tette hozzá hirtelen el­
határozással, nem bánom a tárgyalás után. 
Várjon meg lent a kapu előtt.

Mire megbánta ezt a könnyelműségét, már 
hallotta is. ahogy a szolga a nevét kiáltotta. 
Egy vadidegen férfi meghívását elfogadni az 
első szóra, mert olyan szép az idő, mert 
olyan fényesen süt a nap? . . . Meggondolat­
lanságában hova téved néha az asszony, ha 
senki sincs, akiért íékentartsa magát. Alig 
egy esztendeje még cl se tudta volna kép­
zelni, hogy valaha pereskedjék és folyosói 
ismeretségekbe elegyedjék . . .

Már személyi adatait mondta be a barát­
ságos, előzékeny bírónak. Aztán az ügyre 
vonatkozó részletek következtek és bosz- 
szantotí.y amint az egész szoba egyszerre 
felfigyeli s amiért élete apró kellemetlensé­
gei most csemegékké váltak a mohó kíván­
csiság asztalán. Mint a színdarab hősnőjé­
nek úgy lesték a szavát és amikor előadta, 
hogy a ..Chic“ szálún négyszáz pengőt kö­
vetelt tőle a kabát átalakításáért, amit ő 
megtagadott s amiért most perelték, egy­
szerre zúdult fel a hallgatóság:

Ezek a szalonok már azt se tudják, 
hogy mit követeljenek! Hallatlan! Zsaro- 

uz ellenfél ügyvédje zavart pis- 
himyorgatott a evikkere mögül.
/ igazsága hatalmas erejét, min- 
í pártján volt, biztosan megnyeri

lás! 
lákolással 
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a pert.

• - Kial 
kérdezte 

A
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je-

udta ön 
1 bíró.
mondta a szabónő, hogy csak 

Elítélitek a csekélységről lehet sző. Amikor 
Pedig kézhez, kaptam a számlát, azonnal til- 
takoxj; a horribilisán magas ár ellen.

I valami megjegyzése a felperesnek? 
^ felelte a felperesi ügyvéd nyo­

maté ki ,;,an és kaján ravaszságtól ragyogott 
két szeme. Kérem a magammal 

J,0zutt tanú kihallgatását, akinek vallomása 
homlukí zyenest ellenkezni fog alperes állí-

’< a (ju?! kapta fel csodálkozva fejét
:i/ 'ony. Határozottan emlékezett, hogy 
a ka!'ju,lakítás megbeszélésekor rajta és a 
SZ;d<'í: tulajdonosnőjén kívül senki se volt a

szobában, fis újdonsült lovagjára gondolt e 
pillanatban szinte bocsánatkérő, hogy 
sokáig várakoztatja. Ha majd elmondja neki, 
bizonyára meg fogja magút bosszulni ezen a 
hívatlan, ki tudja honnan előszedett tanun... 
De amikor a szobába belépett, kitáguló szem­
mel meredt az arcába: a tanú az ö új is­
merőse volt...

!>r Hirsch István, harmincnégy éves. u 
„Chic“ szálún tulajdonosnüjének fia 
kezdte a vallomását. Véletlenül odahaza 
voltam, amikor önagysúga a perelt kabát át­
alakítási költségét az. édesanyámmal meg­
beszélte. Az árát előttem alkudta ki, sőt 
amikor az édesanyám figyelmeztette, hogy 
nem éri meg az átalakítás ezt a nagy költ­
séget, önagysága sértődötten kikérte magá­
nak ezt a megjegyzést és ragaszkodott az 
átalakításhoz. Nem szeretek senkiről pláne 
hölgyről rosszat mondani, de most kény­
szerítve vagyok: azt mondta önagysága, 
hogy „szép vagyok, fiatal vagyok, fene 
bálija aki ki fogja fizetni, majd csak akad 
addig valaki! Fene bánja! így mondta ké­
rem, szörui-s/.óra . . .

firtelmetlcniil hallgatta ezt az ocsmánysá­
got. Ilyen arcátlan hazugságra hogy is vele- 
medhetik valaki. Sohase találkozott a .sza­
lonban ezzel a fiatalemberrel. Ma beszélt 
véle először életében.

A bíró látható zavarral nézett körül s a 
sokat tapasztalt ember bölcs megbocsátásá­
val nézett az asszonyra... Kár. hogy az 
asszonyok ilyen hazugok - gondolta magá­
ban, ha ruháról van sz.ó, még a lelkűket 
is olyan könnyen eladják ...

Kezét a szívére téve, érces, határozott 
hangon esküdött meg a tanú. A per sorsa el 
volt döntve.

Alperes köteles négyszáz pengő tokét 
és . . . kamatokat és .. . költségeket tizenöt 
napon belüli, különbeni végrehajtás terhe 
mellett megfizetni.

Szemlesütve, lesújtó tekintetek kereszttu- 
gében kullogott ki a teremből az asszony.

Leért a lépcsőn, már kintjárt a napsütés­
ben amikor a járda szélén hirtelen megállt 
mellette a fényes autó, volánja mellett a 
diadalmasan mosolygó tanúval.

. Csak nem haragszik? - kezdte fölé­
nyesen, más a kirándulás és más az üz­
let1 No'1 siessen, hamar üljön be mellém. Az 
anyám is meg lesz elégedve: megnyerte a 
port és maga is meg lesz elégedve: láthatat­
lan kéz fogja a számláját kifizetni.

ügy szót se szólt az asszony. Csak meg­
vetéssel mérte végig és elindult a maga ut­
ján egyedül hazaiéi». Ahogy a jarda szélén 
sietett egyszerre csak végigfröccsent a ru­
háján a frissen locsolt ucca saru-piszka es 
diadalmasan feléje mosolygott a volán mel­
lől u csalódások és hazugságok acelszilar- 
dan felépített c trónusáról a ruhapor
döntő tanúja. A vállát megraudltvu robogott 
tovább, mint aki nagyszerűen elvégezte a
d°/u‘asYzony elővette a zsebkendőjét, hogy 
letisztítsa ruhájáról a rátröccsent sarat
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Négy fiflérnyi „vagyonnal*1 indulf el Budapestről az 
európai Fred Astaire - Ginger Rogers-pár, 
hogy meghódítsa Európát

Jó néhány esztendővel ezelőtt történt. Két 
fiatalember rótta naphosszat a pesti utcákat. 
Két munkanélküli, álmodozó fiatalember, két 
jóbarát. A zsebük üres, a szívük tele vágy- 
gyal, álommal. Csak rótták szüntelenül a 
Körutat, bámulták a fényes kirakatokat, cso­
dálták az elegáns autókból lelibbcnő gyö­
nyörű nőket, nézték a vakító transzparense­
ket, amelyek szappanok és művészek nevét 
világították bele a pesti éjszakába. És álmo­
doztak. Az egyik újságíró szeretett volna 
lenni. A másik világhírről ábr&ndozott. Arról, 
hogy az ő nevét is transzparensek hirdes­
sék. De nemcsak Pesten, hanem Bécsben, 
Prágában, Varsóban, Konstantinápolyban, 
Londonban és mindenütt, ahol csak transz­
parensek hirdetik híres táncosok nevét. Mert 
ez a pesti fiatalember arról ábrándozott, 
hogy mint táncos csinál majd hatalmas kar­
riert.

— Nézd Laci — szólt -az egyik egy szép 
napon, — te tudod, hogy én jó barátod va­
gyok, ne haragudj, ha megmondom, hogy 
szerintem te sosem leszel jó táncos. Ne áti­
tasd magad hiába. Jobb, ha valami hétköz­
napibb, de reálisabb foglalkozás után nézel.

ti nudli et Iréné (Angeló fotó)

A másik nem szólt egy szót sem. vsak iim- 
solygott. És a két fiatalember a legjobb fc 
rátságban sétált tovább . ..

A szereplők és a színhely nagyjából ugyan, 
az, mint néhány év előtt. Pest. A Körút, hgy 
káveház terrasza. itt ült a napokban az egy­
kori álmodozó két fiatalember. De most már 
hármasban. Mert az egyik, aki valamikor 
híres táncos akart lenni, azóta megnősüli, 
Éelcségül vette . . . partnernőiét, akivel mii 
évek óta együtt járja Európa metropolisait, 
És a vakító transzparensek csillogva hirde­
tik a nevüket: „Qonda and Irene". Most 
Konstantinápolyból Londonba menet három 
napot töltöttek a rég nem látott Pesten.

Gonda László, a tehetséges fiatal táncos 
évekig harcolt idehaza az ellen az örökigaz­
ság ellen, hogy senki sem próféta a saját ha­
zájában. A Lázár-rezsim alatt évekig n Ki­
rály Színház táncmestere volt. És akárhány 
nagy sikerre nézhetett is vissza. ■ gyszer 
csak itt állt szerződés nélkül, filléi nélkül. 
Akkor egy nagy elhatározással nekivágott a 
világnak . . .

—- Azt írd meg mondja a körúti kávé- 
ház terraszán a másik fiatalembernek, hogy 
amikor először nekivágtam, négy, mondd és 
írd négy fillérnyi vagyonnal érkeztünk meg 
a varsói pályaudvarra. Két fillér volt az én 
zsebemben és két fillér a feleségemnél. Meri 
hát ugye a „vagyon“ közös. Megszöktünk i 
hordárok elől és mi magunk cipeliiiiik i pogy- 
gyászunkat. Ez volt a kezdet. De már n 
első nap egy napi százhúsz pengős szerződés 
volt a zsebemben, öt hónapig voltunk Vará­
ban. Aztán három hónapig Brüsszelben, kei 
léptünk az összes nagy belga fürdőhelyeken, 
majd Amsterdamban, Scheweningenb Sze­
repeltünk Athénban a görög király előtt. Ér­
dekes, hogy a görög király látogatás milyen 
egyszerű ceremóniák között zajlik Dél­
előtt telefonálnak az igazgatónak, hogy este 
oil lesz a király. Erre rezerválnak néhány 
helyei. Este aztán jön a király. Kíséretével 
együtt leül a számára fentartotl helyre a 
publikum között és végignézi az iőadW- 
Athénból Prágába mentünk, aztán Becsbe. 
Rigába és végül Konstantinápolyba, ahonnan 
most jöttünk el. Konstantinápolyba so*»* 
voltunk együtt Topuzlum Cemil pasává:, a vi­
lág egyik legnagyobb ráksebészével, aki kü­
lönben rövidesen Pestre látogat, h- évvel 
ezelőtt még négyszáz rabszolgája voll. Ak­
koriban még a többnejűség dívott I örökön 
szágban. ö azonban egyszer sem nősült m* 
Inkább rabszolgákat tartott. Cemil l1 1 vc' 
zetett bennünket végig a Szerájban, ahol a* 
arany- és drágakőkincsek egész garmada a1' 
ható. Itt láttuk a régi török-magy1 öaM' 
rákban tőlünk zsákmányolt kincsek i v ,l
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szét is. Megnéztük az A ja Sophiát is. Az 
A ja Sopliiát még a régi bizánci császárok 
építtették. A törökök aztán, miután a korán 
tilalma miatt nem szabad képeket készíteni, 
vastagon átvakolták a művészi falakat. A 
mostani török kormány már két év óta tu­
dósok vezetése mellett leszedett ezt a vas­
tag vakolatot, hogy a régi művészi falak elő­
tűnjenek. A már elkészült részeken csodala­
tos arany pénz-mozaikok kápráztatják el a 
látogatókat. Fz felcjhctetlen élmény volt.

Magunkról nem akarok sokat beszélni. 
Nem szeretek dicsekedni. De beszél eléggé 
az a rengeteg egész oldalas újságcikk, ame­
lyet odakint rólunk írtak és amelyek egyön­
tetűm ,1 európai Fred Astaire < linger Roger, 
párnak neveztek el bennünket. Műsorunk tele 
van m, yar motívumokkal, sőt egy magyar 
katona mámmal fejezzük is he, amikor is én 
magyarul vezényelek. Még csak annyit, hogy 
11 grv én, aki ugye, meglehetősen csúnya fiú 
vagyuk mint a feleségem rengeteg házas- 
ság> ajánlatot kaptunk, amiket a . . . bigámiá- 
lol V,, , félelmünkben nem fogadhattunk el. 
A felesegem minden kérőjének azt a választ 
adta, hogy ad egy pár jó pesti címet , . .

Mi a mai sztepp tánc lényege?
Nézd. Az elmúlt években a sztepptánc 

nem ;t más, mint szemkápráztató figurák
hosszú sora. Ezek tick a figuráknak a tech­
nikai kivitelét aztán egész a maximumig töké 
•Desiívnék és így eljutottunk oda, hogy nincs 

A technikai tökéletesség csúcsán egy 
l(lvv lagnált a sztepptánc, aztán jött az
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új irányzat, melynek legkiválóbb képviselőn 
fired Astaire és (linger Rogers. Tessék csak 
őket jól megfigyelni. Ok már érzésekét, gon­
dolatokat fejeznek ki a szteppt.mccal, amel­
lett hogy inig felsőtestükkel rendes szalon- 
táncot táncolnak, sőt még lábuk is a szalon 
táncfigiirák mozdulatait teszi meg es Koz 
ben szteppéinek, fiz a mai sztepptánc lé­
nyegé. A közönség ízlése ItáV Isten nur ke 
finomult. Nem leltei az. embereket szállókká 
elkápráztatni. Elvégre s/altozm tnindtnki 
megtanulhat, fiz. nem művészet, csak akro­
batika. Az. aki csak figurákat rak össze « 
nem gondolatokat, érzéseket ívtez ki a sztepp 
tánccal, ma már nem arathat sikert.

fii kell még mondanom, hogy bar nagyon 
jól' élünk odakint... nagyon hiányzanak a 
pesti gőrlök (na ne érts félre, szivem ">r- 
dul a feleségéhez!). A színházban tanítással 
tölt öt t délelöltökre gondolok. Bárhova meg 
érkezein, magam tanítom be az egesz mű­
sort Ingyen. I:/ az ingyen tanítás iránti szt 
rulett még akkorról maradt meg bennem, 
amikor Pesten járt volna érte pénz e.s még­
sem kaptam .

l átod mondja, azt mondtad, togs 
sosem lesz belőlem jó táncos, l ásd be, hogs 
tévedtél ...

Nem látom be. Sőt állítom, hogy nekem 
volt igazam. Nem is lett belőled m táncos...

Hát akkor micsoda '
' Miivész Fenyő Pál
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APRÓ TÖRTÉNETEK

Az alábbi kis történet bőse Pálya Tibor, 
a kitűnő festőművész, aki nagyreményű, 
kezdő piktor korában egyre azon törte

fejét, miképpen juthatna valami jő ved el 
mező portrérendeléshez. Mondanunk sem 
kell, ugyebár, hogy az ifjú Pólya zsebében 
néni igen csörögtek az aranyak, érthető 
örömmel fogadta hát az ismert bánkor 
meghívását, aki akkortájt meglehetősen 
hírhedt volt kétes üzleteiről. A megjelölt 
időben megjelent a bankár lakásán, aki így 
szólt a fiatal piktorhoz:

Sok szépet hallottam magáról. Egy isme­
rősöm ajánlotta. Szeretném, ha megfestené 
az arcképemet.

Hamarosan megállapodtak az árban is.
A művész hozzáfogott a munkához, lendüle­
tesen dolgozott a képen, de mikor elkészült, a 
bankár, nagy meglepetésére kijelentette :

Ezt a képet nem veszem át. Hiszen nem 
hasonlít rám!... Erről senki se fog rám ismerni.

Pólya dühös lett, de uralkodott magán. 
Csak ennyit mondott :

Adja ezt írásban, akkor egy fillért sem 
kell fizetnie.

X bankár vállat vont, leült az íróasztalá­
hoz és írásban adta a szak véleményt”. 
Pólya pedig néhány hét múlva kiállította 
a képet egy tárlaton, a következő címmel :

Kjiy ismeri szélhámos arcképe.
A ..modell” másnap már korán reggel 

felrohant a festő műtermébe.
Itt a pénz ! mondta fogcsikorgatva.

De hiszen írásban adta, hogy nem hason­
lít . . . jegyezte meg Pólya ártatlanul.

Azért megveszem . . . De van egy ki 
kötésem : a képet azonnal szállítsák a laká­
somra . . .

'1.

A Balzac-korú művésznő nemrég érkezett 
haza vidéki vendégszereplési körútjáról. 
Első útja természetesen a színházi társalgóba 
vezetett, hogy még frissiben beszámolhas­
son korszakalkotó sikereiről. Széles mosollyal 
köszöntött rá (pályatársaira s azonnal el 
csicseregte a betanult mondókát :

Ilyen ünneplésben már régen volt ré 
szem. A színházba már napokkal előbb nem 
leheteti jegyet kapni. A vasútállomáson 
mindenütt dalárdával és szónoklattal fo­
gadtak. A helyi lapok oldalakat írtak ró 
lám; az egyik meg éppenséggel azt írta. 
hogy úgy játszom, mintha nem is színésznő 
volnék, hanem valami légies tiineménv . . .

Mély csend. Aztán megszólal az egyik 
kolléganő :

Alighanem sajtóhiba lehetett henne
Miért ?
Régies tüneményt akartak írni...

3.
Az ambiciózus. Italai festőművész leg­

főbb törekvése, hogy dicséretet kapjon 
neves kollégáitól. A lelkét is odaadná egy

elismerő szóért, de hat az elismert m-nt 
egykönnyen vsurran-cseppen a rosszmájú 
piktorok között. Pedig a fiatalember min. 
den lehetséges és lehetetlen alkalmat meg­
ragad. hogy müveivel tündökölhessen. |.en­
ni óbb intim kiállítást rendezett a műt ér­
mében s ebből az alkalomból felkereste 
/.áttör Istvánt, hogy meghívja a rögtönzött 
,,tárlatra”.

Kedves mester kérlelte a kitűnő 
művészt, csak öt percre látoga- mi tel 
hozzám ! Örökre hálás lennék .

A művész valóban meg is jeleni i műte­
remben. Az ifjú festő nagy reverenciáxa! fo­
gadta s azonnal bemutatta a legújabb képét.

Mi ez? kérdezte Zádor István.
Ez a vízözön.
Igazán ? szólt u művész. Ennek 

szívből örülök . . .
Komolyan tetszik ezt mondani ? 

lebegte meghatott an a festő.
Hogyne jegyezte meg Zádor, 

a vízözön legalább el fogja áztatni t a 
pocsék /estményt . . .

4.
A művésztársaságokban gyakran látható 

fiatal ügyvéd újabban felcsapott dráma­
írónak . . . Minden héten megír egy új dara­
bot, akkora tűzzel és lendülettel, hog> néha 
még a prakszisát is elhanyagolja miatta. 
Almaiban bizonyára már a premierjén látja 
magát, amint f rak kosán hajlong n tapsoló 
nézősereg előli, pedig hát addig lm-szú 
az út . . . Az ügyvéd úr színpadi művei 
ugyanis enyhén szólva, csapnivalónk ... 
Ennek ellenére elérkezettnek látta az időt, 
hogy bekopogtasson Kürti Pálhoz, a Bel­
városi Színház, dramaturgjához.

Parancsol ? kérdezte a dramaturg.
Az író fiskális bemutatkozott.

Doktor X. V. vagyok. ígyvéd
Milyen ügyben ?
Ne tessék félni mosolygott. s,,m 

perelni jöttem.
Belenyúlt az aktatáskájába és előhúzta 

féltveőrzött kincsét : a kéziratot.
Darabot hoztam a színháznak

Kürti átvette a darabot és nyomban la­
pozgatni kezdett benne. Talán tíz sori el is 
olvasott belőle, aztán letette a „művi 1 és 
megszólalt :

Tudja mit, ügyvéd úr? Inkább j«Tel­
jen ... *

A legutóbbi premieren meglehetősen mér­
őkéit sikere volt az új darabnak. Ed’ nas 
közben a színház igazgatója mentég»■!'»zve 
fordult Hálássá Imréhez, a kitűnő kriti­
kushoz :

Hát hiába szerkesztő úr, nagyon !"'z 
eltalálni, hogy mit szeretne a publiku a,

Ebben az esetben nem is nein 
mondta Balassa.

Nem ?
Nem. b.'bben az esetben u pénzét s.■■ciné 

vissza . . . Kát mán I.ászlo

nújjn «

fsam
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Kedélye* tréning- Egy 
amerikai énekmester 

módszere

HOGYAN SZÜLETIK A NAGY ENEKES?
A Délibáb számára elmondta dr Tóvölgyi Elemér, egye­
temi magántanár, az Opera és a Zeneakadémia orvosa

-,ük énektanárral ellentétben az orvos azt 
',ja , i 1,angol nem szabad eredeti 

természetétől clütően nevelni és átalakítani. 
Minden énekművészeinek és hangiskolanak 
alapja évik a természetes állapot lehet, a 
hang' eredendő szépsége és sajátossága. A 

csu,„dását csak ezen a talajon szabad 
elvégezni. A magas hangok hangsúlyozott 
forszíroz ásn tönkreteheti a természettől 
lógva kitűnő anyagot.

Ha szükséglet van tenorokban, akkor egy­
szerre sok tenorista jelentkezik, ha bariton­
ban van hiány, mindenki baritont énekel. 
Egyik-másik énekmester a kereslethez viszo­
nyítva képezi ki növendékét és nem a hang 
természetének megfelelően. Hogy mit jelent 
az, iia egy bariton tenort énekel, vagy for­
dítva, ezt nem kell külön kiemelni. Egyik 
igen nagy énekest, Henri Prévost-t több 
évig mini baritont képezték ki, míg egy pá­
rizsi orvos meg nem állapította róla, hogy 
a legideálisabb hőstenor.

Mit lehet elérni a hang okos iskolázásával? 
Mindenekelőtt a hang terjedelmének növeke­
dését. Lefelé persze ez nem lehetséges, a 
mély hangokat még mélyebbekkel túlszár­
nyalni elképzelhetetlen. Ez olyan volna, 
mintha s .1 laki lefekszik, hogy kipihenje ma­
gát, elernyeszti izmait és felszólítják, hogy 
még jobban pihenjen. A mély hangok részben 
ilyen teljes izomelernyesztésnek köszönhetik 
létrejöttüket

í*i cíbuíb

Ha nem erőltetik, hanem lassan és rend­
szeresen végzik az iskolázást, két-három 
hanggal cmelkcdhetik a hang terjedelme, 
fölfelé. Tekintve, hogy a normális emberi 
hang átmérője két oktáv, ez. a két-három 
hang nagyon szép eredmény. Vannak külön­
ben énekesek, akik két és lél oktávnyi hang­
gal rendelkeznek és nők között nagyon ritkán 
akad három, sőt négy oktávos hang is. Az 
ilyesmi persze egyszer száz évben fordul elő.

Az. iskolázás a hang színezetét tökélete­
sebbé teheti és növeli a távolbahatást, ami 
az. operaénekes egyik legfontosabb eszköze a 
siker biztosítására.

Az ideális hang ugyanis hasonlít az autó 
reflektorához. Ha közelről nézünk bele az 
autó vetítőlámpájába, egészen kicsiny fény- 
lorrást látunk. Ha távolabbra megyünk, a 
reflektor fénye egyszerre vakítani kezd.

Ilyen legyen a tökéletes énekhang. Ne a 
közvetlen környezetet sugározza be fényé­
vel, ereiével, hanem hasson minél messzebbre 
és töltse be a nézőteret.

Egyszer egyik legnagyobb operaénekes- 
nőnk duettjét egy tenoristával hallgattam az 
Opera színfalai mögött. A tenorista harso­
gott, az énekesnő halkan csicsergett. Meg­
lepődve, megdöbbenve rohantam le a néző­
térre és megálltam az utolsó sorban. Itt már 
más volt a helyzet. A tenoristát nem lehetett 
hallani és az. énekesnő hangja teljes erejé­
ben és tisztaságában csendült fel.



Mi ennek a tüneménynek a magyarázata! 
\ szájiireg boltozata pontosan azt a szerepet 
játssza, mint az autóreilcktor homorú tükre. 
Előrevetíti a fénysugarat, az énekes eseté­
ben a hangot. Minél nagyobb, szebben ívelt 
az énekes széni regének boltozata, annyival 
erőteljesebb, ércesebb a hang. Ezért szoktam 
mondani, itogy az énekes tekintse az Opera 
királyi páholyát, amely elég messze van 
tőle, a színház másik, szemközti részén, 
egyetlenegy nagy fülnek. Annak számára 
énekeljen.

Ellentétben a közfelfogással: a hangszá­
laknak az énekben fontos szerepük van 
ugyan, de legalább olyan lényeges az arc és 
a mellkas anatómiája, amely sajátosan az 
éneklésre tesz valakit alkalmassá.

A gégéből csak a betegséget, mondjuk a 
hangszálak kóros elváltozását lehet megálla­
pítani de nem a hang milyenségét. Ha a 
hangszálak vastagsága és hosszúsága meg­
határozná a hang természetét, akku' gége­
tükör segítségével minden orvos megállapít­
hatná, hogy ez. a hang tenornak való, emez, 
baritonnak, ez a harmadik pedig szopránnak.

Nem így áll a dolog. Igen hasonló gége- 
berendezést láttam három ismert művésznél: 
Prévost-nál, Marschulkú Rózsinál és Hege­
dűs Ferencnél. Az első tenorista, a második 
szoprán, a harmadik buffo-bariton. Ha nem 
hallottam volna őket énekelni, akkor a gége- 
tükrözés és hangszálaik méreteinek megha­
tározása ellenére sem tudom, hogy un yen 
szerepkörre legalkalmasabbak.

Mert a hangszálak nem játsszák telítsen 
azt a szerepet, mint a síp-hangszerek. A 
helyzet sokkal bonyolultabb. Mert igaz 
ugyan, hogy rövidebb és vékonyabb hang­
szál a magas, a vastagabb és hosszabb hang­
szál a mélyebb hangokat hozz i létre. Viszont 
az éneklésben résztvevő többi szerv álla­
pota, általában az énekes anatómiai bt ren­
dezése megváltoztathatják a hang színezetét. 
Prévost mélyenfékvő, nagy, széles gégéje el­
lenére sem bariton, vagy basszus volt, ha­
nem hőstenor.

Az sem áll, hogy a termettől függ végső 
fokon a hang milyensége. A tenoiista nem 
mindig kövér, erős térti. A legkülönbözőbb, 
legváltozatosabb kivételeket találjuk.

Ezzel szemben határozott összefüggés van 
az értékhang és a belső elválasztásos miri­
gyek működése között. Ezt láttuk a kasztrál­
taknál, akik a középkor egyházi énekesei 
voltak és életük végéig szoprán, vagy te­
norba játszó szoprán hangjuk volt.

Az orvos azt tartja, itogy a „természetes“, 
igazi férfihang a bariton és a basszus. A te­
nor már kevésbé. És annak ellenére, hogy a 
tenoristának nemcsak a színpadon, hanem az 
életben is a hősszerelmes jelzőt adják az 
orvos nem hisz ebben. A tenoristák általában 
igen jó családapák és nem olyan nőbolondító 
természetűek, mint hiresztvlik.

Az elsőrendű énekes rendszerint teljesen 
egészséges ember. Az éneklés tökéletességét 
csak intakt szervezet biztosítja. Lennox

Brown, hires angol gégeorvos mondotta: „Az 
énekes tekintse úgy testét, mint liungszúiai- 
itak külső burkát. Vigyázzon rá, mim a hang. 
iára."

Azt látjuk, hogy a nagy énekesek mind 
ellentálló szervezettel bírnak. Nem is lehet 
ez. másképpen. Hiszen a testi, vagy lelki élei 
minden rendellenessége azonnal kihal a 
hangra, a mindennapi életben is, hát még az 
olyan hangnál, amelyet féltő gonddal esi- 
szóltak éveken át. Az. énekes legfőbb ellen­
sége a dohány és az alkohol. A inat fiatal 
operaénekesnemzedék nem iszik és nem do­
hányzik. Más volt a helyzet a régi tenuris- 
táknál, akik tönkre is telték hangjukat. Hú- 
lés és túleröltetés az énekesek további fe­
nyegető ellenfelei.

Van egy kitűnő szabály, amely megvéd­
hetné az. énekest hangszálainak túleröltetésé- 
töl. ha élne vele. A szabály így szól: csak 
annyi izommunkával szabad egy hangot létre­
hozni, amennyi erre éppen elég.

Van egy híres énekesnőnk, aki ennek az 
elvnek köszönheti, hogy most is kislányosan 
fiatal a hangja, bár az énekesnő közelebb 
van a hatvanhoz, mint az ötvenhez. Ha 
hangszálai bármikor nem voltak rendben, öt­
ször egymásután is lemondta az előadást. 
Tisztában volt vele, hogy gyulladásban lévő 
hangszálakkal nem lehet megvalósítani az 
elgondolást: csak csekély megerőltetéssel 
szabad akár a legmagasabb hangokat létre­
hozni.

Ha énekelt és tudta, hogy a magas ban­
gók ártanának hangszálainak, aznap egyíjze- 
ríien kihagyta őket. Nem törődött azzal, 
hogy a közönség szerint elveszítette hangját. 
A következő alkalommal annál szebben éne­
kelt.

Intelligens, okos életmóddal tehát meg le­
het változtatni a tételt, hogy a nő hangja 
tizenhét és negyvenöt, a férfié tizennyolc és 
ötvenöt között a legtökéletesebb. Ezen ko­
ron túl a hang romlik. Elsősorban a tenoris­
tán ú I, kevésbé a baritonnál és alig a basszus­
nál. Az idősebb kor izomelernyedése a 
bariton és basszus hangját mélyebbltheti. A 
basszista különben a dohányzástól is mé­
lyebb regiszterre téliét szert. Az izomeler­
nyedéssel van összefüggésben, hogy a teno­
ristából ötven és hatvan között igen gyak­
ran bariton lesz. Akár egész oktávval „le­
csúszhat" a hang idősebb korban.

Hogy valakiből nagy énekes lesz-e, gyer­
mekkorban megállapítani nem lehet. I egfel- 
jetii) a zenei intelligenciát és a kitűnő Hallást 
konstatálhatjuk. Senki nem tudhatja, ini lesz 
a mutáló után, főleg fiúknál. Amíg lányuk­
nál a mutáció rendszerint két-hároin hanggal 
való meggazdagodásból áll fölfelé, vagy 
lefelé, addig a fiú magas szopránjából all 
és később basszus leltet, viszont altból is a 
leggyönyörűbb tenor. Minden a gége iiiíndé- 
sétől -függ, amit befolyásolni fiatal korban 
sem nagyon leltet. A nagy énekes tüneményt 
még mindig ugyanolyan csodálatos valami, 
mint a lángész ritka megjelenése a főidőn.

(teremj Pál
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Berend Pál

MÁRER KLÁRI, 
:PIRÁS zsonglőré

Szövetség a/ elmúlt napokban 
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A vei

I. rekordtempóra fűtött ujjacskákkal 
rohamot az írógép ellen, A verseny- 
Vírókisasszonyok kis társadalma két- 
Itíl bebizonyította, hogy az írógép 
rnyékiban is van helye a nagyszerű, 

zi teljesítményeknek, 
verseny első győztese Márcr Klári lett, 

egy feltűnően szép, fiatal lány. Fekete se- 
lyemszmokingbaií, csokornyakkendőben, tit­
kolt izgalommal, de fölényes ügyességgel 
nyerte el az első dijat: egy remekbeszabott, 
legmodernebb írógépet ... és rangot szer­
zett, olyan címet, amelyet a huszadik század 
munkában edzett lánya a legmegfelelőbbnek 
tart a maga számára; ezentúl rányomtathatja 
a névjegyére: Márcr Klári, a legjobb magyar 
gépíró. Vagy akár tömörebben. így: Márcr 
Klári gépíróbajnok. Mert ez a boszorkányo­
sait fiirgcuijú kislány már a tavalyi versenyen 
is első számú győztes lett, s akkor Ugyan-

Mén r Klári « nii'iinyert iröpép melleit
( Vadász Imréné /elv.)

MiireI Klári
(Székely Aladár /elv.)

csak megkapta a iutalomírógépet. Idén pedig 
túlszárnyalta mult évben felállított rekordját.

A kis gépíróbajnoknő egy lipótvárosi máso­
lási és diktálási irodában van naphosszat el­
foglalva. itt a munkahelyén beszélgettünk

őszintén megmondom, nagyon-nagyon 
drukkoltam vallja be Márer Klán. — A 
múlt évi versenyen még minden izgalom nel- 
kül vettem részt: ha nem is leszek az első, 
annyi baj legyen, gondoltam magamban. . 
és nagyon meglepődtem, amikor mégis a leg­
jobbnak bizonyultam. Az idén mar más vöt 
a helyzet -jelenti ki komolyan, s a pillanat­
nyi, önmagával szemben alkalmazott kis szi­
gorúság még kedvesebbé teszi „kellett , 
hogy az első legyek, mert szégyenteljesnek 
tartottam volna azt, hogy egy év előtt na- 
gyobb teljesítményre voltam képes, mint

" . Hol tanult meg ilyen gyorsan gépelni.- 
. érdeklődünk a lelkes bajnoknőtől.

Elég tréningben van részem itt az iro­
dában — mutat nevetve az asztalai! felhal­
mozón kilónyi kéziratkötegekre. - Oyorsan 
kell dolgozni és sokfélét. Üzlet, leveleket meg 
reeénvt rideg aktákat és színdarabot Kí­
vánva gépelek. Persze, nagy gyakorlatom 
van hiszen már elemista koromban kezdtem 
el a gépírást. Zongorázni is tanultam, de a 
gépírással magánszorgalomból mindig többet 
foglalkoztam. Később, amikor leérettségiztem, 
szüleim azt kívánták, hogy a Zeneakadémián 
folytassam a zoiigoratanulmanyaimat De 
tisztában voltam azzal, hogy még évek kelle-
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Márer Kiírt
(Székely Aladár feli).)

nck a diplomámhoz, én pedig mielőbb pénzt 
akartam keresni...

És elmondja a gépírás kis művésznője, hogy 
titokban beiratkozott egy hathónapos gyors- 
és gépirótaniolyamra; amiről a szülei csak 
akkor szereztek tudomást, amikor Klári 
lányuk kitüntetéssel levizsgázott... de már 
a tanfolyam negyedik hónapjában.

— A vizsga után hamar állásba kerültem 
— meséli hévvel. — S aztán elkezdtem dol­
gozni, meg takarékoskodni és az első szabad­
ságomat már egy külföldi fürdőhelyen töl­
töttem.

Márer Klári kora reggeltől az esti órákig 
erősen és lelkesedéssel dolgozik. Mindenek­

előtt és elsősorban azért, mert éleu eme a 
munka, ragaszkodik hozzá, legszebb muzsika 
számára iTógépjének ütemes kattogása. Nu 
meg azért is olyan kitartó, hogy a kereseti­
ből teljék szép ruhákra, meg sportolásra Mert 
a miss gépíróbajnok második életeleme a 
sport. Úszó- és tennisz.versenyeket; vesz 
részt, kitűnően tornázik, télen síel és rcso- 
lyázik és bár autója még sosem voll, s mint 
kacagva megjegyzi, egyelőre nincs is rá ki­
látás, hogy lesz, mégis megtanult autót 
vezetni.

Majd nagyon csöndesen, kicsit tétován be­
vallja Márer Klári, hogy szeretne színésznő 
lenni.

Mint diáklány majd minden esztendőben 
szerepeltem az évzáró ünnepély kis /inda- 
rabjában, s a tanáraim már akkor mondták, 
hogy vau tehetségem a színpadhoz mondja 
vágyódó arckifejezéssel. Műkedvelő elő­
adásokon meg gyakran szerepelek, nemrégen 
egy ilyen előadáson látott a Sziniakadémia 
egyik jeles tanára. Nehezen szántam m ma­
gam, de mégis összeszedtem a bátorságomat 
és másnap felkerestem, megkértem, mondjon 
őszinte véleményt. Táncolni, énekelni, meg 
szavalni kellett előtte . . . s végül megkért««, 
hallgasson meg pár oldalt a ,,'l udós nők -bői, 
amit teljesen egyedül tanultam be.

Túláradó öröm vonult át az arcán:
- Az illető szlnésztanár nagyon meg­

dicsért, sőt biztatott, bátorított, hugi ogjak 
hozzá komolyan a színipályához.

— És hozzá fog kezdeni?
Vannak pillanatok, amikor ágy rvem. 

hogy igen. De a következő percben ma sú­
lyos aggályaim vannak ... a színpaddal nein 
lehet ujjat húzni mondja csöndesen na 
a világot jelentő deszkákon kudarc e el­
veszíteném az önbizalmamat, s többe nem 
volna bátorságom bármibe is belekezdeni.

Sokoldalú lány Márer Klári. Rajong í™" 
gépért, a sportokért, a színpadért. É forma 
lelkesedéssel beszél róluk: írógép, spon szín­
pad egyaránt szívügye. És mégis . .

Huncutkás mosollyal, de igen őszimi sze­
mekkel azt mondja:

- Tudja Isten, talán mégis a legjobb volna 
férjhez menni... persze sok lány és mé; lüeb 
fiatalember megütközik azon, hogy ezt dve” 
nyíltan ki merem mondani, de én ily cukor 
azzal érvelek: modern lány vagyok, ak nem 
„vesznek" feleségül. Mai lány vagy alH 
férjhez „megy“.

Mindenütt, szerte a világon szorgalm. kis­
asszonyok ülnek Írógépeik előtt. Pürgt ni)»1* 
szédítő tempóban táncolnak az ábécé ••-i»'«j 
Az Írógép az, amely segít megvalósítani ü»tal 
életük vágyait: a szép ruhákat, a spin '"last, 
a szórakozást ... a férjhezmenést, no meg ll 
szoba-hallos-komfortos boldogságot.

Bogdán Ada
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LUMP FRÁTER * IRTA: RUBIÓ LAJOS
SZ KM ÉL YKK : Az n.ixzmy. A férj. A lump.

Szín: Hálószoba, az asszony az egyik ágy­
ban alszik, félhomály, kis szünet után a lump 
kezében a cipőivel óvatosan bejön, inaid 

tu kimegy egy széknek, (eldönti.

A lump (el van ázva): Pszt, a fene egye meg. 
Az asszony ((elijed): Ki az?
A lump: fin vagyok, mucuskám.
Az asszony: Most kell haza jönni? Hány óra

van?
A lump: Nem saccolom többre, anyukám... 

fi; . negyed tizenegy... maximum hároin- 
tiik'."'!... egy. (Az óra négyet iit.) Pszt! 

Az asszony: Négy óra; hogy nem sül ki a 
v mied, ennyi ideig elmaradni minden 

Hol voltál?
A lump, A Szondy uccuban vártam a villa­

mosra.
Az szuny: A Szondy uccuban nem is jár

villamos.
A • ■ . : Azért vártam én hiába. A fene ezt 

illamost.

»I ciu/íb

Az asszony: Nem szegyesed maguu, is 
ember létedre.

A lump: Jó, jó, anyuskám, te csak maradj 
nyugodtan, a te kis urad már itt van mel­

letted.
Az asszony: fiz volt utolsó eset! löbbct ide 

tíz óra után nem teszed be a lábad. Lump 
fráter! Mit állsz ott? Vetkőzz, egy-kettő! 
Nap-nap után ilyenkor jön haza és állan­
dóan részegen. Nem megmondtam neked, 
hogy tizenegyre itthon légy?

A lump: Nem lehetett, anyuskám... nem 
jött a villamos.

A, asszony: Mindennap ez a kifogás! Majd 
reggel számolunk! Vetkőzz már!

A lérj (a másik ágyban a zajra felébred): 
De anyukám, mit inurizol itt? Hiszen én 
tizenegy óra óta itthon vagyok.

Az asszony: Te itt vagy? Akkor llát ez 
kicsoda?

A lump: Ujjc! Úgylátszik, megint eltévesz­
tettem az emeletet.

Függöny
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(iróí Széchenyi Zslgmondnak, a hires airikal 
vadásznak esküvője Stella Oowther vorks- 

hírei Iparmágnás leányával
(Schäl/er /elv.)

Denk Lili zongoraművésznő, aki az !d> 
harmadikén a Zeneakadémián tartott hang­
versenyén nagysikerrel szerepelt egy 
solin művel. kiforrt technikája, nagy aaizi- 
vulitása, kitűnő előadókészsége nagy é- meg- 

■........................(Vajda M. Páliéi»-)érdemeli sikert aratott
j I
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A CENTERHALF 
MENNYBEMENETELE

SÁNDOR KÁLMÁN

ballmeccs. A Haldoklók Futball Klubja ját­
szik a Halottak Sport Egyesületével,

Es én, kérem?
- Maga a centerhalf a Haldoklók csapa­

tában.
Ne tessék viccelni énvelem, kérem szé­

pen mondta aggodalmas arccal a center- 
hali, én ezt nem értein és különben is én 
nem játszhatom, tetszik tudni, nekem eltört 
a nyakam csigolyája a BAFC NIK meccsen, 
éppen kettő nullra állt és az úgy volt, hogy 
a Steiner jött a labdával.. .

Nem érdekel legyintett a vörösruhás 
férfi ellenmondást nem tűrően, — egy kis 
csigolyatörés különben sem tesz semmit, mit 
gondol, miért fizetjük magát?

A fogasokhoz lépett. Egyenként leakasz­
totta a játékosokat és gyöngéden talpraállí­
totta őket. A tíz ember és közéjük tizenegye­
diknek a centerhall viaszsárga dresszben 
sorba állt. ,

Lépcsők, folyosók tömkelegén mentek át. 
Egy alagúton keresztül kiértek a pályára. 
Hűvös szél iujdogált a lilaszínű ég alatt, a 
pálya bejáratánál fekete zászló. Koroskorul 
óriási fekete tribünök ásítanak, ember ember 
hátán halotti csendben,

- Miféle közönség ez. jaj Istenem düny- 
nyögte a centerhalf, miért nem tapsolnak 
vagy ordítanak legalább. Es a csigolyám 
tapogatta meg aggodalmasan _ a nyakat, - 
hogy tudok én ilyen csigolyává! játszani.

Egyenesen a közéi) felé tartottak. Egy fe­
hérre meszelt vonalnál megállották, a center- 
hali érezte a friss mész szagát. A fehér vonal 
másik oldalán tizenegy fekete dresszbe öltö­
zött játékos állt szótlanul.

. \ t,|ró — mondta valaki. hol késik
a bíró? ,

__ Ott jön — telelte egy másik.
Mindannyian a mutatott irányba pillantot­

tak Lassú, nehézkes léptekkel sovány, ma­
gas ember jött ott. Arca beesett, szemet mé­
lyen ültek sötét üregükben.

— Honnan olyan ismerős nekem a bíró 
arca - töprengett a centerhalf.

A sovány férfi a játékosok köze ért. Szót­
lanul beiébe nyúlt, kivet, onnan egy Pénz­
darabot és feldobta a levegőbe.

. Fej — mondta a feketedresszes tatéki 
sok vezetője. Mindnyájan a levegőbe repülő 
pénzdarab 'után néztek. A vénM ^.gy- 
általán nem esett le a főidre. A I ír 
,„,ni Kinvúitotfa kezét.

tíz v In'1 
[itt Imiig- 
y Mendel- 
így muzl- 
y és meg- 
'Pál leli'.)

M rmdB

ires iiérsl 
-k Pesten 
•kér telő.)

Null-null mondta szigorúan összevont 
szemöldökkel a ccnterhalf a kórházi ágyon, 
mielőtt az agónia megkezdődött.

\ szanatóriumi külön szobában szerteszét 
virágok Erős karbolszag birkózik a virágok 
illatával. Kis asztalkán névjegycsomó. Fehér- 
ruhás, sápadtarcú nővér csendesen morzsolja 
olvasóját a sarokban s néha öfeléje néz.

A műit héten törték el nyakcsigolyáját a 
HAFC N'I'K meccsen. Most már általában 
néha pillanatokra kihagyott minden és fekete 
üregek nyíltak körülötte. A szoba lassú kor- 
láncha kezdett. Künn harangoztak.

Az ágyban pedig üvegesedő tekintettel, 
gyengülő lábbal és eszelős buzgalommal fut­
ballozott a minivel Kovács IX., a világhírű 
centerhali.

Kezdődik az agónia - mondta csende­
sen az orvosi

így kezdődött.
Null-null ordította eszelősen a haldokló 

centerlialí és nagyot rúgott a levegőbe.
Ne ordítson, maga bivaly mondta 

akkor valaki váratlanul és erélyesen rázni 
kezdte a vállát, - mingyárt kezdődik a 
meccs.

A ccnterhalf megszeppenve abbahagyta az 
ordítást és kinyitotta szemét. Valami öltöző- 
ionná helyiségben találta magát. Vöröses, 
földalatti fény szivárgott, elviselhetetlen volt 
a forróság. A teremben köröskörül mindenütt 
furcsa lugasok sorakoztak. Minden fogason 
lógott egv futballista, teljes futballdresszben. 
Hz ilyen fogast számolt meg a ccnterhalf.

Alu ezek a játékosok - gondolta, - 
furcsa, miért vannak ezek lugasra akasztva?

Ez az egyedül sportszerű életmód 
magyarázta valaki a centerhalínak minden 
kérdés nélkül, - igy nem gyűrűdnek annyira, 
mint az .délben.

Igen telelte bólintva a centerhalf, - ■ 
értem kérem.

Hátra'á ,dult, hogy megnézze, ki beszél 
hozzá. Mellette tetőtől-talpig vörösbe öltözött 
térti uli;. a nadrág alul lólábban végződött.

— Maga az ördög? — kérdezte remény­
kedve ccnterhalf.

M. V., marha —■ felelte szelíden a férfi, 
, hát i.cm ismer rám, tisztelt ccnterhalf úr,
én v;ti uh intéző.

, hí az más — bólintott megnyugodva 
Kovái ■ IX., intéző. De bocsánat uraságod,
mitek meccs készül itt?

csóválta fejét rosszallóan az 
intéző, hát miféle meccs készülne, hát fut-



- Az a kapu a Halottak kapuja — mondta 
egészen lassú, mély hangon. — a másik a 
haldoklóké, kezdjük, hol a labda ?

Az új centerhalfnál — mondta valaki.
A labdát -• állt Kovács IX. elé a bíró.

- Kérem ... éu . . . nálam nincs . .. — he­
begett a-' centerhalf és zavarában kezdte ki­
fordítani zsebeit.

Itt van — bökött szigorúan a centerhalt 
leje felé a bíró, — hiszen itt van.

Szó nélkül a centerhalf fejéhez nyúlt, Ko­
vács IX. nagyot ordított.

Naaa, kérem, hiszen az a fejem ...
Labda mondta szigorúan a bíró, ...

máma ezzel játszunk és gúnyosan vigyor­
gott. Aztán a centerhalf egy iszonyú roppa­
nást érzett a nyakán és a sovány férfi valami 
labdaformájú dolgot tett le a földre.

A játék megkezdődött. Az ismeretlen kö- 
.ínség halálos csendben ült a tribünökön. A 

fckiteingesek kitűnően dolgoztak, de a viasz- 
sárgák sem hagyták magukat. A centerhalf 
ide-oda rohant a pályán, teste fürdőit a ve­
rejtékben, nyakán szörnyű nyomás ült.

Miiéle szörnyű álom ez — gondolta és 
belecsípett a testébe, de nem tudott feléb­
redni, mert ébren volt, - hiszen ezek az én 
fejemmel ... oh Uramisten....

Most a viaszsárgák támadtak, aztán me­
gint a feketéknél volt a labda, lassanként a 
centerhalf is megfeledkezett mindenről, hatal­
mába kerítette a játék láza, érezte izmai 
feszülését s egy-egy sikerült cselnél hango­
san felnevetett.

Most a btró fütyült. — Büntetőrúgás — 
mondta szigorúan, lágy viaszsárga játékos 
engedelmesen összekuporodva lefeküdt a 
földre a kapu előtt, egy feketeinges nekiira­
modott és hatalmasat rúgott az összekuporo­
dott emberbe, hogy az felordított.

Rendben van — mondta a bíró, — foly­
tathatjuk, no mi az, mi baj van?

A játékosok a pálya szélén gyűltek össze, 
valami fekete fejkendős asszony állt ott és 
haragosan magyarázott a többieknek. A cen- 
terhalf is odament kíváncsian és haragosan, 
hogy megzavarták a játékában. A kendős, 
kis sovány asszony felemelte fejét és Kovács 
IX. csodálkozva látta anyja arcát.

Mama — mondta kedvetlenül, — mit 
csinál itt maga, mama, hogyan kerül maga 
futballmeccsre?

Miska — mondta könyörögve az anyja, 
— neked hittanleckét kell tanulni, gyere te 
haza, Miskám és megfogta a centerhalf 
kezét.

- Semmi Miska —- mondta szigorúan Ko­
vács IX., én itten ccnterhalí vagyok.

— Neki hittanleckét köll tanulni, az én 
Miska fiamnak — magyarázta az anyja a 
többieknek. Azok gúnyosan nevettek és min­
den szem Kovács IX.-re szegezödött.

— Semmiféle hittanlecke — kiáltotta dur­
ván Kovács IX. és kiszakította kezét anyjáé­
ból. - üt most íutballmcees van, eriggyen 
haza, mama, ha jót akar.

Az anyja hangosan felsírt és vai kim«. ■ 
kolta. A ccnterhalí megkömiyebhauen rug­
dalta tovább a labdát. Magafeledkívctl, esze­
lős, labdázó gyerek. Lassan méds kezdeti 
kifáradni s a meccsnek csak nem s> art vége- 
s/.akadni. A tüdeje sípolt, melle í.iv, nyakán 
az az átkozott nyomás.

A bíró végül mégis sípjába fújt Ni 
végre, gondolta a centerhalf és i.indt lép­
tekkel kiindult a pályáról.

— Hűhó — fogta meg vállát a hlró, 
hova megy maga, hiszen ez csak ,z első 
félidő.

— Kérem... én... én nagyon kifáradtam, 
én nem akarnék játszani tovább ni tan, én 
lefeküdni szeretnék, vagy hittanleckét tanulni, 
nekem elég volt a futball.

— Semmiféle hittanlecke mond; gúnyo­
san a bíró, — itten most futballozni kell, tz 
még csak az első félidő.

•— Kérem — mondta kétségbeesett*, n a cen­
terhalf, dehát ez iszonyú, hát meddig kell 
nekem futballozni?

■ A mérkőzés pontosan 28 évig tart — 
recsegte szigorúan a bíró.

A centcrlialf meghúnyászkodva ment vissza 
a pályára. — Érdekes —- gondolta. 28 évig 
tart egy futballmeccs, hiszen én ezt eddig 
nem is tudtam, hiszen véletlenül én is pont 
28 éves vagyok, nahát...

A játék folyt tovább. Olvasztott ólom ke­
ring a lábaiban, a levegő forró ólai. néha 
pillanatokra kihagy minden és fekete üregek 
nyílnak és a csend hideg és merev és a 
viaszsárgák meg a feketeingesek, rúgni kell 
a labdát, hiába. 1

Akkor történt.
• Büntetőrúgás — mondta váratlanul a 

bíró. A labdát letették egy fehérre mész. [t vo­
nalra a fcketeingcscg kapuja előtt. Jöjjön

mondta a bíró a centerhalfnak és elindul­
tak kelten a labda felé. A kapuban :ked­
vűén várt a fekete kapuvéd.

— Rúgjon —■ parancsolta a bíró. A ..unter­
halt lenézett a labdára. A földön sale' feje 
vigyorgott vissza rá. Vörös köd eres, eddi 
a centerhalf elé, nagyot rúgott a különös 
labdába, a fej süvítve szállt a levegőben pon­
tosan az ellenfél, a feketeingesek Halottak 
Sportklubjának kapujába.

— Gól — ordította diadalittasan a center- 
half s ebben a pillanatban felüvöltöti a tri­
bün ezerfejű néma tömege is, ezer harang 
benrekedt hangja kon dalt a tribün felői a né­
zők torkából.

Aztán a hangok és színek és minden, az 
élei és halál szálai rettenetesen és kihonlha- 
tatlanul összeke verődtek, egy ismeretlen, 
diadalittas tömeg vállára vette Kovács IX.-el, 
a világhírű centerhalfot és lassú léptekkel el­
indult vele valami ismeretlen, új és kezdődő 
dolgok felé.

*

Odakünn megszűnt a harangozás. vfk< 
IX., a világhírű halott centcrlialf élese,. Iesült, 
sárga fejjel feküdt az ágyon.

— Exitus — mondta csendesen az agy 
fölé hajló orvos.
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BUDAPESTI MÜS011
vasárnap!

- mi,,*,,; 1 1 ,T 1

I>i Morék Autal Mnipk Péter
í/'of., Elit) «.55 - (FotoRéoéaz)

2.15; „Egészségügyi Kalendárium.” 
(Az Országos Közegészségügyi Inté­
zet közleménye.) Felolvassa" Faragó 
Ferenc dr.

3.00: „Homoki gazdálkodás." Vitéz 
Takácli Gyula gazdasági felügyelő 
előadása. (A földművelésügyi mi­
nisztérium rádióelőadássorozata.)

3.50: Kiss Béla és cigányzenekara.
-1.30 : Viski Károly előadása. (Közmű­

velődési előadássorozat.)
5.00 : A rádió szalonzenekara. Vezényel 

Bertha István.
Ili Illírek Antul, iiy Ismeri író és hírlapíró 

ma (I. ti. ll.áá-kor érdekes előállást lurl a rádlóliaii, 
«melynek liííse a saját kisfia : Űrnek Péter

BUDAPEST I.
9.30 : I (írek.
10 10.55: Református istentisztelet 

a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Muraközy Gyula lelkész.

I! 12.15: Egyházi ének és szent- 
beszéd a m. kir. udvari és vár­
plébániatemplomból . A szent beszé­
det mise közben, evangélium után 
Marczell Mihály dr th. kanonok, a 
pesti Szent Imre kollégium igaz­
gatója mondja.
Énekel a Felsökrlsztinavárost Kér. Szent 
.János Egyházközség „Harmónia Sacra" ve- 
gyeskara, \ czényel .lurassa Endre tanár. 
Orgonái Kopasz Aurél, a) Halmos László: 
9, zsoltár; b) Supper Alfréd: örvcndez-
fÄn !er,n I ,,rdos öajos: Dicsőség 
légy n . d) Halmos László: Veni creator: 
e) Harmat Artúr: Odvőzlégy Mária • fi 
Ave yernm ; g) Kasciollni : Panis Angelicas; 
h) Kersch : Kinek első szent királyunk.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

r~-;V>: Déli őrségváltás és térzene. 
Közvetítés a Szabadság térről Re 
szélő Pl uh ár István és Grill Bóráiul 
dr.

1.20: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Friaves
I. Bnlfé : A cigánynő. nyitány ; o Gulrnnd ’
II. szvit; 3 Volkman: a) A jósnö ; b) SzolL 
mán; 4. Weber: Felhívás kerlnizőre- Paksy József : Hangulat ; 6. We& niveí" 
timento régi magyar táncokból.

1. Huszka Jenő : Részletek a „Nemiudoinka" 
c. operettből ; 2. Hubay : A cremonai hegedűs, 
hegedűszóló (előadja b. Fehér Miklósi II. 
Delibes : Sylvia, balett 4. Coates : Tamarisk. 
Intermezzo; 5. Losonczy Dezső: Harlekin 
farsangja, lmrleszk ; <3. Liszt : Boldog balál; 
7. Ganne : Exlázis; X. Dolmány! Ernő: 
Magyar falusi kép.

0.10 : „A legyezőről.” Szép Ernő el­
beszélése.

0.35 : Novotny—Kilincsek harmonika- 
kettős.
I . Encsik : Firenzei induló ; 2. Waldteufel; 
Őszi hangulat, keringő ; 3. Gmndflr—Varga: 
Csak most az. egyszer, tangó ; 4. Magyar dal- 
egyveleg.

0.55: „Kis barátunk a gyermek.”
Marek Antal csevegése.

7.25 : A Balett-est ismertetése.
7.30: A júniusi hetek ítiegns itó 

előadásának közvetítése az Opera- 
házból. Balett-est. 1. A Liszt 
Ferenc emlékév alkalmából először 
„Mefisztó-keringő”. Balett I fel­
vonásban. Zenéjét szerezte löszt 
Ferenc, szövegét írta, rendezte, ko­
reográfiáját készítette és betanítói ta 
Nijinsky Kyra. Vezényel Berg Ottó.
2. „Pierrette fátyla.” Némajáték 
3 képben. Szövegét írta Schnitzler 
Artúr. Zenéjét szerezte Dolináin! 
Ernő dr. Koreográfiáját készíti de 
és betanította Galafrés Elza. Ren­
dezte Márkus László. Vezetne 
Ferencslk János,
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első szünetben kb.
7,50: Koudela Géza dr helyszíni be­

számolója.
A „Rierette fátyola“ után kb.

•».30: Hírek.
9,55: Hanglemezek.
10,30: Rá ez Zsiga és cigányzenekara 

muzsikál.
11,20: Kertész Miklós jazz-zenekará­

nak műsora.
1. Whiling: Foxtrott : Bernard : Slowfox
;i. Zmi^une : Tangó; -i. Zecca : Tangó; o. 
Kola József- Kamjonkai: Lehetnék szóz- 
<zor boldogabb, siowfox ; ti. Wright: Foxtrott;
7 Síréin László Füredi: Minek a szív, 
siowfox ■ .X, l ewis Warring: Slowfox ; H. 
I'owell : Siowfox; 10. Budfiy Harmat :
Sötét a Volga, tangó.

12.05: Hírek.
12 1.00: Csak ti bécsi rádióállomás

részére: Farkas .lenti és cl)|án,\zene­
kara muzsikál.

Bt II XVKST II.
3—3.45: Kiss Béla és cigányzenekara.
i.30 4.55: A rádió szalóhzenekara. 

Vezényel Bertha István. 1. Albini: 
Trenk báró, induló ; 2. Lehár :
Részletek az „Éva” című operett­
ből : X Szirmai Albert : Teljes gőzzel, 
galopp.

7.10 7.25 : Dobos Imre tárogatózik 
(zongorakísérettel).

7.11(1 7,55: „Régi magyar festők Hsz- 
leilóimban." bercsényi Dezső elő­
adása.

k 9.15: Hanglemezek.
i .'viies: Gésák, egyveleg (Sabine Meyer, 
Anni Krimi, kórus ús a berlini filharmoniku­
sok > ; 2. Dcrksen : Madárkák est i dala (vibra- 
fónszóló : Herbert Hertrampf) ; 3. Mackeben: 
a „Dubarry" c. operettből Arme kleine 
•Jeanne, . , (Aipár Gitta) ; 4. A hegyekből, 
ukmti népdal (Orosz halalajkazeneuar, ve- 
z,‘Rvf| A. Dubatov) ; 5. Strauss Oszkár: 
Az tol só keringő í Lóránt! Edit zenekara); 
{]- ‘1 itíliaferri Szécsi : Nápoly (Sebő Miklós) ; 
1 ■ . óillerthnl du hist mein Freud, tivoli 
ti; ! ! il lit era szóló votl (Georg Freundorfer) ;

id. Kiss Béla : A puszta üdvözlete (Kiss 
1 B; cigányzenekara); V. Lehár: Giuditta, 
!**’in I Tauber Richárd); 10. Yradivr : A ga- 
ktit Lit*czy Barnabás zenekara); 11. Lehár : 
|!al „Kék mazui” c. operettből <Péchy 
1 <>; 12. Lehár : Szép a világ, kettős (Aipár
(«i' . és Tauber Richárd); 13. Sommerfeld: 
, 1 ájulta, spanyol keringő (S. Sommerfeld ) ; 
1 1 Nagypál Béla : Kislány, hallod a muzsi- 
e - Cselényi József); 15. Mackeben: Dubarry 

' »so ist sie . . . (Aipár Gitta); 16. Young—

mán

Bercsényi Dezső
Up. II. 7.:m-koi < l ül° lllatky)

Herbert : Dai a „Naughty Marietta" c. ope­
rettből (Eddy Nelson); 17. Savino: Szukxzo- 
Mn-trtikk (Rudy Wiedoeft I; 18. Le 1 era 
Carlos Gardel: Dal a ..Quests abajo e. 
lUmbői (Carlos Gardel); Id. Carrera: Cnollo, 
keringő (Oéezv Barnabás zenekara); JO. 
Gordon—Hevei : Jazz-da! a ..She lines me 
not" v. filmből (Bins Crosby); 21. 1‘-hei 
Metionnel: Sie trägt ein kleines Jäckchen 
in lilán, fox troll (Kardos cnekegy titles)

9.25 : Ló versenyeredmény ok.
<1,50: A Balett-est" ismertetése.
9.55 10.30: A „Júniusi. hetek" meg­

nyitó előadásának közvetítése az 
Operaházból. . Balett-est." (1 L rész.) 
,,Háromszögletű kalap." Balett 1 
felvonásban. Irta Sierra ír. M. Ze­
néjét szerezte de Falla. X ezenve 
Ferencsik János. Betanította es ren­
dezte Gaubier Albert.

rövidhullámé m ísoh
a HAS 3 hívójeles adón, 19.52 méteres 

hullámhosszon. 15.370 klloclkluson
II. 3 órakor: Kiss Béla es cigány­

zenekara.
Utána: Előadás.
JESU vasárnapról héttőre

virradó ejjel
„ H XT hívójeles adón. 32.88 méteres 

hullámhosszon, 912» ki oeikiusoii
Éjféli 12 órakor: Kiss Bíaescigán)

zenekara. (Viasz!emezfeh vtel.)
Utána : Előadás:
Majd : Himnusz.
A közvetítőállomások műsor« ezúttal 

a 15. oldalon közöljük.
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BUDAPEST I. 5.55 :
lés,

Pontos
hírek.

időjelzés, időjárás jelen-

i;, ír.: Torna.
I tália : Hanglemezek. 1. Blankenburg : 

Gladiátorok búcsúja, induló (ka­
tonazenekar) ; 2. Gounod : Faust- 
keringő (Dajos Béla és zenekara)'; 
'5. Brahms : VL magyar tánc (Georg 
Kniestadt szalonzenekara) : I. Brat­
ton : Teddy medve piknikje, fox­
trot t (Bravour tánczenekar) ; 5. Jes- 
sel : Ólomkatonák díszszemléje (sza­
lonzenekar),

7.20 ; Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Szemirámisz paradicsoma.” 

Irta és felolvassa Szentgyörgyi Elvi­
ra,

10.-55: „Kisszakaszos örömök.” Irta 
Simon Blanka. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Fgyvtérni 

templomból, idöjárásjelentés.
12.05 : Czicza József és cigányzenekara. 

Közben kh,
12.110: Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és viz- 

állásj elenté.s.
1. Í10 : Hanglemezek. 1. Donizetti : Don 

Pasquále, nyitány (berlini áll. opera 
zenekara) ; 2. Liszt : Szerelmi álmok 
(New Light Symphony Orchestra); 
3. Liadow : Nyolc orosz népdal (fiia­
déi fiai filharmónikusok, vez. Sto- 
kovszkl) ; 1. Verdi : Traviata, elő­
játék a 111. felvonáshoz (newyorki 
filharmónikusok, vez. Toscanini) ; f>. 
Elgar: Reggeli dal (Royal Albert 
Hall Orch., vezényel Elgar); 6. Kreis­
ler : Szerelmi öröniök (minneapilosi 
szimfonikus zenekar, vez. Ormándy 
Jenő) ; 7. Norton: La siesta, bar- 
earoía (Palladium-zenekar, vez. Ri­
chard Crean); 8. Liszt: XIV. ma­
gyar rapszódia (budapesti Filhar­
mónikusok, vezényel Dohnányi Er­
nő dr).

2. J0: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája: „Miért 
nem hült ki még a nap?” Csűrös 
Zoltán előadása.

49

5.00: Bohrandt Weidinger szalon- 
zenekarának műsora. 1. Wetzel .lo­
se : Bécsi levelek, keringő ; 2. Re 
Fries Károly ; Én el nem mondha­
tom, tangó; 3. Kálmán Imre : Kerin­
gődal „A montrnartrei ibolya” c, 
operettből ; -L Morét: Lírai inter­
mezzo : 5. Seprődi János : Magyar 
opercl I bokréta, egyveleg.

5.55 : „A magyar millennium a törvény­
hozás tükrében.” Bory István dr 
előadása.

0.15: Kovács Dezső énekel (zongora- 
kísérettel). 1. Gtück : O del mio 
dolce ardor ; 2. Donizetti : Linda, 
ária : 3. Thomas : Hamlet, bordái; 
■I. Grecsaninov : a) Börtönlakók (Die 
Gefangenen) ; b) Szürke és néma a 
sivatag (Vor mir die Steppe).

0.55 : „Az Interparlamentáris l ain 
budapesti konferenciája.” Drucker 
György dr előadása.

7.00 : Mimi Lang-Seiler énekel, zon­
gorán kíséri Polgár Tibor. 1. Mozart : 
a) Verschweigung : b) Warnung ; 
Scarlatti : Le viol nette ; 3. It G. 
Naegeli : Die Kinderzeit ; 1. Walter 
Lang : a) Der Flötenspieler; b) 
Das spielende Kind: 5. Stierlin 
Vallon : a) Au fii de Lean ; b) Smr 
monotone ; 6. Debussy : a) Clair 
de lune ; b) Fantoches.

1 Igfliös Zoltán
ff/almi
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7,HO : , Színművészeti Akadémia vég­
növendék ejnek előadása. Ren- 

dcz.i odrv Árpád. 1. Tartufíe. Víg­
játék. Irta Molivre. Fordította Ivánfv 
jen ■ 2. Gong. Grand-guignol. Irta 
l-'rii erich Kvvssler. Fordította Törzs 
.leni-. Közreműködik : Bölcsföldi 
Sár : Lukács Margit ; Sas Piroska ; 
Szdvezky Zita : Szilasi Ibolya ; Har­
kányi Ödön ; Kamarás Gyula : Lá­
zár Lóra nd : Mártonfi Viktor; Pa­
tak \ Jenő; Szendrő József ; l'jlaky 
László.
I lima kb.

9.20; Hírek.
9.40: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Rajtéi* Lajos. 1. 
Mozart : Titus, nyitány ; 2. Schubert : 
VI. szimfónia, C-dur; ,'L Parrish 
Carl: a) Sarabande; b) Fuga; I. 
Weiner Leó : f-moli szerenád. 
Szünetben kb.

10.1ä : Időjárásjelentés.
11.00; A Nemzetek Szövetsége iro­

dalmi és művészeti állandó bizott­
sága budapesti értekezletének alakuló 
ülése. Közvetítés a Magyar Tudo­
mányos Akadémia díszterméből. Be­
szélő Wimpffen Iván báró (Viaszle­
meztelvét el.)

I tárni : Hanglemezek. 1. Csermák - 
ívd ily : Díszpalotás (Magvari Imre 
I I Lányzenekara) : 2. Balázs An­
tal Marika (Szedő Miklós); 3. 
kalmár Tibor: Ha rossz vagyok

kovát** Uvzto 
»!. I

* > m Jti

hozzád (Csclénvi Józsefi ; I. Dóczv : 
Magas a kaszárnya teteje ; Dankó : 
Nem vagyok én úri családból való ; 
Népdal; Gém-daru (Magyart Imre 
és cigányzenekara) ; 5. Görgő Tibor : 
Zúg az erdő (Kalmár Pál) ; (1. László 

Magyarádi: Anyám szíve <Lau 
risin Lajos); 7. Kondor Ernő : Mim- 

* eul az a toronyóra (Sebő Miklós) ; 
S. Fráter Lóránd : Száz szál gyertyát 
(László Imre, Magyart Imre és ci­
gányzenekara) : V. Ezt a kerek 
erdőt ; Nyisd ki babám az ajtót ; 
Piros alma csüng az ágon (Farkas 
Jenő és cigányzenekarai ; 10. László 
Imre: Száz szál piros rózsát (Csc­
lénvi József) ; 11. Farkas Dezső: 
Gondja van a lánynak (Relic Gabriel­
la és Csclénvi József) ; 12. Az ikfé­
nyi csárda . Lesz még cigány lako­
dalom : Ahol jó bort mérnek (ci­
gányzenekar).

12.05: Hírek.

m D \PEST ti.
0.15 15.-40 : Német nyelvoktatás.

(Szentgyürgvi Ede dr.)
7 7.25: „Bölönv József.” Janó vies

Jenő dr előadása.
7.110 It.iiö : Sárközi Gyula és cigány - 

zenekara.
11.115 : I lírek.
!t 9.-40 : Hanglemezek. 1. S ad erő : Fa 

la nana bambin’, velencei dal (Tito 
Schipa) : 2. Costa: Sei mórt a ne 
la vita mi a, dal (Titta Buffo) : 11. 
Dcnza : Se (Ha), olasz dal (Gigli) ; 
■1. Nevin : Narcissus, orgonaszoló 
(Horst Hans Sieber) : 5. Goetze : 
Nyugodt, mint az éj, dalkettős 
(Lucrezia Bori Lawrence Tibiiéit): 
(1. Bénélli ; Ninna-Nanna. velencei 
dal (Tito Schipa); 7. l'upy namba : 
Tanghinho brazijero, brazil dal IAr­
mand Crabbé) ; S. Romberg : Deep 
in my heart, dear, hegedűszóló 
(Fritz Kreisler) : !). De Curtis:
Cant a pú me, nápolyi dal (Gigli) : 
10. Obié menecho, nápolyi dal (1 tu­
solnia Giannini) : 11. N úti le : Mamma 
mia, ehe vo sape, nápolyi dal (T ito 
Schipa).
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Budapesti műsor K E D D 1036 ,1 UM US 9
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BUDAPEST 1.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Friesay Ri­

chard : Pipiros, induló (Mária Teré­
zia 1. h.rgy.-e. zenekara, vez. Ericsay 
Richárd) 2. Az álmodó hóvirág, 
polka (tiara ngjálckszóló) í 2. Lind­
say....Theimer : Vineta Glocken, ke­
ringő (Wiener Rohéme-zenekar) : -1. 
Meyers : A baba első órája, foxtrot t- 
intermezzó (Bajos Béla zenekara) ; 
5. Jurek: Ezredinduió (Kurmark 
fúvószenekar).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : ,,Szibériai képek.” (Eelotva- 

sás.)
10.45 : ,,Milyen legyen nyári felszere­

lésünk.” (Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi víz.jelzőszolgálal. 
12.00: Déli harangszó az. Egyetemi 

I emplomból. időjárás jelent és.
12.05 1.30: A rádió szalónzcnekara'

1. .lensen: Lakodalmi zene négy téléiben' 
1. ünnepi menet ; II. Menyasszonyi dnl j 
111. Ktirláne -, IN’. Xolturno; 2. Delibes,: 
Pas des fieurs a ,,Maiin" c. lmlelIbői ; 3- 
Ben'tvás Ferenc : Bécsi bangnlal ; -I. Stefii" 
nini Imre: Panctlito. tangó; fi. Lortzing"- 
Készletek az „Undine” c. Opeléból : 0. LogodI 
Frigyes : A gigolo; 7. Szabados Béla: Nyári 
este; 8. Bion : Holdas éj a Rheimsbergi tónál.

Kőzben kl».
12.30: Hírek.

Közben kl».
1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.40- 2.20 : Kálmán Mária hegedül 

(zongorakíséreUel), 1. Tarlini : Ör­
dögi rill a szonáta (Kreisler kaden- 
eiával) : 2. aj Mozart : Adagio : ti) 
Francoeur: Sicilienne el: Rigaudon :
3. a) Bókay János : Szerenád ; b) 
Brahms .Joachim : Magyar tánc no. 
8 ; C) Zsolt Nándor : Valse caprice.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, ártól yamhírek.

4.10: Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Balázs Gyula magyar nótákat 
zongorázik.

5.25 : „Egy alföldi kisváros 1036-ban.” 
Oláh György előadása.

5.55: Hanglemezek. 1. Lehár Víg­
özvegy (Anita Guru, Peter Anders 
és a berlini filharmónikusok»; '2, 
Muszka- Martos: Darumadár fcnn.az 
égen (Szedő Miklós) ; 3. Strauss 
.József: Lidércek (Telefunken-zene 
kar) ; -1. A csalogány (Erna Sack): 
■>, Kálmán Imre: Csárdáskírúlynö 
(Bauta Waara, Peter Anders és a 
berlini filharmónikusok) ; li. Erdélyi 
Mihály : Puszta, fox ; 7. Rovlnnimii: 
Hová szállnak az álmok (Wuriitzi 
orgonán) ; 8. Palm : Esőcseppek
(Telefunken-zenekar) : 9. Bublicski: 
Volga, fox a „Hotel Savoy” e. finn­
ből.
Közben kb.

6.10 0.25 : ..A pécsi dómtér ünnepel.”
Schaurek Rafael dr egyetemi tanár 
előadása.

6.55 : „Séta a budai Szent Imre kollé­
giumban.” Vezeti Mankovits László. 
Beszélő Sztankovits Viktor dr

7.25 : A m. kir. Operaház előadásának 
ismertetése.

l)i- Bnláz-S ( ule
(Hl (Foto 'in

Kálmán Mária
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7 3Q. a in. kir. Operaház előadásának 
"közvetítése. Németh Mária és Helge 
Roswaenge vendégszereplésével ..Az 
álarcosbál/’ Dalmű 3 felvonásban, 

képben. Szövegét fordította Zol­
tán Vilmos. Zenéjét szerezte Verdi.
\uiiili:t Németh Mária ; Hieran!» Helge 
Hoswaeltge ; Heiié Svéd Sándor ; Vlrlka 
Hiidanovils Mária ; Oszkár — Halász Ultin ; 
Sámuel - Kálmán Oszkár : Torn Székely 
Mihály; Sylvano Maieczky Oszkár,
íviblrn Ney Dávid ; Szolga i(j. Toronyi 
Gyula.
Az I. felvonás után kb.

8.30: Hírek.
X II. felvonás lilán kb.

8.80: Hírek.
Az előadás után kb.

10.40 i Időjárásjelentés.
Majd: Farkas Sándor és cigányzene- 

kara muzsikál.
Közben kb.

11.00: Paul Valeryvel, a francia aka­
démia tagjával, a Népszövetség Iro­
dalmi és Művészeti Állandó Bizott­
sága budapesti értekezlete alkal­
mából beszélget Teleki Pál gróf. 
(Viaszlemezfelvétel.)

12.05: Hírek.

Budapest II.
fi 0.20 : Francia nyelvoktatás. (Garzó 

Miklós dr.)
6.25 -6.55 : A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.

8.1« Dr SpIiHurok Haíéel
(HuImi felu.)

7.30 7,55: „Bandival az Állat kert - 
ban/’ Feleky Klára csevegése.

11 9.15: Hanglemezek.
1. Sousa r KI capitan, induló (berlini fii­
ba rmóiiíku sok) ; 2. Strauss János : Cigány­
báró, nyitány (minueapolisi szimfonikus zen- 
kar, vezényel Ormándy Jenő); 3. Millöcker : 
Koldusdiák, ária (Leo Schützendorf) ; -1 
Ivacsóh : Készletek a ..János vitéz "-bő! 
(Gsélényi József és Szedő Miklós) ; 5. Heu­
berger Kreisler : ívj féli harangok (Heinz 
I [upper! z és M. Halotti); 6. Strauss -Grun- 
féld: Soirée de Vienne (zongora szóló : Karol 
Szreter); 7. Lelnir-egyveleg (Raula Waara 
és Peter Anders) ; H. Hans Lohr : Tavaszi 
virágok ébredése (vibrafón szóló : I fér bért 
Hertrampf) ; ü. Strauss Oszkár: Varázs­
kor in gő (Richard (.rooks) ; 10. Ludv/ig Gru- 
bér : Mei Mutíerl war a Wean erí n, bécsi dal 
(Heinz 1 flippertz és Marcel Halotti); 11. 
Schubert Kerté: Három a kislány, dal 
(Halaky Kálmán) ; 12. Strauss János : Egyip­
tomi induló ( Paul Godwin zenekara) : L>. 
Staffen -Löhner : Dal a „Katharina’ c. 
operettből i AI pár Gitta); 11. Kálmán Imre : 
Részletek a „Hnjadér" c. operett i. tel­
vonásából fAlpár Gitta és Ivrnst Herbert 
Grob); 15. Wood Bibo (Onrad : to éjt, 
keringő (Lutter-zenekar).

9.20 9, tO : Hírek.

A köxveiitöiiUomAsok (% v itetjybázu 
267.4 m. Magyaróvár 227.1 in, All.-kole 
21111.6 in. I’ées 204.2 m) i- beli műsora :

VAS ARM XI’, It Mis 7 :
Kpűsz nap a/o n os lludaprsl ! műsorával 

IlGll'Ö, .11 Ml ' 11 :
I'.pász nap nzono- Budapest I- műsorát ni,

Kv.llll. -IIMIN a :
i:.,1.-,.nil (I. II. K.-S-hl «ZOIIOS IllllInpvsC I

műsorával. ,, , ...
II. u, 6.25-161 G.őö-10 azonos Uudopro u. 
műsorával.
Vtfmn azonos Budapest I. másol in ol.

SZI’RDA, dl Ml S Hl :
Kj|ész nap azonos Budapest 1. műsora,öl.

isiTÖHTÖK. II MI S II • 
l'pász. nap azonos Budapest 1. műsorával, 

W.MMs, II Ml S I- 
ICuész nap azonos Itmlapi-st I. mnsoravai, 

SZOMBAT, .11 MI S Hl :
.„„el 8.65-181 kh. d. a. 7.111-1» azonos Uatln- 

pesl 1. míísorávu). ,,
II. a. 7.15-lűl 7 i:.-lu iiz-ono« llnilopest 11,
műsorával.

Ann II pí-osl kti/vvlÍínállonin - műsora, 
a .í5-h, azonos Budnprsl 1. mii.ara'al.
Ó-I5I I 1.211-in azonos Biuhipt-i II. műsorával
1 *lriiin itzono- llmlape.l I. "‘‘‘TT',' ■ ■= ,,, .

I,.... . Xlauvarávár es Miskolc DlUsoia .

iV
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
I iáim : Hanglemezek. 1. Mates : Vite, 

vite, induló (Ultraphon-zenekar) ; 
2. Zimmer : Tavasz a malompatak­
nál (szalónzenekar) ; 3. Strauss dá­
nos : Cigánybáró, keringő (Ultru- 
phon-zenekar); I. Krómé : Bonzo 
találkája, jazz-intermezzo (Dajos Bé­
la zenekara); 5. Bayer: Liza, in­
duló (Eugén Jahn zenekara, ének­
kel).

7.2«: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Metternich halála.” Irta Nviry 

László. (Felolvasás.)

10.45: „A csúzos zsugorodások meg­
előzése és gyógyítása.” Irta Danyi 
Mihály dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.

12.05: Hanglemezek. 1. Verdi : Tru­
badúr, egyveleg (Hanta Waara, Mar­
garéta Klose, Peter Anders, Eugén 
Fuchs és a berlini filharmonikusok, 
vezényel Hans Schmidt-Isserstüdt) ; 
2. C. Stainer : Skót és ir dalok (lon­
doni fuvolanégyes) ; 8, Schubert : 
Der Lindenbaum (Herbert Ernst 
Grob énekkettőse önmagával) ; 4. 
Kreisler : Poliniehelle-szerenád (Fritz 
Kreisler) ; ő. Weber műveiből egy­
veleg (Elisabeth Paetzold, Péter 
Anders és a berlini filharmoniku­
sok, kórussal, vez. Kurt Schröder) ; 
fi. Delibes: Sylvia, orgonaábránd 
(M. Halotti) ; 7. Seismil -Dóda :
Holdfényes éjszaka (Gigli) ; 8 Go- 
dard : Jocelyn, altatódal (Casals 
Pablo) ; 9. Humperdinck : Jancsi és

46

Juliska, egyveleg (Anni Frind, Else 
Ruziczka-Schmidt, Eugen Fuchs és 
a berlini filharmonikusok, női kar­
ral, vez. Willi Franz Beüss); |(|. 
Massenet : Manón, ária (Gigli 1], 
Berlioz Liszt : Rákóczi induló há­
rom zongorán (Kotányi-nővérek),

Közben ki).

12.30: Hírek.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30 : A Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel l'igedy 
Sándor. 1. Adorján Sándor: Ma­
gyarország, induló ; 2. Kél er Ma­
gyar vígjáték, nyitány ; 3. Waldteu­
fel : Illúziók, keringő ; 1. Jaczkó: 
Palotás : 5. Verdi : Aida, ábránd; fi. 
dr Sebemmel E mii né : Dal ; 7. Do- 
roszlai : Szent László, induló.

2.40: Hírek, étrend, élelmix/narak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : A rádió diákfélórája : „A tavak 
búvára.” Méhes Gyula dr előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárá .jelen­
tés, hírek.

ő.illl
Szűcs László (Ruriia /cb.i

m£cmJn
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5,00: Szűcs László énekel (zongora- 
kísérettel). 1. Rimszkij-Korzakov : 
Hindit dal ; 2. Schubert Lányi : 
A pusztai rózsa : 3. Adam : A lun- 
jumeaui posta kocsis, ária ; 4. Tosti 
Salver Béla : Meghalni vágyom ; 5. 
Toselli Mihály István : Bíbor ál­
mok alkonyán ; 6. Tagliaferri Szé- 
csi: Nápoly, csak rólad álmodom.

5.30: „A nemzetközi fizetési mérle­
gek.” Surányi Inger Tivadar dr. 
egyetemi tanár előadása.

11.00: Sárai Hlemér és cigányzenekara.
7.10: „Az én galambom nem vált 

porrá." Jókai Mór elbeszélése. (Fel­
olvasás.)

13.30: A rádió szalonzenekara. 1. 
Szirmai Albert : Részletek a „Balle­
rina' e. operettből ; 2. Wladigc- 
rov : Románc ; 3. Rimszkij-Korza­
kov : Himnusz a naphoz ; I. Járás- 
István : Fuvola-ábránd : 5. Schubert 
„A lányka panasza” c. dalára (elő­
adja Meisz.ner János) ; (i. Turina : a) 
Mór dala ; b) Gordoné en féle ; 7. 
Gabriel- Marie: a) Siciliana : h) 
UmtM' nobile ; e) Padovana ; 7. 
Blech Leó : Gyermekdalok.

<, y- Kerpely Jeii/í
J 1.)

WJIBAb

Közben kb.
3.10: A rádió külügyi negyedórája.
0.00 : Hírek.
0.25 : Kerpelv Jenő gordonkázik, zon­

gorán kíséri Polgár Tibor. 1. Vaíen- 
lini : Szonáta, K-dur ; 2. a) Sebes­
tyén András : Melódia ; b) Grana­
dos : Andahiza; c) Chopin : Polo- 
naise brillante.-

10.00 : Időjárás jelentés.
10.05: A Smiling Boys jazz-zenekar 

műsora. 1. Hill: Foxtrott : 2. Mar- 
tiny : Slowfox : 3. Brown : Slow­
fox : 4. Akst : Foxtrott ; f>. Ricci : 
Tangó : 0. Vértes : Pardon szép
asszonyom, tangó ; 7. Warren : Fox­
trott ; 8. Mart Íny : Foxtrott : 0. 
Ellington : Slowfox; Kl. Berlin: 
Foxtrott : 11. Hawaii dalok, kerin­
gő k : 12. Szint inas : A leveleit mind 
elégetem, keringő : 13. Chwnt : Rum­
ba : 1 I. Warren Mart Íny : Foxtrott.

11.00: Farkas Béla és cigányzenekara 
muzsikái.

12.05: Hírek.

Ill I)WEST II.
5.30 -6.15: Hanglemezek. Kamara­

zene. 1. Haydn : G-dur trió három 
tételben (Cortot, zongora : Thibaud, 
hegedű ; Casals, gordonka) ; 2. Bar­
iók Béla : Vonósnégyes, a-moll (op. 
7), három tételben, Onnou, I. he­
gedű : Hallcux, II. hegedű : Prevost, 
brácsa : Maas, gordonka).

0.30 6.55: Olasz nyelvoktatás (Galle-
rani Bonaveni ura).

7.35 8.00 : „Ampere”. Sztrókav Kál­
mán előadása a tudós halálának 
századik évfordulóján. (Felolvasás.)

8.10 8.30: Hírek, ügetőversenyered-
mvnyek.
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Kabos Ilonka
7€3D (Studio Piaz, Paris)

BUDAPEST I.
0.30 : Hírek.
10.00: Egyházi ének és szentbeszéd 

a Szent István Bazilikából. A szent- 
beszédet mise közben Mentes .Mi­

hály dr győri teológiai tanár mondja. 
Énekel a templom énekkara 1 tö­
mény Dezső pápai kamarás vezény­
letével.

Előadásra kerül : Vavrinecz Mór (18">8 1013)
e-moll miséje. Változó részek: Introitus: 
eoraliter; Graduale és Setptentia ; Offer- 
torium; Gríesbátiher; Motetta ; Mozart: 
A ve verum ; Comnumio: eoraliter. Szent­
beszéd előtt : Jöjj el, Szentlélek ; Népének u 
„Szent vagy Uram” szerint. Harmat Artur 
feldolgozása).

12.30: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Hanglemezek.
I. Krkel : Bánk bán (Halmos János); 2. 
Erkel : Hunyadi László, csárdás (Budapesti 
Kamarazenekar, vezényel Komor Vilmos); 
;). Hu bay : A cremonai hegedűs —■ Mádárdaí 
(Szabó Lujza) ; 4. Liszt : Sursmn corda 
t Bartók Béla); 5. I talévy : A zsidónő, ária 
(Kálmán Oszkár); (>. Leoncavallo : Bajazzók 
— Hej, barátim tKörnyei Béla) ; 7. Vecsey 
Ferenc : Cascade ( Vecsey Ferenc); 8. Beetho­
ven ; Wonne der Wehmut (Basllides Mária) ; 
it. Popper: Falusi dal (Pablo Casals); Ili. 
Puccini: Tosco, képária (Joseph Schmidt) ;
II. Goldmark : Sába királynője, ária (Németh 
Mária)*; 12. Bizet : Carmcn-egyveleg (Anni 
Frh) d, Eva Liebenberg, i feige Hoswaenge 
és Wilhelm Guttmann) ; Ki. Wagner: A 
nürnbergi mesterdalnokok — „Am stillen 
Herd” (Helge Hoswaenge); 14. Liszt : Tasso, 
szimfónikus költemény (Budapesti Hang­
versenyzenekar, vezényel Ferencsik János).

1.40 : „Rádiókrónika.” Elmondja Papp 
Jenő.

2.00 : Győri Vince és cigányzenekara. 
3.15: Harsányt Gizi mesél.
3.45: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Polgár Tibor.
Három magyar szvit. 1. Ránky György: 
Kísérőzene Goldoni „A hazug” c. színjátéká­
hoz ; 2. Nádor Mihály : Kék madár, szvit; 
3. Weiner Leó: Magyar néptáncok, szvit.

5.00 : „A fűmaglermesztés fejlesztése 
és védelme.” Piukovich József ilr 
gazdasági felügyelő előadása. (A 
földművelésügyi minisztérium rádió- 
előadássorozata.)

5.30 : A rádió szalonzenekara.
1. Youfferoíf; Szvit sextettre; 2, Dolmányt 
Ernő : C-dur rapszódia ; 3. a) Grieg : A tavasz­
hoz ; li) Sinding : Tavaszi zsongás ; 1. Kálmán 
Imre : Készletek a „Mórica grófnő” e. ope­
rettből.

6.30: „Az élő Kisfaludy Társaság.” 
Irodalmi est. Összeállította Kéky 
l.ajos dr, a Kisfaludy Társaság 
főtitkára. Elnöki megnyitót mond 
Vojnovich Géza dr, Aprils l.ajos, 
Babits Mihály, Bárd Miklós, Hege­
dűs Lóránt, Pékár Gyula, Ratio 
Antal és Szász Károly művei.

7.30: Kabos Ilonka zongorázik.
1. Mendelssohn: Prelúdium és fuga, ''-moll;
2. Schubert- Liszt : a) Szerenád : b) SolréeJ 
de Vienne; 3. Chopin: Scherzo, cisz-moll.

8.00 : Hangját ékelőadás a Stúdióban. 
„A debreceni lunátikus.” Diák tin lénél 
Jókai Mór regénye nyomán, ü hang- 
képben. Irta : Segesdy László. Ren­
dező : Kiss Ferenc.
Személyek : Tóbiássy Mózes — Kilrlhl Jó­
zsef; Harangi Ézsaiás — Vértess Lajos; 
Tóbiássyné — Laczkó Aranka ; líarangiaé — 
Harsányi Gizi; Veronka — Oltby Magda, 
Pallos Adóm, jurátus — Szakáis Zoltán;
Nyaviga Vince, jurátus .... Petites Sándor,
Esperes —■ Cselle Lajos ; Itudásáé — KmnléssJ 
Emma; Cikoráné - Saáry Rózsi; Diákok ■ 
Péter - Újlaki László ; Benedek - Kamarás 

Gyula ; Márton — Szendrő József; Deineter — 
Pataky Jenő ; Pista — Szabó Sándor ; Jó-Ui —
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w,z,or János; János bácsi talvigós - Som­
tó, Zsigmond; Borbála szolgáló — Pártos 

Erzsi.

Vz előadás tilím ki).
а. Ilö: Hírek, sporteredmények.
I, 55: Fejes János szálán- és jazz- 

zenekarának műsora.
, Strauss Oszkár : Legényhúcsú, keringő;
•i, F.isemann -Szilágyi: Jó volna boldog lenni 
veled, tangó; 3. Dolecsko—Szilágyi: Azt 
álmodtam éjszaka, tangó; 4. Deutsch Fri­
gyes : A Tisza partján, szvit ; 5. Komzák:
Bécsi népzene, egyveleg ; 6. I.ehár : .Asszony- 
induló ; 7. Kálmán : Jnzz-egyveleg.

10.50: A Magyar Légügyi Hivatal 
nemzetközi repülőbemutatója a 
mátyásföldi repülőtéren. Beszélő : 
Budinszkv Sándor (Viaszlemezfel­
vétel).

II, 15: Bura Sándor és cigányzene- 
kara muzsikál.

12,05: Hírek.

BUDAPEST II.
5 -5,25: A rádió szalonzenekara. 1. 

Szirmai Albert : Operettrészlelek : 
2. Borikievicz : Gavotte-caprice ; 
8. Grünfeld A. : Koncert-polka.

б. 3Ö- 7.25: Tánclemezek.
7.80 7.55: „Hogyan képzeljük el a 

gáznemíi cseppfolyós és szilárd anya­
gokai ?" Gombás Pál dr előadása.

8.10 9.30: Beszkárt-zenekar. Vezé­
nyel Müller Károly. Közreműködik 
a Beszkárt Közművelődési Egyesület 
száztagú férfikara.
1. Suppé : A szép Gaiathea, nyitány ; 3. Wald­
teufel : Álmodozás, keringő ; 3. Mikus-Csák 
István : ünnepi látomás, intermezzo; 1
Pigedy Sándor: Hégi nóták; f>. Gounod: 
F usl, lialettzene; 0. Strauss János; Bor, 
dal. asszony, keringő (férfikar, zenekarral); 
7. Sl ráüss János : Kék Duna, keringő (férfikar, 

■ karral);K. Strauss János: Daloskedv, 
iKiIi a (férfikar, zenekarral).

».85 9,55 : Hírek.

CSÜTÖRTÖK

Dr Gombás l’ái
Itp. ll.-rfll 7.30-kor (Halmi lein.)

Hogyan képzeljük el a gáz­
nemű, cseppfolyós és szilárd 

anyagokat
l)r Gombás Pál nyilatkozata mai 

rádióelöadásáról

A mindennapi tapasztalat alapján a körü­

löttünk levő anyagokat háromféle csoportba 

sorolhatjuk: légnemű, cseppfolyós és szilárd 

anyagokra. Mikor ezekkel az anyagokkal a 

mindennapi életben érintkezésbe jövünk, 

szinte sohasem gondolunk arra. hogy ezek 

az anyagok egészen kicsi, csak néhány száz- 

milliomod centiméter átmérőjű részecskék­

ből, úgynevezett atomokból, vagy moleku­

lákból állanak. Mi az. egyes anyagokat, pl. 

egy pénzdarabot, folytonos egésznek tartjuk, 

pedig az atomok világában ez mint sok-sok 

milliárd atomnak bizonyos rendszer szerinti 

épülete jelenik meg. Az előadásomban rövi­

den ismertetni fogom, hogy a légnemű, csepp­

folyós és szilárd anyagokban hogyan van­

nak elrendezve az. atomok vagy molekulák.
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BUDAPEST I.
6.-55: Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Frirsay : A 

Mária Terézia 1. hon véd gyalogezred 
indulója (I. honvéd gyalogezred zene­
kara, vezényel Fricsay Richard) ; 
2. Kletsch : Harlekin-polka (har­
monikaszóló : Ludwig Kletsch) ; 3. 
Linckc : Lakodalmi keringő (Dohhri 
Odeon vonós zenekar) ; 4. Komzák : 
San Marino, induló (Kurmark fúvós 
zenekar).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : „Időszerű szemle." (Felolvasás.)
10.55: „Ifjúsági közlemények.” (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Állástalan Zenészek Szimfo­

nikus Zenekara. Vezényel Horváth 
Károly. 1. Mendelssohn : Hcbridák. 
nyitány : 2. Bizet : Az ári esi leány, 
II. szvit ; ;i. Mozart : Német táncok : 
t. Saint-Saens : Egy éj Lisszabon 
ban ; ő. Losonczy Dezső : Rap­
szódia két tételben.
közben Uh.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Eugen Stepat batalajkazenekara. 

1 Tamarjev : a) Kaukázusi induló ; 
b) Volga, egyveleg: 2. Szidorov : 
Keringő ; 3. Samil imája, kaukázusi 
népdal ; 1. Stepat: Vihar a Volgán • 
ő. Esti harang, népdal ; 6. Köves 
úton, víg dalok ; 7. Mindenből
egy kicsit, egyveleg : 8. Bánat és 
szomorúság, románc (Pokorszkin ■ 
ti. „Eh ráz '.

7.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : A rádió diák félórája : „Uta­
zás a Szaharán keresztül.’’ Irta 
dr Welmer Józsefné. (Felolvasás.,)

50

4.55 : Pontos időjelzés, idő járásjelentés 
hírek.

5.00 : „Magyarország szerepe a nemzet­
közi idegenforgalomban.’' Padánvi- 
Gtilyás Béla előadása.

5.30: A rádió szalonzenekor,! i. 
Kreisler. Szerelmi bánat ; 2. Bőit- 
kiewicz . Ezeregyéj, balettszvit 
I. Harun al Rasid kalifa : II. \ 
szegény halász története till Mutál 
lányok tánca ; IV. Keleti 1 íme; 
V. Az elvarázsolt kastély ; VT 
Zobcida : VII. Sirat ók tánca ; Vili, 
A három nővér tánca.

0.10 : Sport közlemény cl,-.
0.25 : Szedő Miklós dr magyar nótákat 

énekel, kísér Magyart Imre és cigány­
zenekara. Dalok : Ha meguntál, 
édes rózsám, szeretni ; Kilencet ütött 
az óra : Ej, haj, kántor uram; 
Mikor Restre mentem : Kondor Ernő: 
Sárika, Sárika, kis szentem ; Fekete- 
szárú cseresznye : Ne menj el, ma­
radj itt : Csendesen, csak csendesen ; 
Lányi Ernő : Minek a szőke énnekem; 
Ma gyári Ányos : Elsírom egy ró/ka­
szálnak ; Garami -líerodeknc Le­
hullott a fehér május virága ; Sebnek 
Marika Marcali : Te akartad Ba­
lázs Árpád : Ml hagyom a faluinkul ; 
Balázs Árpád : Kantinosné, ang\il­
lőm; Kárpát Zoltán Mellűmé : I lek­
tor uram.

7.30 : A Filharmóniai Társaság, hang- 
versen vének ismertetése.

i u.iir, ihii'vuth károh
/ Foto Schwi ufcrI
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■;/,()■ \ Filharmóniai Társaság hang-
' versenyének közvetítése a M. kir. 
Opernházból. Vezényel Dohnányi 
lönő ilr. Közreműködik : Telmányi 
|,’mil hegedűművész. 1. Liszt : I.es 
preludes, szimfónikus költemény ; 
2 Brahms: Hegedűverseny ; .'i.
Beethoven : V. szimfónia.

Utána kl».
10.(1«: Hírek, időjárásjelentés.
10.20: Hanglemezek. 1. Verdi: Aida, 

kettős a Hl. felvonásból (F.lisabeth 
Rethberg és De Luca); 2. Erkel: 
Hunvadi László La Grange ária 
(Szabó Lujza); IS. Verdi: Traviata, 
előjáték az I. felvonáshoz (new- 
yorki ülharmóniküsok, vezényel Tos­
canini) ; 1. Delibes: Lakmé, csen­
gettyűária (Lily Pons); 5. Puccini : 
fosva, levélária (Eleta); ti. Puccini : 
Pillangókisasszony, ária (Dusolina 
Giannini) ; 7. Mascagni : Paraszt- 
becsület, kettős (Dusolina Giannini 
és Gigli).
Közben

10.40; Hans Nüchtern németnyelvű 
előadása : „Das Antlitz Österreichs 
in dvr Dichtung.” (Ausztria a köl­
tés/cl tükrében). (Május hó 19-iki 
előadás megismétlése viaszlemezről.)

11.2«: Guttenberg György Adler Ti- 
bor jazz-zenekarának műsora. L 
Kern : Foxtrott : 2. Berlin : Slow

1

.

Ibi

§»•

Iá

fn.tijiivl Ciulyás Belli Ilr inkáiul Lísiló 
r..(lt> tip. Il-riíl 7.:U) (Orellyf<)

im/tn

fox ; .'i. Eisemann : Mon ami, ke­
ringő ; I. Revei : Keringő; 5. Gor­
don: Foxtrott: 6- Zerkovitz : Fleur 
d'amour, slowfox ; 7. Grosz Alfréd : 
Köztünk maradjon a szó, slowfox ; 
8. Rainger : a) Slowfox ; h) Foxtrott ; 
II. Kiss Angyal Ernő: _ Ne törje 
össze, tangó ; 10. Cesoli : Tangó ; 
11. Rixner : Corcovado, rumba.

12.11.7 : Hírek.

HŰD \PEST 11.
.7 .7.2,7: A rádió szalonzenekara. 1.

Kálmán Imre : Cirkuszhercegnő, egy­
veleg ; 2. Vecsey Ferenc: Valsc
triste ; 3. Kondor Leó: A lélek 
hangja.

6.10 6.3,7 : Gyorsirótanfoiyam. (Szla-
bev Géza).

7.30 7..7.7 : „Egy tragikus magyar
írónenr/.edék." (Zilahy Károly es 
köre.) Bikácsi László <lr előadása.

112.7 9.17: Hanglemezek. 1. Hegven- 
* völgyön, egyveleg (Rosl Seegers,

Alexander Helfinarm. zenekarral;; 
2. Csajkovszkij : Diótörő, keringő 
/berlini filharmónikusok, vezényel 
Leo Borchard) ; 3. Sattler: Schlaf 
ein mein Kind, bölcsődül (Erna 
Sack): I. Ketvlbey: Haváji kék 
vizeknél (Parlophon-zenekar) : 
Eilenberg: Az első szívdobbanas 
(Parlophon vonós zenekar, kórussal), 
<;. willv Kollo : Griiss mir mein Ha- 
wai dal (Richard Tauber) : /.
Douglas : Hush (Super Cinema-zene- 
kar): 8. Dubin Broke: Dancing 
with tears in my eyes, keringő 
(Lehnington Shewed es_ Mwari 
Harsch) : !). Kálmán Jeno : Szivem 
csókold, orosz románc (Sárosy Mi 
hálv) • 10. Strauss János : Casanova 

' leli hab dich lieb.’ (enekló- 
fűrés’z : Otto Frederick); 1L *.rz- 
herzog Johann Jodler tiroh nép­
dal citérával (Georg Freundorfer és 
Maria Roland); 12. Frederic Sah: 
Aigretto, polka (pisztonszóló: l-o- 

veau).
9.20 9.40: Hírek.
9 47 10.30: Kurina Sind és cigány-

zenekara muzsikál.

Sí
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SZOMBAT 1936 .1 U N I US 11)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Uláua : Hanglemezek. 1. Dostal: Re­

pülő-induló (Odeon vonószenekar) ; 
2. Henris Niel : Heute woll'n wir 
puppenlustig sein, vidám polka (Te- 
lefunken tánczenekar) ; 3. Gungl : 
Die Hydropaten, keringő (Columbia 
koncertzenekar ; 4. Joe Alex : Fips 
és Faps, intermezzo (Adalbert Fut­
ter zenekara) : 5. Anton Seifert:
Karintiai induló (fúvószenekar, ve­
zényel Woitschach).

7.20 Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : „Sas Ede elbeszéléseiből.” (Fel­

olvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg?” Az Erzsé- 

bet-apácák főuccai templomát ismer­
teti Mesterházj- Jenő. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: G. Kiss Zsuzsa zongorázik. 1. 

Mozart : F-dur szonáta ; 2. Brahms : 
a) Esz-dur intermezzo ; b) d-moll 
capriccio ; 3. Bartók : a) Azt mond­
ják, nem adnak : b) Este a székelyek­
nél*; ci Medvetánc.

12.40 : Hírek.
1 2.30 : Hanglemezek. 1. Strauss Já­

nos : Denevér, nyitány (minneapo- 
lisi szimfonikus zenekar, vezényel 
Ormándy Jenő) ; 2. Boccherini : Al­
legretto a III. (F.-dur) vonósötös- 
böl (gitárszóló : Luise Walker) ; 3. 
Popy : Keleti őrjárat (Alfred Beres 
zenekara); 4. Kreisler: öregek ott­
hona (Erica Morini) : 5. Strauss Já ­
nos : Kék Duna keringő (minneapo- 
lisi szimfonikus zenekar, vezényel 
Ormándy Jenő) ; 6. Rimmer : Sl-ma- 
loi harangok (Royal Guards-zene- 
kar) ; 7. Gastaldon : Musica proibita 
(orgonaszóló : Marcel PalotLi) : 8 
Morvo: A polip tánca (Marimbaszólói 
Rudy Starita) ; 9. Franz Frank : 
Ein Abend am Traunsee, idill (Odeon 
citcraegyüttes orgonával és haran­
gokkal) ; 10. Dörmögő medve, polka 
(Dajos Béla zenekara) ; it. Rom­
berg: Lover, come back to me 
(Lemmington Shewed, Edward

S«

Harsch); 12. Kálmán Imre: Falusi 
gyermekek, keringő (Walter Fenske 
zenekara) ; 13. Heykens : Szerenád 
(berlini filharmónikusok, vezényel 
Schleger) ; 14. Alford : Á két törpe 
(xilofonkettős : Byrne és Beimet);
15. Herbert: Kiss me again, keringő 
(orgonaszóló: Eddie Dunst etter);
16. Voelker: Vadászat a Fekete­
erdőben (Godwin-zenekar) ; 17. De 
Severac : Drága babácskám, altató­
dat (Albert Locatelli-zenekar); 18, 
Kulin : Fababák díszszemléje (Bajos 
Béla zenekara) ; 19. Bernhard Sei­
fert : Vasárnap a hegyekben (Odeon 
citcraegyüttes orgonával és haran­
gokkal) ; 20. Bion : D-vonat, galopp 
(Wintergarten-zenekar).
Közben kb.

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás és 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhfrek.

4.15: ,,A kis állatszelidítő.” Csergő 
Mária meséje.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Pert is Jenő és cigányzenekara 
muzsikál.

6.00 : A Vörösmarty Irodalmi Társaság 
ünnepi estje.

6.45 : A rádió szaiónzenekara. 1 Csaj­
kovszkij : Évszakok : 2. Siklós Al­
bert : Gavott : 3. Szendy Árpád: 
Farsangi szerenád.

I sRiyö Méri«
(Újvári jció)

DÉLIBB
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7 /(r,. Két francia egyfelvonásos. Ren- 
' j(.z„ Gvarniathy Sándor. 1. „Az 
új kntiiorna.” Vígjáték 1 felvonásban. 
lr(n Octave Gatineau. Fordította 

r Uliószinpadra alkalmazta Moly 
Tamás. Személyek : Suzanne de Mar- 
,.jl|x Tolnav Klári ; Marguerite 
I adonierszkv Margit ; 2. „I la te ug\ .

i< úgy.” Vígjáték 1 felvonásban. 
Irta Abel Thiboust. Fordította és 
rádiószínpadra alkalmazta Moly Ta­
más Személyek : Suzanne de Mon- 
taubin, fiatal özvegy Tolnav Klári; 
Alfred Coq Mérőn Rátkai Már­
ton elaire társalkodónő Berkv 
t.ili Inas Alapi Nándor, 

t tíma kb. 8.45 : Hírek.
9,10; „Különféle népek zenéje.” A 

Budapesti Hangverseny Zenekar mű­
sor:1 Vezényel Rajter Lajos. 1. Bar­
tók Magyar parasztdalok ; 2. Lja- 
do\ : Nyolc orosz népdal : 3. Sini- 
gaglia : Piemont i táncok; I Debus- 
sx Skót induló ; 5. Farkas Ferenc ; 
Finn népi táncok ; 6. duel Frede- 
rilv-rn : Skandináv nászmenet ; 7. 
Liszt . II. rapszódia.

Szünetben kb. 10.00 : Farkas Jenő és 
cigányzenekara muzsikál.

11.80: Beszélgetés a Népszövetség 
Irodalmi és Művészeti Aliandó Bi­
zottsága budapesti értekezletének 
i i hány külföldi részi vevőjével. Be­
szélő : Wimpffen Iván báró (Viasz­
lemezfelvétel, t 

12,0.7 . Hírek.
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BUDAPEST 1L

5.85 0.05 : „Budenz József.” Meg­
emlékezés születésének századik év­
fordulója alkalmából. Rubinyi Mó­
zes felolvasása.

7.15 : 7.45: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

8.80 8.45: Hírek, időjárásjelentés, ló­
verseny eredmények.

8.50 : A pécsi szabadtéri előadás ismer­
tetése.

0.00 : Pécs szab. kit . városnak a török 
hódoltság alól történi felszabadulása 
negyedévezredes fordulóján rende­
zet! ünnepi játék közvetítése a pécsi 
Dóm térről. . Missa Sotemms.' Litur­
gikus dráma a Cantus Gregoriánus 
énekeivel. A Missale Románom sze­
rint dramatizálta ; Ujházy György. 
A dráma keretében előadásra kerül a 
Liszt emlékév alkalmából Liszt I- e- 
renc Missa Solemnis e. miséje. Ren­
dező Vjház.y György. Játékvezető ; 
Nagv Vilmos. Szcenikai vezető : 
Horváth János. A Zenekart es ének­
kart vezényli : Várhalmy Oszkár. 
Karnagvok : Agócsy László, Horváth 
Mill&lv. Petrovics István és Vadas 
Gábor. Közreműködik : G. Schic 
z.ák Auguszta, Biró Malvin. Laezo 
István és I iámon Imre fene ki : 
a Királvdíjas Pécsi Dalárda, a 1 ecsi 
Karének Egyesület, a Pécsi Szeráli 
Kórus és a Pécsi Szent Ágoston Ének­
kar tagjaiból alakult összkar : a 
Pécsi Székesegyházi . Ének iskolának 
a pécs-városi Polgári Fiúiskola hu- 
karával kiegészített gyermekkara Ea­
rns Gyula kanonok énekiskolai igaz­
oldó vezetésével ; a M iass/onvünkről 
elnevezett Női Kanonok Rend leány­
iskoláinak nőik ara, a Pécsi Zeneked­
velők Egyesületének, a m. kii- 
Béla király 8. honved gyalogezred™ k 
zenészeivel kiegészített zenekara. 
Személyek : Az. Üdvözítő - ehoLu 
Árpád ; Szent Mór L-rax kerenc , 
Dávid király Hajmassy Miklós 
Szent Pál Gellert Lajos; Szent 
Tános Toronyi Imre ; uaboi io- 
anSyal Szabó Sándor; Szent 
Mihá'y arkangyal - Berky József.

S3
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KÜLFÖLDI MUSOP
JUNIUS 7--13-10

Állomások, ahogy a skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Méter

HAIMO PAHIS . . 75 170!*
KÖNIGS WH. ... 80 1571
H U ENTRY . 35 1500
MOTALA ....... . 30 1354
WARSZAWA .. . 120 1304
Luxembourg . . 150 1101
OSLO....................... 80 1188
BUDAPEST II. . 3 834
LJUBLJANA ... 580
BUDAPEST 1. .. . 120 550
SITIIIG ART ... . 100 523
MAHONA .......... .. . 20 515
UTEN ... .......... . 120 507
11 HENZE .......... . 20 402
PH AH A .......... .. . 120 170
LAXUENBEHG . 60 458
NORTH. REG. . . . 50 450
SI. ROMAN!) . 50 443
STOCK HOLM ... . 55 428
RÓMA ......... . 75 421

Junius 7

Vasárnap
BEOGRAD

19.50 Lvhiezek.
-10.00 \ vselinovic : Djido, 

első felvonás.
21.00 Közvetítés Újvidékről.
22.20 Szórakoztató zene.

KW. Méter
KIEV ....................... 100 418
MÜNCHEN............. 100 505
KATOWICE .... 12 308
LEIPZIG.................. 120 382
I,WOW .................... 377
SKÓT AIM')............. 80 373
MILANO .................. 50 380
RERUN .................. 100 357
STltASUOlilU, . . . 80 340
LONDON HEG. 50 342
GRAZ ............... 7 330
HAMUÉIIG .......... 100 332
lllt.NO....................... 36 325
IIIIESLAE................ 60 318
TOSTE VÁRISIÉN 80 313
GIIENOIILE .......... 20 310
HEIZEN.................. 20 302
1‘OZSONV............... 14 200
NORTH NAT. ,. 50 206
IIEIESIIEIK,.......... 75 201

ÜI.35 Schubert : Impromtu,
zongora szóló.

22.1*0 Lemezek.
22.35 Tarka hanglemezmüsor.

BICUREST1
17.00 Matache-zenekar.
10.20 Rádiózenekar.
10.20 A hgv. folytatása. 
20.00 Ziehrer : A csavargók, 

operett.

DEUTSCHE XXDSEXR.
BERLIN

18.00 Hangjáték.
10.00 Lemezek.
19.00 Lemezek. Régi és új 

hangosfilmslágerek. 
20.00 Rádiózenekar.
22.30 München.
24.00 Tánczene.

besztercei* Axxx-
BIST RICA

18.00 Praha.
17.35 Pozsony.
10.05 Pozsony.
22.35 Brno.

BRESLAU
18.25 Fuvolaszóló.
10.00 Hangjáték.
20.00 München.
22.30 Hamburg.

BRNO
18.00 Praha.
17.35 Lemezek.
19.05 Pozsony.
20.15 Hangjáték.

S4

18.00 Tánczene. 
20.00 Stuttgart.
22.30 Hangverseny. 
23.00 Tánczene.

DROITWICH
17.30 Kamarazene.
10.00 Szoprán- és zongora­

szóló.
21.00 Hangverseny.
22.00 Hárfaötös.

18.30 Dalok és balladák. 
iJ-5° Vidám hangjáték. 
-0.00 Operettzene.
22.45 München.
24.00 Lemezek.

18.25 Vidám óra.
ííí:»0 KnÄ'A1ZOng°r,iZil
21.10 Köln.
22.30 Tánczene.

SKÓT ADO ....
KW.

. 60
Métct

2116
H Alti . 20

. 3
2113

KASSA.............
IIÖRUY............... . 10 265
TORINO ............. 7 263
LONDON NAT. . 50 Lilli
M. OSTRAVA . . 11 250
MONTE LEXER!, . 35 257
FRANKFURT . 17 251
TRIES l ............... . 10 246
GLEHVITZ.......... 211
RIGA .................... . 15 239
MAGYARÓVÁR. (1
HULL RESTI . 12 213
MISKOLC ............. 1 2011
PÉCS ....................... 1 205
BORDEAUX . 3 201
MONTPELLIER r> 200
FECAMP .................. 8 20V

K ÁSS X-KOSIO:
18.00 Praha.
17.35 Pozsony.
10.05 Pozsony.
22.00 Praha.
22.35 Brno.

KÖLN
18.30 Lemezek.
20.00 Operazene.
22.30 München.

KÖXHiSllKill,
18.00 Danzig. Tánczenv. 
20.00 Stuttgart.
22.20 Evezősverseny
22.35 München.

LEIPZIG
10.00 Schumann Ró her i 

Jé kést.
20.10 Hangverseny.
21.10 Rádiózenekar.
22.30 Tánczene.

LUXEMBURG
2L00 Hangverseny.

MILANO
18.30 Lemezek.
20.45 Szimf. hangversen\
22.10 Vígjáték.

MÓR. OSTRAV X 
18.00 Praha.
10.05 Pozsony.
20.15 Brno. '
22.20 Lemezek.
22.35 Brno.

tit. um Ar



MÜNCHEN
»(MMI Waiíiu-l < sl •
22,:|0 Tánczrm1.

POSTI: P.XHISIEX
2(1,20 nánnjiiiúk.
22,30 Könnyű zene.

POZSOXY-
im XTISLAX \

16,0» Prall.I.
20.20 Yigjálvk.
20,55 Ta ml mra zenekar.
21,30 Wladigcmv : Hcgedu- 

é$ zongoraszonáta.
22.1111 Praha.
22.35 Brno.

PRAHA
III.00 Népszerű hgv,
16.30 Kntonazeno.
18.55 I-emi /' k.
19.05 Pozsony.
20.15 Brno 
21.35 Lemezek.
21.35 Lemezek. Szláv táncok. 
22.110 Lemezek.
22.35 Brno.

RADIO I\\ HIS
19.30 Dalok.
20.45 (»(•»uv.-1 Sand vígjátéka,
22.15 Tarif zene.
23.15 Könnyű zene.

H15GIOXAL
18.45 Hm .: jót ék.
21,20 Szinti. hangverseny.

KÓMA
20,45 Mh zorgszklj : Boris 

fif.ihinov, opera.

STOCKHOLM
19-45 Hód if i('gyvelyg,
22.00 Szí'-i akoztutn hgv.

STRASIIOI ÍU.
19.00 Radio Paris.
20.15 Paiizs.

STl TTGA HT
í >fI schlandsender. 

■0.00 S» r : IIss : Cigánybáró, 
operett.

22.20 Frankfurt 
jj§*40 I.vmozek.
I?';.00 1cut schlandsender. 
»«.00 Frankfurt.

20.40 
21.10 
22.00
22.40 
23.00 
23.15 
23.4«

0.05

HM LÓISH
Szalon zene.

"■ idám óra. 
Katonazene.
I zene.

' pere ttzene.
1 mezene.

WARSZAWA
30 Rádiőzenekar.

21.00 Vidám ura.
21.30 Zeneművek zongorára.
22.20 Könnyű zene.
23.00 Tánclemezek.

WIKN
11.43 Szimf. hangverseny. 
13.03 Rádiózenekar.
15.40 (iilárkamaruzene.
10.20 Az osztrák derby.
17.30 Berger Gizella saját mü­

veiből ad el<”•
18.00 A kétszázötven«-/len- 

dós bécsi tűzoltóság.
18.20 Kádióz.enekar.
10.10 A hgv. folytatása.
10.33 Az örök költ etilén >
22.20 Achsel Vanda énekel. 
23.13 Tánelemezek.
24- 1.00 Cigányzene.

Junius 8

Hétfő
HKOGKAll

20.00 Nemecsek-négyes.
20.30 Román dalok.
21.00 Rádiőzenekar. Román 

dűlök.
22,20 Közvetítés egy étterem­

ből,

10.13
20,10
21.00
22.30

BERLIN
Gitárhangverseny. 
Vidám óra. 
Tánczene.
I fangverseny.

ltHSZTKItCLH X\Y.X- 
IIISTHICX

HUH
17,15
MUHI

Mór. Ostrava.
Pozsony.
prgha.
Pozsony.

20.33 Kassa.
21.13 Brno.
22.13 Pozsony.

HRESLAt
10.00 Schranimelzenv.
20.10 Villám óra.
22.30 Hangverseny.

imxo
11$.10 Mór. Ostrava.
17.13 Lemezek.
18.30 Lemezek.
18.43 Praha.
20.13 Hangját ék.
21.13 Izlandi zene.
22.00 I‘rahtv

m crm-sTi
17.00 Hangverseny.
10.20 Stefanovicj György es 

Cost inescu Evanlia ro­
mán népdalokat énekel­
nek.

üli *20 Katonazene.

21.43 A Románia énekkar 
hangversenye.

22.20 Hangverseny.

1 lEUTSCH LA XI >SIv\ 1L
18.00 Paraszt hangját ék 
10.00 Lemezek.
20.10 Osztrák zene.
22.30 Hangverseny.
23.00 Tánczene.

mtomvicii
18.30 Ravel-müvek.
20.13 Hangjáték Sokratesről.
22.13 Rádiőzenekar.
23.13 Tánc zene.

FK ÁN K l VIVI
18.00 Vidám hangversem 
10.00 Rádiózenekár.
20.10 Boroszló.
22.30 Boroszló.
24.00 Stuttgart.

HAMBURG
10.00 Történelmi hangjáték 
10.43 Közvetítés.
20.10 Zenekari hangverseny
21.20 Kcringők lemezeken.
22.20 Berlin.
22,30 Boroszló,

K ÁSS V-KOSM V
10.10 Mór. Ostrava.
17.13 Fuvolaszóló.
17.33 Lemezek.
17.4(1 Weiner: Humoreszk. 
18.23 Lemezek.
10.30 Praha.
20.15 Pozsony.
20.33 Hárfaszóló.
21.15 Brno.
22.13 Pozsony.

KÖLN
«.90 l’nmkfiirl.

KI.(Pl Vidám Ii(ív.
19.0(1 Operett zene lemezeken. 
91.00 Szórakoztat» lig..
99,90 Ismeretlen Schubert- 

. latok.
29.00 Deutschlandsender.

KÖXKjSBEIU'i
19.00 Rádiózenekár.
19.00 Vidám-zene.
20.10 lioroszló.
22. ill Tánclemezi-k.

I.E1VZKI
lít..")0 Han«játék.
20.10 Tánczene.
20.20 Rcspighi-emK-khgv.
29.2(1 Boro.zl.i.

L1 XlvXIlU RH
20.90 Rádiózenekár. Bécsi

21.05 l’ergolesi : A zene mes­
tere, vígopera.

22.20 Szolónőtös.
22.00 Táncleraezek.

cmAn
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MILANO
19.00 Hírek.
20.35 Stolz: Operett.

MOH. OSTRAVA
15.00 Praha.
17.15 Lemezek.
17.35 Dalok.
18.10 Német adás.
18.1.1 Praha.
10.30 Praha.
20.13 Brno.
21.15 Brno.
22.00 Praha.

\if\<in:\
19.30 Lemezek.
20.10 Vidám óra.
22.20 Sakk.
22.50 Nürnberg.
23.00 Nürnberg.

POSTE PÁRISIÉN
20.15 Vidám félóra.
21.05 Hangverseny.
21.20 Lemezek.
21.55 Kamarazene.
22.30 Könnyű zene.

POZSONY-
BRATISLAVA

10.10 Mór. Ostrava.
17.00 Kassa.
17.15 Hegedűverseny.
10.45 Praha.
20.80 Népdalok.
20.55 Kassa.
22.00 Praha.
22.45 Lemezek.

PRAHA
10.10 Mór. Ostrava.
17.25 Lemezek;
17.40 Zongora verseny.
18.10 Német adás.
18.55 Lemezek.
19.10 Lemezek.
19.30 I úvószenekar.
20.30 P.nekverseny.
21.15 Brno.
22.15 Lemezek.
22.35 Lemezek.

RA1RO PARIS
20.00 Dalok.
20.45 Kamarazene.
22.45 Tánczene.
23.15 Könnyű zene.

REGIONAL
18.30 Orgonaszóló.
19.00 Vidám óra.
20.00 Offenbach : Hoffmann 

meséi, prológus és első 
felvonás.

21.05 Tánczene.
21.45 Georgián-hármas.
22.30 Tánczene.
23.40 Lemezek.

RÓMA
29.00 Lemezek.
"o.35 Hegedű- és z on gora- 
2 verseny.
12.00 Tánczene.

56

STOCKHOLM
10.30 Hangverseny Tallinhól.
19.30 Szórakoztató hgv.
20.15 Hangjáték.
22.00 Fuvola-, ének- és zon­

goraverseny.

STRASBOURG
19.15 Livsakov-zenvkar le­

mezeken.
20.15 Bemondás szerint.
20.30 Vígjáték.

STUTTGART
18.00 Vidám hangverseny.
20.10 Berlin.
21,00 Berlin.
22.20 Híres karmesterek Res­

pighi - m ű v ek e t vezé­
nyelnek.

23.30 Lemezek.
24.00 Hangverseny.

TOI LOUSE
20.10 Szalónzenc.
20.25 Hangverseny.
20.10 Hangverseny.
21.10 Hangjáték.
22.00 Offenbach : A rablók, 

operettrészlet.
22.40 Tánczene.
23.00 Operettzene.
23.15 Dalok.
23.40 Dalok.

0.05 Hangverseny.

WAHSZAWY
17.30 Zelochovvski Komád 

énekel.
19.30 Közvetítés a löwrsenv- 

röl.
20.00 Lemezek.
21.00 Marczewski-míivek, a 

rádiózenekar ligve.
22.15 Ukrajnai énekkar.
23.00 Tánclemezek.

WIEN
12.20 Rádiózenekar.
13.10 A hangv. folytatása. 
14.00 Melba Nelli szoprán éne­

kel, lemezek.
18.05 Szoprán-, zongora- és 

hegedűim n g ve rseny.
17.20 Lemezek.
19.20 Bemondás szerint.
20.10 Bécsi szimfonikusok

hangversenye. Vezényel 
Ormándy Jenő dr.

22.10 A grávi opera tagjainak 
ének- és áriaest jv.

23.40 Tánclemezek.

Junius 9

Kedd
BEOíUt XI)

18.30 Népdalok.
20.00 Wagner Walkür, ope-

rirmux
18.00 München.
18.30 Deutschlandsender.
20.10 Hangverseny.
21.00 Rádiózenekar.
22.30 Hamburg.

BESZTEHCEIlAw \- 
KIST Hír, X

18.10 Pozsony.
17.25 Pozsony.
19.00 Praha.
19.10 Pozsony.
20.00 Kassa.
22.15 Pozsony.

BREST, \i
18.30 Deutschlandsender. 
19.00 Adás külföldön < hí né­

meteknek.
20.10 Különböző népek zenéje
22.30 'l’ánczene.

BRNO
18.10 Pozsony. Népdal.
18.20 Hangverseny.
18.30 Zongoraszóló.
18.45 Praha.
22.15 Lemezek.

Rl Cl RESTI
17.00 Hangverseny.
19.20 Angiiéi Viorica énekel.
19.40 Lemezek,
20.30 Rádiózenekar.
21.15 A hgv. folyt alán.
22.20 Lemezek.

DIA TSCIILAXRSI XI).
17.50 ír népdalok.
18.30 Közvetítés Tokióból. 
19.00 Lemezek.
20.10 Tánczene.
22.30 I ingverseny.
23,00 Königsberg.

HROITWH ,11
18.30 Ravel-művek,
20.00 Szopránszóló.
22.00 Tengerészeknek.
22.20 K a ma razen--.
23.15 Tánczene.

EH WklI Hl
18.30 I )eulscblandscii«i' i 
19.00 I langverseny.
20.10 Hangverseny.
22.20 Grieg: Peer Gyn!, rész­

letek.
23.00 Hamburg.
24,00 1 langverseny. l ■|v 

Wolf- és Liszt-da

HAMBURG
18.30 Deutschlands.iul'
19.15 Vidám félóra.
21.00 Lemezek.
22.30 Szórakoztató < 

zene.

IxASSA-KOSH’l
18.10 Pozsony.
17.25 Lemezek.

DÉCIti »



V

I Anya.
; v

17.35

18.3«
18.55
19.10
ii0.tr.
20.10
21.30

22.15

Prahms: g-moll rap- 
'.zúdia. Ady, Lányi s

5 Vadó megzenésített köl­
temény xM.
Lemezek.

i . Jh és szlovák dalok. 
I liiiigjáték.
Saint-Saens : 1 leged u-
verseny.
Pozsony.

KÖLN

.1
sender, 
lön élő né*

épek zenéje

STI

ícíi énekel,

UISEXI).

«,90 Frankfurt.
111.30 (leutschlandsender.
10,011 Hangverseny.
21,00 Vidám órn.

KŐXH.SIÜ'.IH,
19,00 Dalok, költemények és

zene.
20.35 Kelet porosz népzene.
21.20 Vidám óra.
22.20 Deutschlandsender.
22.19 Tánczene.

LEIPZIG
18.30 Deustchlaiulsender.
19.20 t.meiner Lujza zongo­

rázik. Brahms : f-moll
szonáta.

20.10 Frankfurt.
22.30 Népies zene.

LUXEMBURG
20.50 Lemezek.
21.00 Vidám negyedóra.
21.15 Rádiózenekar.
21.40 Rádiózenekar.
22.30 Hangverseny.
23.00 ránczene.

fok tó hói. MILANO
20.45 Muszorgszkij : Boris 

Godunov, opera.

ICH
k.

i in

y.
■ (ivrit, rész-

v. Bach-, 
zt -dalok

HL
tse.nder

nép-

)SÍC1

MOH. OSTRAVA
16.10 Pozsony.
17.00 Praha.
17.20 Lemezek.
17.25 («ordonka verseny.
18.45 Praha.
19.25 Praha.
22.15 Brno.

MÜNCHEN
18.30 1 »eutschlandscnder.
13.80 Szórakoztató hgv.
20.10 Boroszló.
23.00 Hamburg.

LOSTE PÁRISIÉN
20.15 Vidám óra.
21.00 Szólistahangverseny. 
‘--.HO Könnyű zene.

POZSONY-
BRATISLAVA

Ifi. i o Ivádiózenekar.
Uszt-niűvek zongorán. 

i L10 Népszerű műsor.
LO.oo Kassa.
22.:»o Lemezek

» OByfB

PRAHA
16.10 Pozsony.
17.30 Népdalok.
17.50 Lemezek.
18.55 Lemezek.
10.30 Verdi : Rigóiét to, opera
22.15 Zongoraszóló.

RADIO PAKTS
20.45 Vidám óra.
21.45 Modern olasz zene.
22.45 Tánczene.
23.15 Könnyű zene.

HELION VE
111.30 1 iaugverseny.
13.15 Szalonhetes.
13.45 Filmrészletek.
20.15 Hangjáték Sokrat esrfil.
21.30 Bádiózeneakr.
22.30 Tánczene.
23.40 Zongora szóló.

RÓMA
13.00 Lemezek.
20.35 Shaw Bemard : Pig- 

malion, vígjáték.
22.15 Tánczene.

STOCKHOLM
18.45 Előadás.
20.00 Katonazene.
21.20 Zongoraverseny.
22.00 Lemezek.

STB XSBOUMi
111.15 FHinsIágerck lemezeken.
20.15 Bemondás szerint.
20.110 Hangverseny.

STlTK.Xin
18.110 1 leulschlandsender. 
19.00 Vidám ára.
19.15 Hangképek.
20.10 Hangverseny.
21.00 Boroszln.
22.110 Hangját.-];,
23.45 1.emezek.
24.00 l-rnnkfurt.

TOULOVSE
20.10 Vidám félóra.
20.40 Hangverseny.
21.10 Vidám óra.
22.00 Tánczene.
22.4(1 Szimf. hangverseny. 
23.00 Argentin zene.
23.15 Bécsi zeni-.
23.40 Operettáriák,

0.05 I.emezek.
0.20 Túnezene.

WARSZAWA
13.30 Könnyűzene.
22.15 Schumann-trió.
22.50 Könnyű zene és tánc­

lemezek.

WIEN
12.00 A bécsi női szimf. zene 

kar hangversenye.
13.10 A hgv. folytatása.
14.00 HUsbcrg Ignác zongo­

rázik, lemezek.

16.05 Régi és új hangosfil­
mekből, lemezek.

17,25 Szonáta zongorára és 
gordonkára.

20.00 Rádiózenekar.
22.10 Modern lengyel kamn-

23.15 Túnezene.

Junius 10

Szerda
HKOGlt XII

13.50 Pininska énekel.
20.20 Lemezek.
20.30 Vidám óra.
21.30 Rádiózenekar.

HEREIN
18.00 Frankfurt.
13.00 Vidám lemezek eiő-

20.45 Rádiózenekar.
22.30 Köln.

besztebcebáxx X-
1HSTHK X

16.10 Kassa.
16.55 Pozsony.
17.40 Kassa.
18.15 Pozsony.
13.20 Pozsony.
21.00 Praha.
22.15 Pozsony.

BRESLAV
13.00 München.
20.15 Berlin.
20.45 Sziléziai zeneszerzők

müveiből.
22.30 Tánczene.

BRNO
16.10 Kassa.

Praha.
18.45 Praha.
13.20 Pozsony.
20.05 Népdalok.
20.50 Lemezek.
21.00 Praha.

Bl CU RESTI

17.00 I íangverseny.
13.20 Popovici 1 Tories énekel.
19.45 Lemezek.
20.30 Kamarazene.
21.05 Braescu Aurora énekel.
21.45 Rádiózenekar.
23.00 Közvetítés egy étte­

remből.

DE LTSCHI. AMISEM).

18.00 Modern dalok.
18.30 Észak naphimnuszai.
13.00 Vidám óra.
20.10 Lemezek.
20.45 Az ifjúság órája.

5/



81.15 Fúvószenekar.
2:1.311 I lanfíverseny.
23.(111 Tánezenc.

ÍIHOITWICH
111.3(1 Ravel-mfivek.
111.311 Campoli-hármns.
211.00 Hangverseny.
211.3(1 Sziinf. hangverseny.
22.IMI Kuvid elbcszéii's.
22.20 Rádiúzeneknr.
23.15 Tánczene.

Frankfurt
18,0<l Hangverseny.
20.15 Berlin.
20.45 Stuttgart.
22.80 Köln.
2-1.00 Stuttgart.

HAMBURG
10.00 Szórakoztató bgv.

F.zerkétszáz birka re­
pülőgépen való szállí­
tása.

20.1.1 Bérié».
20.45 Hangverseny kát zongo-

22.80 Köln.

KASSA-KOSICE
16.10 Rádiózenekar.
16.55 Pozsony.
17.40 Hangjáték.
18.55 Lemezek.
19.20 Pozsony.
21.00 Praha.
22.15 Pozsony.

KÖLN
18.00 Kedvenc indulók és ke-

19.00 I.emezek.
20.15 Berlin.
20.45 Berlin.
22.80 Tánezene.

KÖNIGSBERG
18.00 Frankfurt.
19.45 Danzigi ifjúsági ének­

kar.
20.15 Berlin.
20.45 Kis események nagy 

muzsikusok életéből.

22.10 Lemezek.

LEIPZIG
18.00 Frankfurt.
19.20 Hangverseny.
20.15 Berlin.
20.45 Közvetítés az Érc­

hegységből.
22.80 Köln.

LUXEMBURG
20.00 Hangverseny.
20.45 I tádiózenekar.
21.80 Vidám óra.
28.00 Tánczene.

MILANO
20.85 Vígjáték. Utána tánc­

zene.

MOB, OSTRAVA
16.10 Kassa.
16.55 Praha.
18.00 Táncdalok.
19.20 Pozsony.
20.05 Brno.
20.85 Hangjáték.
21.00 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Vidám óra.
19.00 Mörikc költemények.
19.15 Kamarazene.
20.45 Operett előadás.
22.40 Tánczene.

POSTE PÁRISIÉN
20.17 Vidám óra.
21.10 A sport és a dal.
22.00 Vidám óra.
22.80 Könnyű zene.

POZSONY­
IM! VTISLXVA

16.10 Kassa.
20.05 Kassa.
20.05 Bádiózenekar.
21.00 Praha.
22.80 Lemezek.

PB AHA
15.00 Brno.
18.55 Lemezek.
19.20 Pozsony.
21.00 Rádiózeneka r.
22.15 Lemezek.

RADIO PARIS
20.00 Hangverseny.
20.45 Színmű.
20.45 Háború előtti tánczene.
28.15 Könnyű zene.

REGIONAL
18.80 Katonazene.
19.80 Charpentier: Lujza. 1. 

felvonás.
20.20 Tánczene.
21.00 Klőadás.
21.80 Ma n t óvan i-zeneka r.
22.80 Tánczene.
23.40 Lemezek.

RÓMA
19.00 Lemezek.
20.85 Római és nápolyi dalok. 
22.00 Orgonaverseny.
22.30 Tánczene.

STOCKHOLM
17.45 Lemezek.
20.30 Ének- és zongoraszóló. 
22.00 Tánczene.

STRASBOURG
19.15 Könnyű zene lemezeken
20.80 Maillart : A remete 

csenge t y űj c, v í gopera.

STUTTGART
18.00 Frankfurt.
20.15 Berlin.

20.45 Rádiózenekar,
22.80 Áriák.
28.00 Mozart-művek.
24.00 Lemezek.

TOULOUSE
20.10 Katonnzene.
20.25 Vidám félóra.
21.10 Hangjáték.
22.00 Rossini : Teli Vilmos 

részletek.
22.40 Szalónzene.
28.00 Filmrészletek.
28.15 Jazz.
28.50 Operett zene.

0.05 Könnyű zene.

WARSZAWA
19.00 Rádiózenekar.
20.00 Dalok.
21.00 r.hopin-müvek lemeze­

ken.
21.80 Zenei hangképp]-:
22.15 Tánczene.
23.00 Lemezek.

WIEN
12.00 Lemezek.
13.10 Kívánságleme/t-k 
14.00 Lemezek.
16.05 Lemezek.
16.55 Klőadás.
17.10 Debussy zongnraművel.
17.35 Schwarz Annii >zoprán

20.20 Népzene.
21.00 A bécsi opera énekkar 

és színi f. zenekar hgve. 
28.05 Bécsi zene.

0.05 Osztrák tánrzene le­
mezeken.

Junius 11

Csütörtök
BEORRAR

20.00 Szimfónikus hr
22.20 Népdalok.

HEREI X
18.00 Szvittek és bal. ílzenék.
19.15 Hangverseny
20.10 Stuttgart.
22.80 Tánczene.

BESZTERCEI! A\YA-
RISTRIC X

16.00 Brno.
17.85 Pozsony.
19.05 Kassa.
22.15 Pozsony.
22.80 Praha.

H R ESI, XI
IMII 1 lungjálók :i 1) dusok- 

ról.
20.10 Frankfurt.
22.80 1 íeutschlandsei
22.45 Berlin.

DJÉ£ir in



20.15
21.10
21.45
22.20

BRNO
6.0» Vidám zenei vándorlás. 
7,50 Hangját élt

BUCI RESTI
Dalok és áriák leme 
zekéb. _ . ,
Kamarazene. Helena 
D-íiur fuvola négyes. 
Vasilescu Dejana Mar­
git énekel.
Rádiózencka 
Énekkar.
Kazla mandolinzenekar
Könnyű zene lemeze

I9.ÖÖ

DELTSCHLANRSEND.
18,0(1 Kamaraénekkár.
19,00 Lemezek.
19,8(1 Közvetítés a tüzérektől.
20.10 Siegel: Boldogság a 

célban, operett.
21.40 Lemezek.
22.80 Klóadás.
28.00 Tánczene.

DROITWICH
18.30 Bavel-művek.
18.55 Spanyol lecke.
20.00 Hangverseny.
21.30 Zongoraszóló.
21.40 Lemezek.
22.40 Szórakoztató hgv.
23.110 Vidám est.

FRANKFURT
19.00 Hangverseny.
20.10 Hangverseny, indulók.
22.30 Berlin.
24.00 Hangverseny.

HAMBURG
19.00 Bach-művek.
19.15 i.oewe-balladák meg­

zenésítve.
20.10 Blon-művek.
21.30 Tánczene.
22.30 Berlin.

KASSA-KOSICE
10.00 Brno.
17.55 Lemzek.
19.05 Falusi zene.
20.00 ,'íeolai: Windsori víg 

nők, opera.
22.00 Praha.

KÖLN
,18.0» Ének.
20.10 Hangverseny.
22.110 1 »eutschlandséüder.
4.2.45 Berlin.

KÖNIGSBERG
18.00 i langverseny.
20.10 ’ rankfurt.
““•80 i >eutschlahdsender.
22. *.5 I anczene.

LEIPZIG
*8.00 Tánclemezek.
19.(i( i langverseny.
“*•00 lángját ék Rembrandt­

ról.
22.30 Berlin.

LUXEMBURG
1*0.40 Lemezek.
21.20 Rádiózenekar.
22.30 Hangverseny. 
23.00 Tánclemezek.

MILANO
10.00 Hírek idegen nyelven.
20.35 Szimfőnikus hgv.
22.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA
10.00 Brno.
17.43 Lemezek.
17.50 Német adás.
19.05 Rádiózenekar.
20.00 Praha.

M13 MIIEN
Ili.(Ili Königsberg.
111.3(1 Zongoraverseny. 
211.00 Lemezek.
21.00 Hangját ék.
22.30 Deutschlandsender.
22.45 Brahms-müvek.

POSTE PÁRISIÉN
20.211 Lemezek.
20.55 Amerikai hangjáték.

POZSONV-
BRATISLAVA

1(1.00 Brno.
19.05 Kassa.
22.0(1 Praha.
22.30 Praha.

PRAHA
10.00 Brno.
18.35 Lemezek.
111.05 Mor. Ostrava.
20.00 Vígjáték.
22.15 Lemezek.
22.25 Lemezek.
22.30 I lerman-schrammelze- 

neknr.

RADIO PARIS
20.00 Dalok és költemények.
20.45 Szimf. hgv.
22.45 Tánczene.
23.15 Könnyű zene.

REGIONAL
18.30 Tánczene.
19.30 Énekkar.
20.00 Vidám óra.
20.45 Rádiózenekar.
22.30 Tánczene.
23.40 Hangverseny.

RÓMA
19,00 Lemezek.
20.45 Puccini: Tosca, harom- 

felvonásos opera.

STOCKHOLM
17.45 Lemezek.
20.00 Énekkar.
21.05 Mozart : Részletek le­

mezeken.
22.00 Rádiózeuekar.

STRASBOURG
20.15 Bemondás szerint.
20.30 Párizs.

STUTTGART
19.00 Vidám sportóra.
20.10 Népies est.
22.30 Deutschlandsender.
22.45 Brahms-müvek.
23.30 Tánclemezek.
24.00 Frankfurt.

TOULOUSE
21.10 Operett zene.
21.25 Hangverseny.
22.15 Argentin zene.
22.40 Dalok.
23.00 Szalónzene.
23.15 Tánczene.
23.40 Operett áriák.
0.05 Könnyű zene.
0.20 Szimf. hangverseny.

WARSZAWA
1«.()8 A varsói lilharmóniku- 

sok hangversenye.
19.30 Lengyel zene.
21.1111 Népdalok.
21.30 Dobryszycka Stella zon­

gorázik.
22.15 Hádiózenekar.
22.511 Tánclemezek.

WIEN
11.50 Zenekari hangverseny. 
13.05 Szórakoztató hgv.
15.40 Dr Hans Weber zongo­

rázik.
18.45 Bécsi magyar est. A 

bécsi szimfonikusok rá­
diózenekara.

19.25 Verdii Othello, opera. 
Előadás a bécsi ünnepi 
hetek alkalmából.

23,20 Tánczene,

Junius 12

Péntek
BEOGRAD

18.30 Petrov énekel.
20.00 Népdalok.
21.00 Zágráb.
22.20 Lemezek.

BERLIN
18.00 Lipcse.
19.20 Lemezek.
20.10 Zongoraszóló.
20.30 Beet hoven-hangverseny
22.30 Stuttgart.

BESZTERCEBÁNYA 
BIST RICA 

1(1.1« Brno.
17.40 Pozsony.
19.1(1 Kassa.
19.50 Pozsony.
21.00 Praha.
22.15 Pozsony.
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BRESLAU
19.20 Lemezek.
20 .10 Hangjáték.
21,.10 Énekkar.
22. 20 Tánczene.

BRNO
i ti. 00 Rádiózeneka]
3 ti. Népdalok.
10. Praha.
19.20 Kassa.
19. 50 Frirnl-dalok.
20. 20 Lemezek.
20. 30 Praha.

Bl Cl RESTI
17.00 Rádiózenekar.
111.20 Zongoraverseny leme­

zeken.
20.10 Verdi : Falstaff, opera.

lemezeken.
23.00 11ádiózenekar.
2*5- 0.01 Lemezek.

I1El TSCfILAXÜSE\I).
18.55 Énekkar.
10.00 Lemezek.
20.10 Kamarazene.
21.00 Vidám óra.
22.30 Hangverseny.
23.00 Tánczene.

droitwich
10.30 Ravel-müvek.
10.30 Tánczene.
20.30 Kétzongorás hgv.
22.05 Offenbach : Hoffmann

meséi.
23.00 Tánczene.

FRANKFURT
10.00 Lipcse.
10.00 Vidám hangjáték.
20.10 Hangverseny.
22.55 Stuttgart.
21.00 Stuttgart.

H A.M1VURG
10.00 Finn és svéd zene le­

mezeken.
20.10 Königsberg.
22.30 Stuttgart.

KASSA-KOSICE
10.10 Brno.
17.10 Praha.
17.10 Juhász : A gigolo, víg­

játék.
10.55 Lemezek.
10.20 Rádiózenekar.
19.50 Pozsony.
21.00 Praha.
22.15 Pozsony.

KÖLN
111.(1» Lipcse, 
nuiu Lemezek.
82.30 Vonósnégyes.
83.00 Tánczene.

KÖXKíSBKIH,
10.10 Hangjáték.
•id ni Szórakoztató zene.
82 35 Vidám óra.

LEIPZIG
10.00 Hangverseny.
10.00 Böhm-Linhardt Thea 

szoprán Wolf Hugó, da­
lokat énekel.

10.30 Weinheber József saját 
verseiből olvas fel.

20.10 Königsberg.
22.30 Rádiózenekar.

LUXEMBURG
20.05 Rádiózenekar.
21.10 Ének.
22.35 Müller Richárd zongo­

rázik.
23.05 Tánczene.

MILANO
19.00 Hírek.
20.35 Énekkar.
21.30 Kamarazene.

MOH. OSTRAVA
10.10 Brno.
17.10 Praha.
10.45 Praha.
10.20 Kassa.
20.05 Néprajzi közvetítés. 
21.00 Praha.

MÜNCHEN
10.00 Hangverseny.
10.00 Rádiózenekar.
22.30 Lemezek.
23.00 Deutschlandsender.

ROSTE PÁRISIÉN
20.17 Vidám óra.
20.38 Hangverseny.
22.00 Vígjáték.
22.30 Könnyű zene.

POZSONY - 
BRATISLAVA

15.00 Praha.
10.10 Kassa.
20.10 Dalok.
20.30 Vidám jelenet.
21.00 Praha.
22.50 Lemezek.

PRAHA
15.00 Hangverseny.
17.10 Honegger: Vonósné­

gyes.
10.55 Lemezek.
10.20 Kassa.
20.05 A gablonci fiúénekkar 

hangversenye.
21.00 Rádiózenekar.
22.15 Lemezek.

RADIO PARIS
20.00 Dalok.
20. 55 Offenbach : Rablók, 

vígopera.

REGIONAL
10.30 Szalónhármas.
10.30 Rádiózenekar.
20.30 Szalonulös.
21.20 Offenbach : Hoffmann 

meséi, második felvonás.

21.50 Hangverseny.
22.30 Tánczene
23.40 Költemények.

RÓMA
10.00 Lemezek.
20.35 Lehár : Cárevú-x, one- 

ret I.

STOCKHOLM
I ft. 15 Lemezek.
13.50 Rádiózenekíir.
21.05 Hangjáték.
22.00 Orgonaverseny, mckkri

STRASBOURG
10.15 Tánclemezek.
20.15 Bemondás szerint.
20.45 Radio Paris.
22.45 Radio Paris.

STUTTGART
19.30 Dalok.
20.15 Vidám hanglemez. 
21.00 Vidám katona esi.
22.30 Rádiózenekar.
24.00 Hangverseny.

TOULOUSE
20.40 Bécsi zene.
21.10 Vidám óra.
22.00 Vidám hangverseny.
22.15 Operettzene.
22.40 Cigányzene.
23.15 Tánczene.
23.40 Katonadalok és Indulók. 

0.05 Könnyű zene.

WARSZAWA
19.00 Kamarazene.
19.30 Lengyel táncok és da­

lok.
20.25 Knut Hamsun előadása. 
21.00 Rádiózeneka.
22.15 Tánczene.
23.00 Szalonzene lern« /ekeit.

WI EX
12.00 Hangverseny.
15.00 Koussevitzky vezényli 

a londoni szimfónikus 
zenekari, lemezek

15.20 Ifjúsági óra. Mozart: 
E-dur trió.

10.10 Lemezek.
17.30 Házizene.
19.30 Rádiózenekar.
21.05 Szimf. hgv.
22.10 Tánczene.
23.15 Tánczene folytai < m 
24.00 Modern zenészt /ők

szimfonikus zenei Le­
mezek.

lunius 13

Szombat
BEOGRAD

10.30 Szerb est.
22.20 Rádiózenekar.
23.00 Közvetítés egy éli« rém­

ből.
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BERLIN
18.15 Leroi /i'k.
Vi mi I [an;/,verseny.

Mo<1. rí. oper.-iszcrzok 
miiveibi'il.

22,811 I.ipes«.
».i.OO Tánczene.

besztercei! An ya- 
111ST RICA

16.00 1'ralin.
18.50 Kassa.
17.25 Pozsony.
18.25 Kassa.
19.15 Pozsony.
20.35 Praha.
22.15 Pozsony.
22.30 Mór. Ostrava,

bhesi.au

10.00 Cig.ínydalok.
20.10 K,,/vetítés Görlitzhol.
22.30 Tánczene.

BRNO
10.00 Praha.
18.45 Praha.
19.30 Pozsony.
20.35 Praha.
22.30 Mór. Ostrava.

M Cl RESTI
17.00 Lemezek.
18.15 Rádiózenekar.
19.25 llgv. folytatása.
20.20 Tánczene.
23.00 Hgv. folytatása.

l)Kl ISCHLAXDSENU.
18.00 Népdalok és néptáncok 
19.00 Hangverseny.
20.00 Jelmondat.
20.10 Vidám hangképek.
22.30 Hangverseny.
23.00 Hangverseny.
24.00 Tánczene.

mton wich
19.00 Strauss O.-zcne.
20.00 Tangózenekar.
22.00 Hangjáték.
22.25 Itúdiózenekar.
23.40 Táhczene.

FRANKIT RT
20.10 Vidám est.
22.30 Klszászi zene.
23,00 Lipcse.
24.00 Tánczene.

HAMBURG
10.00 München.
19.20 Közvetítés egy katona- 

i áhorból.
19.50 Közvetítés a kikötőből.
80.10 Hangverseny.
22.30 Lipcse.

K XSSA-KOSICE
'[>.00 . diózenekar.
0.25 ;'asszus áriák Mozart 

■ auráiból.
«0.55 i emezek.
*•»•15 Pozsony.

ni cm An

20.35 Praha.
22.20 Mór. Ostrava.

KÖLN
0.20 Boroszló.

18.00 Tánczene.
20.10 Vidám óra.
22.30 Lipcse.

KÖNIGSBERG
19.10 Orgona verseny.
21.10 Vidám hangverseny.
22.20 Nemzetközi lovasmér­

kőzés.
22.22 Vidám óra.

LEIPZIG
18.110 Vidám óra.
20.10 Vidám óra.
28.30 Vidám óra.

LUXEMBURG
20.05 Luxemburgi óra.
20. SO Lemezek.
20.50 'lánczene.
21. I fangképek.
21. SO Bád lózenekar.

SO Hangverseny.
23. 10 Tánclemezek.

MILANO
20. 15 1 lírek.
20. 45 Puccini: Tosen, opera.

MOIL OSTRAVA

18. 00 Praha.
15 Lemezek.

17.20 Lemezek.
17. 50 Lemezek.
18. 00 Siegl kromatikus har­

monikán játszik.
18. Praha.
19. 30 Pozsony.
20. 20 Praha.
22. 30 Rádiózenekar.

XI( NEUEN

18..00 Szórakoztató zene.
19,.40 1 tárom Schuhert-mc-

níiet t.
20 .10 Cnekverseny döntője.
22.30 Tánczene.

PlRSTE PÁRISIÉN

20.15 1 íangverseny.
20 .30 Filmrészletek.
21 .00 'ránczene.

.30 Könnyű zene.

ROZSONV- 
RRATISLAX A

Ili.00 l’ralm.

18.10 Praha.
10.15 Misurec fütyül és a-'1" 

monikázik.
19.30 l lángját ék.
20.35 Praha.
22.30 Mór. Ostrava.

PRAHA
10.05 Tánczene.
17.20 Lemezek.

18,55 Lemezek.
19.20 Pozsony.
20.35 Vidám óra.
22.15 Lemezek.
22.20 Mór. Ostrava.

RADIO PARIS
20.15 Közvetítés az operából. 
22.20 Könnyű zene.

REGIONAL
18.20 Skót zenekar.
19.15 Tánczene.
20.20 Vonószenekar.
21.20 Katonazene.
22.20 Tánczene.
22.-40 Tánczene.

RÓMA
19.00 Lemezek.
20.25 Bolza : Május, vígjáték.
21.20 Szimf. hangverseny.
21.20 Szimf. jazz hang verseny.
22.20 Tánczene.

STOCKHOLM
18.15 Régi tánczene.
19.30 Svéd dalosünnep.
20.30 Hanglemezek.
22.00 Tánczene.

STRASBOURG
19.00 Vidám óra.
19.40 Sporthírek.
20.15 Bemondás szerint.
20.30 Katonazene.
22.30 Tánczene.

STUTTGART
18.30 Cigányzene.
20.10 Vidám est.
22.30 Lipcse.
24.00 Frankfurt.

TOULOUSE
20.40 Dalok.
21.10 Hangverseny.
22.00 Tánczene.
22.40 Argentin zene.
23.15 Szalonzene.
23.40 Operett áriák.
0.05 Könnyű zene.

WARSZAWA
19.00 Könnyű zene.
19.45 Könnyű zene.
21.00 Mikuszoxvski Sztanisz- 

lav hegedül.
22.15 Könnyű zene lemeze­

ken.
23.00 ránczene.

WIEN
12.00 Lemezek.
14.00 Toti dal Monte-lemezek. 
15. S0 A vakok énekkara. 
18.5(1 Kívánság lemezek.
18.15 Természet rajzi etoauas. 
19.10 Vidám negyedóra

operett. .....
22.10 Schnederhan Wolfgang 

hegedül.
23.00 Jazzene lemezeken. 
23.30 Szórakoztató hgv.
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A pécsi t'miepl Jótékok próbáiról: I. A Alissá Sollemnls rendezői kara. Előtérben I jliózy 
György főrendező. 2. Nagy Vilmos rendező a statisztákkal íAmatőr /elvételei,

VÍróval Róbert Hu bay Jenővel. 
A fiatal Alvóval megnyerte a szé­
kesfőváros Hubay-díjál. A ketté­

osztott díj másik nyertese : 
Lengyel (lubrlella

(Ariistien lelő.)

Luzslcza Tibor, a 
kitűnő író, aki 
egyúttal lulentn-
mos zeneszerző Is 

(Hollenzer /elő.)

Csíkos Albert, 
u legfiatalabb 
cigányprímás

(lilik felo.)

Kolozs Luey 4 én- gyér* 
mekszubretl sikerrel sze­

repelt egy estélyeit
( A maiéi lelii.)

IWÉXIIí *»

t.álffy György IV. gimna­
zista, aki máris tehetsé­

ges verseket Ír 
(Székely A. /elv.)



ben t ,iház\

ÄEMB1

cibAb

Eggert Márta és Jan Kle- 
pura négy hétig lesznek 
Budapest vendégei. Eggert 
.Márta Lehár : Pacsirta című 
operettje filmváltozatának 
főszerepét fogja eljátszani a 

Hunniában (Fotó Ufa)



«BUCURESTI-noro»
CMOfKki-Cadiff-.IKfUliPU 

•k^tikata, *<» SáW,U*»d 
fotir.ZsncIi B,tl tute»-» E*4«1
[> A RIß-est I

METROPOLITAN

Zell am Seebäl kapta u 
Délibáb ezt óz érdeki s ké­
peslapot, amely az. oll luosl 
készülíí „JéghereegnS“ i'imfl 
új maiiyar fllmvlgjólék l('||- 
iiaiiyolih és legkisebb sze­
replőjét : Mély líerőt én 
Dévényi (íyurll ábrázolja 
abban a pillanatból!. mai­
kor a uyors befutott a 
hercegnő“ művészeivel és 
műszaki személyzetével a 
Zell am See-I pályaudvarra 

(Fotó Forrni Korossal

D ÉCmAB

rovatvezető SL/NETAR GYÖRGY

A Sevillai borbély, a Carmen egy-égy nagy áriáját 
és a Bajazzók prológját énekli mindenkit magával 
ragadó lendülettel Lawrence Tibbett, Amerika világhírű 
baritonistája. A néző szinte csodálkozik, hogy ezt a min­
den tekintetben kitűnő filmet így szezon végén tálalják 
elé, hiszen ez a film a szezón derekán is büszke műsora 
lehetett volna bármely mozinak. Egészséges mese, szép 
rendezés, kitűnő hangfelvételek, művészet és ismét egy 
nagy siker.



ájéMhéáteák.

Cliatbiirii, akire a 
Metro u] gyártási ívében 

nagy feladatok várnak
(Fotó Metro)



a

I
hanem
Errol Flynn nemcsak a filmen,

Belfastban, Észak-Irland fővárosában élt a szigorú és tekin­
télyes professzor, Steffen Flynn. Igen boldognak érezte volna 
magát, ha nem lett volna egy fia, kit az egész világ és mindenek­
előtt a tanárai komisz kölyöknek bélyegezlek. A professzor nem 
tudta, mit kezdjen ezzel a fiúval. Végre, amikor a fiút már több 
iskolából eltávolították, Ausztráliába vitte és beíratta egy sidnevi 
iskolába. A tizenhatéves fiú innen egyszerűen megszökött.

Mit is csinálhat egy ilyenfajta fiú Ausztráliában V Híre kell 
hogy Uj-Guineában aranyat találtak. Aranyat keresni minden­
esetre romantikus valami. A kaland vonzza a fiatalokat. Tehát 
Érről Ihoinas Flynn az apjától kapott zsebpénz-maradványából 
Uj-Guineába hajózott.

Mikor megérkezett, pontosan egy schilling volt a zsebében. 
Éhes volt és Így történt, hogy Errol Flynn bement egy sünt ősbe 
és megkérdezte a tulajdonost, hogy mosogatással megkereshetné-e 
ennivalóját. Fel is vették s ez volt Erről életében az első foglal­
kozás. Edényt mosogatni igen egyhangú, unalmas mesterség 
egy olyan ifjú számára, aki kalandokra vágyik. Egyik este hírről 
munkahelyén, a söntósben megjelent egy cirkuszdirektor és arról 
beszélt, hogy szüksége volna egy emberre egy boxoló-számhoz. 
Érről nem volt rest és bebizonyította az igazgatónak, hogy erre 
a célra ő a legalkalmasabb egyén. 1 lat hónapig volt egy au szí ráliai 
vándorcirkusz box-ehantpionja. Naponta a következő számot 
kellett eljátszania : a cirkuszporond közepére állva, melléje lépett 
az igazgató és a következőket mondotta :

—- Hölgyeim és uraim 1 Itt áll önök előtt Errol Thomas 
Flynn, Anglia és a szomszédállamok box-championja. Aki őt 
boxmeccsben legyőzi, tíz fontot nyer. Akit azonban ő győz le, 
az ot schilling bánatpénzben részesül.

Érről Ihomas Flynnek, a „híres champioiT'-nak egvideig 
kedvezett a szerencse. De egyszer jelentkezett egy ausztráliai, 
Ki tíz percen belül Flynn minden kétségbeesett küzdelme dacára 
nemcsak hogy knockoutolta a „championt", hanem ágybanfekvő 
betegge is tette. (Flynn egyébként még ma is érzi az akkori 
ütlegeléseket — mondja.)

“ -»“«uuciiiui nem ismert Kegyelmet. JVlíg bl\ 
ivm» i nyogotl, ad,lig az igazgató cirkuszával tovább' 
fog él ' meglnt csak mcg kellett oldania azt a rejtélyt,

mestere óé t,, ,me»e.lentu betegágya mellett a kisváros polgár- 
Wídtef ni ép tU(lom.ásara hozta, hogy hajlandó ől rendőrnek szcr- 
szolffMnínf mCg ls történt és Flynn öt hónapig teljesített rendőri 
lénett Wh!nben a kisvárosban. Azután a kereskedői pákára 
ab LI ZiM?l1akart-"tt fontján csónakot vásárolt, hogy 
a csémak kókuszdiót vásároljon, de két héttel később
a csónak, tartalmával együtt a tengerbe veszett. Errol Flynnek
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,...,,.1,11 már más választása, mint felcsapni aranyásónak, 
u.l.isr r'.vd.-ll néhány Máskából jött elszánt fickóval, akik 
.mH-1 vitték IJi-CiUineába. Három héten keresztül lapátolt, 

i-11?H Vivnn eredmény nélkül. A negyedik hét kezdetén kél - 
Tbeesve vágott bele ismét a földbe, valami csengést hallott 

'„„.„jeleni a vágyva vágyott arany. Negyvennyolc órával 
később tárról Flynn birtokában volt 2000 fontnak.

De ezzel be is fejeződött aranyásó karrierje. Az aranyásókat 
Htitrő snektiláns megkérdezte Flynnt, mennyiért adná el neki 

1 , helyet ahol az aranyai találta. 2000 fontot ajánlott kész 
: ‘l,,.,, ,:s a megalakítandó részvénytársaság 18.000 font értékű 

részvényeit, Félórával később tárról Flynn tulajdonosa volt 2000 
fontnak és még nem létező részvényeknek.

Viynn ekkor lizennyolcéves volt és elhatározta, hogy ennyi 
megpróbált at ás után élvezni fogja az életet. 1ÖO.OOO schilling 
reális vagyonnal és arannyal hajóra szállt és Sidncyhe utazott.

Gyönyörű élet következett, sok örömmel, sok baráttal, de 
a 100 000 schilling nem elégítette ki ezeket az igényekéi. Vem 
tűröd,ill vele. Hiszen megalakul a részvénytársaság, melynek 
5 egyik főrészvényese, több mint egymillió schilling értékben.

Utolsó pénzén megvásárolta a „Mask!" vitorlást, hogy 1 j- 
Guineát elérve, felvegye a részvények értékét, l tja szomorú 
eredménnyel végződött. A részvénytársaság megalakult ugyan, 
de a részvényeknek csak igen csekély volt az értekük, meri 

mint utóbb kiderült nagyon kevés aranyai találtak.
A -18.000 Iont értékű részvényekért Flynn 200 fontot kapott

Kelhető. hogy ebben a helyzetben Myiin boldogan logailla 
d azt az. ajánlatot, hogy vezessen egy tudományos filmexpcdicioi 
i:j-(iuineába Ks ez az ajánlat voll Flynn életének szerencsés 
véle! lene

Kgv na])on az expedíció, mint rendesen, al vonult a dzsungelén 
lálől kivim a vezető, mögötte néhány fekete, élelmiszerekkel, 
ponyvákkal, filmtekercsekkel lázek mögött a felvevogep. Hirtelen 
megzörrenlek a bokrok s néhány nyíl süvített az expedíció leli. 
Flynnl az egyik a karján érte. A feketék eldobtak a csomagokat 
és ordítva elrohantak.' Flynn azonban egy bokor möge ugorva 
több revolverlövést adott le egy fára, ahonnan a nyilakat ki 
lőtték. Vérző testtel bukott egy fekete a földre.

1. most FI vilii csodát látott I Kis távolságra tőle ott állott, 
a felvevőgép és" mestere megállás nélkül forgatta. A jelene k 
semmi sem kerülte el figyelmét. A fáról jövő nyilak, az e i » 
feketék. Flynn merész revolverlövései vs a fáról lebukó m 1 
szerei ..ii, Mindezt „felvette". Csak néhány méter filmszulag von, 
de zenzáeiós ! Ks ekkor megkezdődött Hynn karrierje. 1 
sokára ajánlatot kapott Hollywoodból.

\!n befutott, népszerű amerikai filmszínész.

Bf rmán

1 B !
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\ szépségklrúlynőbíil flim- 
sztárrd előléptetett Tnsnády 
Fekete Mária játssza az 

„UTOLSÓ AKKOBD“ 
i-ltufí fim női főszerepét. 
Az „Utolsó akkord'* Tas- 
nády Fekete „Mária negye­
ink filmje. A gyönyörű ma­
gyar filmsztár ebéten jött 
búza Berlinből nyaralni és 
valószínűleg Itthon is el­
játssza egy magyar film 

főszerepét. I Fotó Ufa)



Történelem 
a filmen

A kémfilmek 
mindig érdekelték 
a világ moziközön­
ségét. Egy külö­
nös és titokzatos 
világ rejtett ajtói 
tárulnak fel a 
kémfilmekben a 
közönség előtt, 
amely így pilla­
natokra bepillan- 
tást nyerhet a vi- í 
lág hadiműhelyé-, 
be.

A kémfilmek . 
között is előkelő j 
helyei foglal el a 
Metro most Buda- . 
pesten is bemuta­
tásra kerülő „Tit- ! 
kos randevú" cí­
mű hatalmas kém­
filmje. Ennek a 
filmnek az élet, 
a világháború, te­
hát a történelem 
adott hátteret, 
mert anyagát a 
washingtoni hadi- 
levéltár adataiból 
állították össze. 
Joel Carter, Bill 
Gordon és Olivia, 
valamennyien élő 
figurái a történe­
lemnek.

A filmen Wil­
liam Powell, Ro­
salind Russel és 
Lionel Atwill sze­
mélyesítik meg 
azokat az alako­
kat, akik két év­
tizeddel ezelőtt 
valóban szenvedő 
hősei voltak en­
nek a történetnek.

A „Titkos ran­
devú" a Metro 
Scala filmpalotá­
ban kerül a buda- 
pesí i közönség elé.

(Metro fotók)

ntanjtn
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The Unknown Hollywood I Kn
iUZD FROM PACE 37 )

Awffn hour, think that 
ps Turned picture of t] 
Everybody artisUjáB'l

[where—for a 
b or three * 1

also let his lovefor

in the roomt 
package in hand, 
the assortment a 

rd. Then there wj 
lies. It was a greaf 

•-'nr cigarette. J

Tlay run

stage Dorothy Gish (she
■ÄoiJSfR™ vi^r wig then—-remember?) mad-
K^Tniave GridE ^ftnes. They called this "the pen coiJ 
Wr SB Elmer Clifton, who was Liter to direct 1
[him as if he had Iwn to the Sea in Ships,” directed her, aj 
rim “ boss” and once I Barthelmcss who was, so

-Sí- <2
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igazgatósága nagy banketten

ntjtmAn

Eszenyi digit, a de),, 
recent színház ismeri 
drámai művésznőjét He­
gedűs Ferenc, a Pallas 
film producere három, 
Budapesten készülő film 
főszerepére szerződtette. 
Ugyancsak szerződ teté- 
si tárgyalásokat folytat 
a Pallas-füm Jávor Pál­
lal olyan Irányban, hogy 
a jövő idényben a nép­
szerű művész csali P»|- 
lac-filmen szerepeibe- 
sen. A tervek szerint 
legelőször a „Mária nő­
vér’’’ című filmet fogják 
elkészíteni. Hz a téma, 
mint némafilm már nagy 
sikert aratott.

*

Johann Straussnak 
legnépszerűbb operettje 
bői, a „Wiener Elül"- 
bői szintén film készül. 
Emellett Erna Sack ber­
lini énekesnővel a fii-

A Rosenhügel Film­
stúdióban most folynak 
a felvételei a „Práter” 
című fiímjáléknak, ame­
lyet Willy Schmidt- 
Gentner zeneszerző ren­
dez, aki egyben a darab 
muzsikáját is írta. A 
„Prater“ főszereplői: 
Magda Schneider, Willy 
Eichberger, Annie Ko­
sár és Richard Wal­
demar.

A Filmiroda műtermé­
ben megkezdték a rövid 
magyar /ilmek gyártását. 
A rövid /ülnek szerzői: 
Karinthy Frigyes, Vad- 
nay László és Zilahy La­
jos. A /Hmeket Vajda 
László rendezi és fősze- 
repeiket Kabos Gyula, 
Petites Sándor, Maktáry 
Zoltán, Kiss Ferenc, Tí­
már József, Szöreghy 
Gyula és Somogyi Nusi 
játsszák.

Akik megalapítása óta tagjai s Metro filmgyárnak. A filmyyá 
ünnepelte u Metro első sztár-gulérlá



*|lil ->iuo »i öd CB a hollywoodi 
Jelmezbál leflszebb kosztiim- 

(Metro foto)

nBunán

Amlergast. Rendezi: 
•losef Hovensky, orosz 
származású hé esi ren 
dező.

*

A Margitszigeten foly­
nak a „Forog az ide­
gen” című kedves nyári 
szkeccs felvételei. A fil­
met Pásztor Béla ren­
dezi, főszerepeit pedig 
Orosz Vilma, Radó Sán­
dor és Feleky Kamill 
játsszák.

szerei'ben n „Nizza ró­
zsája című filmoperát
forgatják.

A Tobis-Sascha film­
stúdióban befejeződlek 
Jean Kiepurának, a vi­
lághírű énekesnek. „A 
nap iü'sben” c. filmjéből 
a Ielvételek Jetin Kie- 
pura a napokban Bécs­
itől Budapestre érkezik.

*

Harmatit Imre nyári 
filmszkeeesel ír. Címe : 
Szomorú csütörtök.

*

Franz Schubert ze­
neszerző diákkorának 
egyik érdekes epizódját 
fiíinrsílik meg, melyben 
főszerepeket játszik a 
hires bécsi gyermek­
kórus. A film címe: 
„Iéneklő ifjúság”.

*
A bécsi Glória film- 

vállalat lázasan készül 
a: ,, Ártatlan diák” című 
viyjáték felvételeire. Ren­
dire Reinhold Schänzel. 
Az Artallan diák cím­
szerepét Friedl Czepa, a 
népszerű bécsi színésznő 
játssza, aki Kicpura 
partnere volt a Napsütés 
című zenés vígjátékban. 

*
A Balaton partján for­

gatják a „Mull árnyai” 
eímti bécsi film külső 
felvételeit.

*

Hans Albers, a nép­
szerű filmszínész Gus­
tav Ucicky bécsi ren­
dezővel Becsből Szófiá­
ba utazott, altot külső 
felvételeket készítenek a 
„Halálhajó” című film­
in'/, onnan Várnába és 
Ihirgasba utaznak a Fe- 
I 'le tenger mellé, alioi 
szintén a fiini külső fel­
vételeit forgatják.

Nagy Kató és Kart 
Ludwig Diel népszerű 
filmszínészek Párizsból 
Becsbe érkeztek, hogy 
megkezdjék áj filmjük 
felvételét, a „Párbaj”-!. 

*
A Sieverinjjer műte­

remben pedig a bécsi 
Kongress filnivállnlat a 
„Maja“ című operettnek 
filmváltozatát forgatja. 
A filmben játszanak : 
Olga Tselieehova, Maria
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TEHAT MAR JO
Jelentéktelen külsejű 

kis statiszták és gyenge 
megjelenésű segédszíné­
szek álmodnak néha 

' olyat, hogy váratlanul 
csoda történik velük, 
pillanatok alatt megnő­
nek, váiluk kiszélese­
dik, lábuk, karjuk meg­
izmosodik, hangjuk 
szárnyaló lesz, minden 
előzetes tanulás nélkül 
egyszerre jól beszélnek 
angolul, franciául, né­
metül. általában ha­
sonlók lesznek Jonny 
Weissmüllerhez, Clark 
Gablehoz, de minimum 
Robert Montgomery- 
hez és a nagy filmren­
dezők úgy futnak utá­
nuk remek szerződé­
seket lobogtatva, mint 
macska fut az egér után.

Azután felébrednek és 
robotolnak és álmodoz­
nak tovább.

Nos ml most bebi­
zonyítjuk, hogy a jó 
alak, a kitűnő nyelv­
tudás és a tehetség sem 
mindig elég a karrier­
hez, sőt néha egyene­
sen megakadályozza a 
művészt az előrejutás­
ban.

Zerneck Harry tehet­
séges fiatal budapesti 
színész, rendelkezik 
mindazokkal a külső és 
belső feltételekkel, ame­
lyekről a „karrieristák" 
álmodnak és Zerneck 
Harry önmagán tapasz­
talta,- hogy jó külseje 

T* és nyelvtudása akadá­
lyozták őt az előbbre- 
j utásban.

Például a Bál a Savoy 
című Alpár—Járay film­
ben Zerneck valamilyen 
epizódszerepet kapott. 
A szerep szerint volt 
egy jelenete, amelyben

Zerneck Harry 
( Veres Pál (elv.)

:het?í?MEGJELENÉSSEL SEM LEHET
3jfgj|g le az, bogy

— történt vele az, ‘jent a ren- 
amikor megjelent agában, a 
dőr uniformisábar.ii' kijeién- 
film rendezője kijlVm külső- 
tette, hogy ilyen kidányt kell 
vei huszárkapitánytm rendőr- 
játszani és nem ren.repel cl- 
legényt. A szerepet 
vették. liniája a

Különös iróniája 
sorsnak. lint hall-

De mert, mint íny néni­
jük, Zerneck 1 farryjfiésfi, ha­
csak. jó megjelenésű, is, tehát 
nem tehetséges is, tek, hogy 
biztosra vesszük, hí olyan 
akad előbb-utóbb ölem ijed 
rendező, aki nem í.lolallől, 
meg állói a gondolat őt is 
hogy filmjében őt uttassa. 
méltó szerephez i utta.

Járayval együtt kellett 
a felvevőgép elé állnia. 
Mikor Járay és Zerneck 
ott álltak egymás mel­
lett kiderült, hogy nem 
szerepelhetnek együtt, 
mert ez az ismeretlen 
fiatalember elnyomja 
őt, a film bonvivánját. 
A szerepet tehát éppen 
azért vették cl Zer- 
necktől, mert túljó volt 
az alakja.

Zerneck 1 Iarry, aki 
Bárdos Arthur volt mű­
vésznövendéke, eddig 
nyolc filmben játszott 
és a legutóbb készült 
Mirsha filmnél, ame­
lyben egy rendőrt kel­
lett volna játszania
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1. fejezet
Mrs Claypool már egy órája ült idegesen 

az előkelő* Claridge étteremben. Végül is 
megunta a várakozást és ezen az estén 
talán már tizedszer intette magához az étte­
rem telefonos fiúját.

Lenne szíves megkeresni Driftwood 
urat ? Talán elkerültük egymást.

A telefónos fiú körbe járta az óriási 
éttermet és harsányan kiáltotta be a nyüzsgő 
forgatagba Driftwood Otis ur nevét.

Driftwood Otis urat keresem ! . . . 
Dritfwood Otis urat keresem ! . . . Driftwood 
Otis urat keresem ! . . .

Végre megszólalt valaki.
Ne ordítsd folyton a nevemet. Én 

sem ordítom a tiédet.
Mrs Claypool meglepve fordult meg a 

hangra. Közvetlenül az ő asztala mögött 
ült az a férfi — Driftwood Otis impresszárió, 

akit egy órája várt itt türelmetlenül és 
hiába. Driftwood egy csinos kis szőke höl­
gyei vacsorázott.

Uram, ön hét órára vacsorára hívott 
meg engem és míg én egy órája várok ill 
magára, addig On idegen hölgyekkel szó 
lakozik ? — Mrs Claypool hangja elfulladt 
a felháborodástól.

Driftwood életének negyven esztendeje 
alatt nagyobb viharokat is átélt már, mint 
Mrs Claypool elfulladt kirohanása. Most 
sem jött zavarba, hidegvérrel verte le szi­
varja hamuját és nyugodtan ült le a fel 
háborodott hölgy asztalához.

OÉCIB;in

— Nincs értelme a dühöngésnek drágám 
.— mondta közömbösen. Vacsorára hívtam 
az igaz, de én már vacsoráztam és most már 
akár reggeliznék is.

Mrs Claypool gőgösen nézett végig az 
előtte ülő férfin.

Nagyon jól tudja, hogy nem érd ekel 
a vacsorája. Azért jöttem, mert megígérte, 
hogy bevezet a társaságba, tízért szerződ­
tettem magát, jól tudja. Viszont eddig meg 
csak a fizetését vette fel.

— jgy van ez, jó asszony — felelte ser-
forraló hidegvérrel Driftwood, .... vagy azt
kívánja, hogy hagyjam magánál a fizeté­
sem ? . . . , , .... ..

-— Én nem vagyok jó asszony — így dühö­
sen a hölgy. ,

— Nem törődöm a múltjával - - lelelte 
szemtelenül a férfi. — Nekem maga mindig 
jó asszony marad, mert - szeretem magát.

Mrs Claypoolban e hízelgő mondat simo- 
gatására feloldódott a harag. Most. már 
inkább durcásan, mint haragosan mondta :

._ És azért vacsorázik más nővel, mer! 
engem szeret 1 . ,,,

Azért vacsoráztam vele, mert hasonlít 
magára. De ne beszéljünk erről tovább. 
Megígértem magának, hogy bevezetem a 
társaságba . . . Igaz ? . . . Nos ... Latja 
ott azt az embert, aki makarónit eszik / . . . 
Nos, az a férfi olt a makaróni mögött mister 
Gottlieb, a ncwyorki opera igazgatója . . . 
Ő az az ember, akinek az üzletebe maga 
betársul 200.000 dollárral . . Mister Gott-

fí



lieb révén fog bejutni az előkelő társaságba . 
azután feleségül jön hozzám . , . így van ? . . . 
Nos, i«lehívjam mister Gottliebot ? . . .

E kicsit bonyodalmas és főleg zavaros 
előadás után Driftwood választ sem várva 
már fel is állt az asztal mellől és elindult 
mister Gottfried asztala felé,

, Driftwood Otis az élet gondtalan bohémje 
volt, aki mindig többre becsülte a jókedvet 
és bátorságot., mint a pénzt. Foglalkozása : 
impresszárió, ami az ő életében azt jelen­
létté, hogy a világon mindenféle munkára 
vállalkozott. Driftwood úr valószínűleg volt 
már légtornász és oroszlánszelídítő, kígyó­
bűvölő és taxisoffőr. Mrs Cl ay pool mellé is 
változatos életének egyik véletlen áradata 
sodorta. Mrs Cl ay pool az ifjúsághoz görcsö­
sen ragaszkodó, lassan, de biztosan hervadó 
víg özvegy volt, akit férje két évvel ezelőtt 
nyolc millió dollár örökséggel hagyott itt, 
és azóta az élni vágyó veszedelmes korban 
levő asszony hatalmas dollárkötegei tetején 
unatkozott.

Driftwoodnak nem volt nehéz, rábeszélnie 
Mrs Claypoolt arra, hogy a nyolc millió 
dollárból kétszázezret a newyorki opera 
zilált, anyagi ügyeinek megfésülésére ál­
dozzon.

Driftwood már visszaérkezett mister Gotl- 
liebbel.

Mister Gottlieb udvariasan hajolt meg a 
dúsgazdag hölgy előtt, de bókja inkább a 
hatalmas vagyont csodálta, mint a hölgy 
gyorsan fogyó bájait.

A megállapodást csakhamar megkötötték 
és azután mister Gottlieb nagy lendülettel 
fejtette ki, hogy az operát legkönnyeb­
ben akkor állíthatnák talpra, ha a társulat 
élére szerződtetnék Hodolfó Lasporyt, a 
világhírű tenoristát.

Hallott már Rodolfo Lasporyról asszo­
nyom ? kérdezte lelkesülten az. opera 
igazgatója. A legnagyobb tenorista Caruso 
óta. Szerződtetem őt, és hálából egész. 
New-York az ön lábainál fog heverni 
mondta mister Gottlieb finom bókolással a 
mindjobban derülő mrs Claypoolnak.

Az operaház öltözőjében egy különös, 
kicsit bárgyú, kicsit esetlen figura ugrál 
a bajazzok fehér selyem kosztümjében a 
tükör előtt. Hangtalanul tátogatja száját, 
mintha megfeszült tüdővel ontaná magából 
a hangot, de hiába. Körülötte minden csen­
des és néma marad. Ez. természetes is, hi­
szen Tomaso, Rodolfo l.aspory öltöztetője 
néma. A zene csak füleiben cseng, a gyönyörű 
melódiák fantáziájában élnek, ő maga pedig 
a zene örök néma szerelmese maradt. Elő­
adás előtt magára ölti gazdája kosztümjeit 
és ebben a „beöltözésben” éli ki nagy és 
végzetes szinészambícióit.

De öröme mindig csak addig tart, míg 
l.asporv megnem érkezik, mert a brutális 
és hiú tenorista valósággal állal bírságig 
fokozódott indulattal korbácsolja le bolond 
nuk tartott néma szolgájáról a rá nem illő
kosztümöket.
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Tomosot ezen az estén is üldözi bal­
szerencséje. Laspory korábban érkezett 
mint várta és amikor meglátta a néma bolon­
don féltve őrzött selyem bajazzó jelmezét 
éktelen düh robbant végig rajta és Tomaso 
csak úgy tudta elkerülni a szokott korbá­
csolást, hogy kimenekült az. öltözőből és 
keserves szűkülő vonítással vonszolta végi» 
testét az üresen kongó folyósokon.

Laspory csak azért, nem rohant titánná, 
mert szégyellő volna brutalitásai a kulié 
gák előtt.

l.aspory öltözője mellett volt Kosénak, 
az operaház szoprán énekesnőjének szobája.

Rose a tükör előtt ült. Lázas izgalommal 
készült az előadásra. Ilyenkor, előadás előtt 
senkit sem fogadott, mert komoly, igyekvő 
művész volt, aki a színpadra lépést megelőző 
félórát szerepe ismétlésével töltötte

Kollégái tiszteletben is tartották Rose, 
nyugalmát — éppen ezért lepte meg őt is, 
hogy pár perccel a függöny legördülése előli 
valaki kopogtatott az ajtaján.

Csinos, magas, barnahajú, inelegtekintetli 
fiatal ember lépett a szobába. Ricardo, 
az opera kórusának legszebb hangú énekese.

Ricardó behajtotta maga mögött az ajtót, 
Rose mellé lépett és szó nélkül magához 
ölelte a lányt, aki boldogan tűrte ezt az 
ölelést.

így álltak néhány pillanatig néma öle 
lésben. Aztán a fiúból kirobbant a forró 
vallomás.

Rose. Jobban szerelem magát, mint 
valaha.

A lány elmosolyodott.
Elhiszem Ricardo, de az idő most nem 

alkalmas szerelmi beszélgetésekre. Ma este 
fellépünk . . .

— Maga igen . . . de én ? . . . Én csak 
kórista vagyok mondta keserűen a fiú, 

- Ne búsuljon, Ricardo, egyszer magának 
is sikerülni fog. Laspory is a kórusban kezdte.

Könnyű volt megvigasztalni a fiúi. Ricardo 
arca Rose egyetlen simogató érintésére 
felderült és már vidáman kérdezte :

Mit csinál ma este előadás után 
Remélem szabad még... hacsak ez. a tola 
kodó l.aspory meg nem hívta már... 
mondta kicsit féltékenyen.

Pedig bizony meghívott ... de én 
mégis magával vacsorázom.

A színpad csengője élesen vágott he a 
beszélgetésbe. Ricardonak mennie kellett. 
Elbúcsúzott és boldogan dúdolva sietett 
végig a folyosón. Amikor a portásfülke 
előtt elhaladt, egy ismerős hang váratlanul 
megállította. A hang a portással beszéli

Van valami postám ? — Így a hang.
Honnan lenne, hiszen maga nem dol­

gozik itt — felelte csodálkozva a portás.
Hát hová irányítanám a postám, hiszen 

sehol sem dolgozom felelte vidáman a hang
Ricardo nem várt, tovább. Megismerte a 

hangot, igen, kétségtelen, ez Fordo. , 
régi kedves barátja . . . még a zeneakadé 
miára jártak együtt. Fordo zongoraművész­
nek készült, amikor ő ott énekelni tanult
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Rose színpadra lépés
előtt még egyszer át­

vette szerepét 
(Fotó Metro)

nézett végig barát- 

cirkuszban dolgozol

bele,
örü-

i.'trv pillanattal később a két barát bol­
dogan üdvözölte egymást.

Síikor kibontakoztak a vidám ölelésből, 
Ricardo sugárzó arccal 
ján.

\zl hittem, hogy 
öregem I mondta.

Mikor dolgoztam en cirkuszban 
Nagyon régen . . . több mint egy 
fiacskám. Most állás nélkül sétálok és 
lök az életnek.

Ricardó íelsóhajtott :
Bizony te zongorázni tanultál, én meg 

énekelni. . . Ugyan miért ? . . . Sohase lesz 
belőlünk semmi.

No ne búsulj fiacskám — vigasztalta ba­
rátját Forelo. Fiatalok vagyunk és egész­
ségesek ... és egy szép napon, meglásd, 
te is ott tartasz majd, ahol I.aspory . . . 
Már ma is jobban énekelsz, mint ő — ennyit 
tudok . . .

De a közönség nem tudja.
Majd megmondjuk neki,

Különben is menedzser kellene 
Na, majd én . . . csak bízd rám

ne félj. 
neked . . . 
magad .

Aztán mond csak, még mindig szerelmes 
ragy Koséba ?

Igen, de sajnos nem vehetem feleségül.
Ne félj, a menedzser majd ezt is elin- 

ézi, a fő az, hogy ismét együtt vagyunk . . .
X színpadon e pillanatban legördült a 

üggöny. Megkezdődött az előadás és Ri- 
ardonak a színpadra kellett mennie. El 
fúcsúztak.

Rodolfo I.aspory ezen az estén ismét

nagy sikert aratott. Hangja csillogó 
szárnyalással lendült végig az opera néző­
terén, amelynek egyik páholyában Mrs 
Claypool, mister Gottlieb és Driftwood 
fogíaltak helyet.

Laspary szerződtetéséről beszéltek.
Laspory ezer dollárt kér esténkint — 

mondta szakértelemmel mister Gottlieb.
Egy gramofónlemez is énekel és csak 

75 centbe kerül — vetette közbe Drift­
wood. Sőt ha alkuszik, olcsóbban is meg­
kapja.

Önnel nem tárgyalok erről — felelte 
dühösen Mister Gottlieb, aztán kedvesen 
fordult az asszony felé és megjegyezte:

- Asszonyom, úgy érzem, Driftwood úr 
nem alkalmas arra, hogy az ön érdekeit kép­
viselje.

Magam is kezdem azt hinni — felelte 
Mr Claypool.

A felvonás véget ért. Lasporynak óriási 
sikere volt.

Mister Gottlieb most már nem törődött 
Driftwooddal, hanem felküldte névjegyét a 
tenoristához,

A névjegyen ez állt :

Szerződésről szeretnék beszélni Önnel

HERRMANN GOTTLIEB 
a New-York opera igazgatója

(Folytatjuk.)
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Spanky evezni lamil
(Fotó Metro)

NYÁRI 
OROMOK

Egy kis reggeli fürdő
(Fotó Universal)



A GYERMEK
IRTA ; SOMLYÓ ZOLTÁN 
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Csöngettek. A szobalány ajtót nyitott. Szú- 
iesvállú férfi állt a küszöbön, a villa tágas 
verandájának szélén. Ruhája gyűrött, cipője 
kopott" az i/tnos testen csak úgy lötyögve 
függtek, a karokból és a lábakból rendkívüli 
öntudatosság áradt.

A szobalány szinte visszahökkent az első 
pillanatra és megbánta már. hogy ajtót nyi­
tott. De hisz ki kellett nyitnia, mert nagy 
várakozásban volt a ház: a professzort vár­
ták. a specialistát a négyhetes csecsemőhöz. 
Csak már jönne! .. . Miért nem jön már?! . . . 
Az éjszaka óta fejetetejéil jár mindenki. A 
csöppség lihegve pihen anyja ölében, sápad 
tan, egyetlen éjjen át csonttá fogyva, minden 
látható, megállapítható ok nélkül...

A szobalány a iériit a hátsó lépcsőhöz uta 
situita. De most hirtelen az. érkező homlo­
kára esett a tekintete: a magas, ránctalan, 
márványszerű homlokra, amelyről a haj két­
oldalt hátrahullt a homlokcsont pajzsvona- 
tára, amely tiszta volt, töretlen, fcnkult, 
szinte sugaras. Szeme tőié emelte a kezét, 
amikor a térti mély tekintete az övébe kap­
csolódott. így állt ott néhány pillanatig, 
reszkető térddel, keble hullámzott. Míg a 
térti halkan, mosolyogva megszólalt;

Kérem, vezessen a gyermekhez!
A durva botot, melyet a kezében tartott 

lassan ledobta a lágy perzsaszőnyegre. Ka­
lapja nem volt. Még három szobán kellett 
keresztülmenni. Végre odaért a gyermekhez. 
Még mindig ott feküdt az anyaölben, sápad­
tan; az apa is ott ül élettelenül. A szülök 
szomorúak voltak, a bánat taglójával íejbe- 
vert két szerencsétlen, mintha már előre 
gyászolnának ...

Tekintetük a professzor gyűrött, vásott 
térdnadrágjára esett, nagy, csontos kezeire, 
amelyek a kabátujjból kézelötleniil csüngtek 
alá; itt hiányzott az a bizonyos előkelő póz, 
miely a perzsaszönyeges otthonokban oly 
megszokott. F.z az ember gyógyítsa meg az 

1 gyermeküket? Az 6 egyetlen gyermekü­
ket?... Ezekre a vörös, kegyetlen, szőrös 
kezekre bízzák ők csöpp mindenségüket, a 
'légyhetes babát, akit termofórok és vatták 
közt tartanak és nemcsak a széltől, hanem
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még a levegőtől is féltenek? .. . Szinte meg­
borzadtak ennek a furcsa külsejű, negyven­
éves embernek a láttán, aki úgy állt ott, mint 
valami csavargó. Kezet sem nyújtottak neki, 
hellyel sem kínálták meg és az anya ijedten 
takarta el a csöppséget egy ösztönös moz­
dulattal, az anyaállat télelmével.

A professzor most rávetette derült tekinte­
tét. Jóságosait rámosolygott és egv karos- 
székbe ereszkedett:

— Fektesse ide a gyermeket, erre az asz­
talra!   szólt halkan, de olyan hangon,
amely nem tűrt ellcninondást.

Elébe tették a gyermeket.
— Nyissák lel a vánkost. ..
Az anya valami megkönnyebbüléstélét ér­

zett és fellélegzett, miközben sírásra álló 
szájjal beszélni kezdett a gyermekről. De 
az csak tehetetlen, összefüggéstelen dadogás 
volt. A professzor oda sem figyelt, tiyors 
mozdulattal felemelte a gyermeket. Ettől a 
hirtelen mozdulattól a gyermek megszűnt li­
hegni. Törékeny, töpörödött kis vézna teste 
kinyújtózott, vékonyka lábai már nem resz­
kettek, csak a gyenge, ökölnyi mellkas emel­
kedett és süllyedt gyors ütemben.



Az anya Csak tovább dadogott, bukdácsol­
tak ajkán a tort szavak, de a professzor nem 
figyelte s az anya ezt végül is tudomásul 
vette kétségbeesve, m igárahagyottan. Most 
hirtelen mintha elvágták volna a szavát, el­
hallgatott a mondat közepén, mintegy szug- 
gesztióra.

A professzor most tilőhelyzetbe nyomta az 
embriószeríí kisbabát. A szülök alig mertek 
odanézni... Elsápadtak és reszketve nézték: 
még eltörik az a gyenge kis hátgerince ...

Melegen tartják a gyermeket, ugyebár?
- kérdezte halk szigorúsággal a professzor, 

anélkül, hogy a gyermekről levenné a tekin­
tetét.

Ekkor az anya ismét megszólalt. Fecsegni 
kezdett, egyfolytában, végcszakadatlan; az 
orvos első szava megnyitotta a rémület és 
szorongás zsilipjét. . . Elmondta, hogy két 
termofór is van állandóan a gyermek teste 
körül, vattában tartják és meg két gyapjú­
takarót is raknak a bölcső fölébe.

■ Elég baj! — mondta a professzor rosz- 
szallóan — levegőt! — Csendesen, nyugodtan 
beszélt. Levegő kellett volna neki, friss 
levegő! Ki kell tenni a napra, mint a virá­
got! A gyermek is virág, hát nem látják? 
Hisz az önök virága! Egy kis ibolya ez. itt, 
egy kis csokor nefelejcs. Hát nem érezték 
ezt? ... - S a fejét csóválta és valami halk 
bánat tilt ki az arcára.

Az anya most ijedten visszahúzódott. Csak 
az apu mert megszólalni:

Féltünk, meg talál hűlni... Ha levegő 
éri. rögtön ».suklani kezd, tüsszög és szeder­
jes lesz...

• Egyetlen gyermekük? — kérdezte a 
professzor, miközben fülét a gyermek hátára 
tapasztotta.

Szélhámosok lámák a fővárosban és vidé­
ken azzal a trükkel, hogy a Délibáb szépség- 
versenyt rendez, s különböző címeken pénzt 
vesznek fel emberektől. Ezek ellen a szélhá­
mosok ellen csak úgy tudunk védekezni, 
hogy újból nyomatékosan leszögezzük: nem 
rendezünk szépségversenyt és mi képek köz­
lésért soha semmiféle címen nem szoktunk 
pénzt kérni, vagy elfogadni. Az, aki ennek 
ellenkezőjét állítja, visszaél lapunk nevével, 
szélhámosságot követ el és a leghelyesebb a 
legközelebbi rendőrnek átadni, mert a Déli­
báb csak olyan képeket közöl, amelyeket a 
szerkesztőség közlésre alkalmasnak talál.

— Egyellen — mondta rá az anya |e|. 
csukló zokogással, - - egyetlen , . . — a szü­
lők szeme egy pillanatra egy másba kapcso­
lódott ...

Nos, majd lesz egy másik kisbabájuk 
mondta az orvos megnyugtató, reménytadú, 
de parancsoló hangon. Es most nyissák ki 
az ablakot!

Az anya görcsösen ült a helyén. Nem akart 
hinni a fiileinek.

- Erre a reszkető, mezítelen kis testre 
nyissak én ablakot? — dadogta rémült han­
gon.

- Kérem, nyissák csak ki! isméiéin- a 
profeszor leirhatatlanul nyugodt. biztos 
hangon, mosolyogva.

Az ablakot erre kinyitották.

A nap beáradt. A fojtó, nehéz szagú szoba 
nyomban megtelt élettel, színnel. A profesz- 
szor odaült az ablakhoz és a meztelen cse­
csemőt egy hófehér párnára helyezte. A ki­
csike a szeméhez kapta vékony kis karját, 
megreszketett, de aztán megnyugodott és 
nyújtózkodni kezdett. Szederjes kis teste 
rózsaszínűvé lett és a vézna fej kis szőke 
hajkoszorúja körül aranysugaruk csilloglak.

Az anya fellélegzett. Az apa arcán is biza­
lom tükröződött, mindketten közelebb leli­
tek, mint akik csudára várnak. Most már 
mind a kelten vakon bíztak ebben a gyűrűit 
ruhájú, különös emberben.

De ő halkan, mintha csak önmagával be­
szélgetne, így szólt:

—- Egyellen gyermek ... De hisz önök 
még oly fiatalok. Nyugodjanak meg. Majd 
jön egy másik . . . Nézzék csak, hogy mov 
lyog .. . Nna ... Es most búcsúzzanak el tő!, 
szépen . . . Csend . . . Egyetlen könnyet se. 
Nem sírni ... kis angyal lesz belőle . . . Nem 
volt beteg . . . Hisz nem is élt még igazán . 
Nem is halt meg... Es beletakarta a ki- 
hullát a gyapjútakaróba. Bízzanak egt 
másban. Es még valamiben!...

Es tiszta, derűs, kék szemével felnézelt 
napba . ..

Odakünn felemelte a botját, a szobakor 
kibocsátotta. Kilépett a szabadba. De ott­
hagyta maga után a mosolyát a gyermek 
vékony kis ajkán, ahonnan a mosoly a szü­
lők szivébe ragyogott, örök és tiszta remem 
ség ...
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VILLÁMTRÉFÁK
Irta: NÁDASSY LÁSZLÓ

A DUNAPARTON

(Szín .1 Dunapart. Háttérben a Parlament
kicsinyített mása, Kenéz pár lépéssel előtte
áll és mereven maga elé bámul, mintha a 

vizet nézné.)

Balázs (jobbról jön, meglátja Kenézt, aki egy 
hatalmasat sóhajt): Kenéz úr!

Kenéz (feléje fordul, nagyon szomorú a 
hangja): .ló napot, Balázs úr!... .ló na- 

pót. . .
Balázs (ijedten): Az Istenért!... Miért bá­

mulja úgy a vizet? . . . Csak nem akar ön­
gyilkos lenni?

Kenéz (fáradt mosollyal): Nem, Balázs úr. . . 
Csak az emlékek . . . Szegény megboldo­
gult feleségem ezen a helyett esett a Du­
nába ... Itt fulladt bele szegény . . . (Só­
hajtva, szomorúan.) Húsz boldog eszten­
dőt éltünk együtt ... És itt kellett meg­
halnia .. .

Balázs (sajnálkozva): Szegény ... fis mikor 
történt ez a szomorú eset?

Kenéz: Mielőtt maga jött... Ezelőtt tíz perc­
cel...

Függöny

AZ MÁR MÁS 1

(Háttérben egy elösz.obaajtó.)

Pénzbeszedő (megáll az ajtó előtt, csenget).

Recegc úr (kinyitja az ajtót, feje megjelenik 

M. ajtónytlásban): Jó napot. Kit tetszik 

keresni?
Pénzbeszedd: Magát keresem, Recege úr! 

Pénzért jöttem.
Recege úr: fin kérem nem vagyok itthon,

Pénzbesz.edö: Ugyan ne vicceljen, hiszen 

látom, hogy itthon van!
Recege é.f: fis ha a cseléd mondta volna, 

hogy nem vagyok itthon? .. .
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Pénzbeszedö: Az más!... A cselédnek eltűn­
ném.

Recegc úr: Akkor várion, küldöm a cselé­
dei ... Becsukja az ajtót.)

Függöny

AZ OKOS FEGYENC

(Börtöncella. Fegycnc az asztalnál ül, az

asztalon két égő gyertya. Belép az. ügyész.)
Ügyész (kezében iratok): Bihari János!... 

Magának az. volt az. utolsó kívánsága, 
hogy kivégzése előtt az. anyósát felkötve 

akarja látni.
Fegyenc (felállt): Igenis.
Ügyész: Most érkezett egy leirat a törvény­

széktől. amelyben az áll, hogy a maga kí­

vánsága nem teljesíthető.
Fegyenc: Pedig nekem most is csak az az 

utolsó kívánságom, hogy az anyósom lógni 
lássam . .. Miért nem teljesíthető ez?

ügyész: Azért barátom, mert ez egyáltalán 

nem utolsó kívánság.
Függöny

TESSÉK VÁRNI !

(Rlegáns iroda. Főnök az. íróasztalnál ul, egy 
nagy könyv fölé hajolva dolgozik.)

Koldus (rongyos figura, félve belép): Csóko­
lom a kezeit.. . Könyörgöm, egy kis ala­

mizsnáért . ..
Fdnök (felnéz): Várion jó ember... (Tovább 

Ir.)
Koldus (kis szünet után): Csak egy par útiért 

kérek .. . Szegény, tönkrement ember va­

gyok ...
főnők (felnéz): Mondtam már, hogy várion....

Koldus: De meddig váriak kérem?
főnök: Amíg lezárom az egyenleget... Az 

után én is megyek magával.. ■
Függöny
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AZ U J ORVOS

Irta : LOKINCZ MIKLÓS

I.
Dévényi Béla nem szerette a pályáját. 

Szülei kényszerítették rá, hogy a jogi fakul­
tás helyett az orvosira iratkozzék be. Vala­
mikor arról álmodozott, hogy ügyvéd lesz a 
fővárosban. Előkelő nagy irodát nyit valahol 
a Belvárosban és a felső tízezer válóperes 
ügyvédje lesz. Ragyogó szép főúri asszonyok 
várakoznak majd az előszobájában. Magán­
életük legbizalmasabb titkait árulják el neki 
és az ő tanácsától teszik függővé életük 
sorsdöntő lépéseit. Ő pedig naponta fontos­
kodva fog a bíróságra felsietni, odaáll a zsú­
folásig megtelt teremben a bírói szék elé és 
beszélni log.

— Ügyfelem, X. báróné... Vagy ügyfe­
lem... X. grófné nevében tisztelettel kérem 
a tekintetes törvényszéket__ — És szaba­
tos, kerek, okos beszédben fogja kérni a 
bíróságot, hogy a házasságot ilyen és ilyen 
okoknál fogva, ennek és ennek a paragrafus­
nak alapján bontsa fel.

A nagyterem visszafojtott lélegzettel lesi a 
szavait. A lapok hatalmas clmbetükkel hasá­
bokat szentelnek szenzációs beszédének és 
fürge rikkancsok kiállták be nevét a pesti 
ucca zajába.

II.
Ezek az álmok nem váltak valóra.
Dévényi Béla nem előkelő fővárosi ügyvéd, 

hanem kis körorvos lett egy unalmas dunán­
túli mezővároskában. Nem fővárosi dámák 
válóperét intézte, hanem gyomorbajos, fájós­
lábú kispolgárok betegségére kellett receptet 
írnia.

Néhány év alatt valahogy beletörődött ebbe 
az életbe. Lemondott mindenről. Álmokról, 
karrierről, sikerről. Élte únottan a kisváros 
lélekölő kaszinó életét. Kártya, dominó, bor, 
unalom, egyformaság —. éveken keresztül.

Nem voltak többé, ambíciói, nem igyekezett 
továbbképezni magát. Érezte, hogy tudása 
napról-napra korlátozódik, hogy ismeretei 
egyre-másra kallódnak el. Néha egyik-másik 
betegség latin nevét, vagy gyógyszerét sze­
rette volna emlékezetébe idézni, de már nem 
jutott eszébe. Keserűen mosolygott. Legyintett 
egyet és leült a kártyaasztal mellé.

III.
Húsz esztendő tel! el.
Dévényi hajában itt-ott már ezüst szálak 

csillantak meg, mikor egy napon azon vette 
észre magát, hogy szerelmes lett Gábor 
Évába, a jegyző aranyszőke, kékszemű 
őrökké mosolygó arcú leányába.

Éva tizenhét éves voll, ő negyvenhét.
Dévényi tudta, hogy mit jelent ez a kor­

különbség. Azt, hogy Éva sohasem lehet az
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övé, hogy még csak be sem vallhassa a sze­
relmét sohasem. Mert ki ő tulajdonképpen? 
Egy iövötlen, gyönge prakszisú orvos, aki­
nek a legtávolabbról sincs joga ahhoz, hogy 
ilyen fiatal, pompázó életet, mint az Éváé 
odaláncoljon a maga nyomorult életéhez

IV.
Néhány hónap múlva a mezővároskában 

váratlanul új orvos telepedett le. Szorgalmas, 
törekvő, behízelgő modorú, elegánsan öltöz­
ködő pesti fiatalember.

Az első napokban az új orvos sorra láto­
gatta az előkelő, gazdag és családos háza­
kat. Mindenütt szívesen, sőt némi büszkeség­
gel fogadták, mert mégis csak szép dolog, 
bogy egy ilyen kis mezővároskában már két 
orvosra való beteg is akad.

A betegek mind az új orvoshoz mentek 
bajaikkal. Még az egészséges is megvizsgál­
tatta magát, mert sohasem lehet tudni, hogy 
egy ilyen kitűnő fővárosi orvos nem talált-e 
valami bajt még az egészségesnek hitt test­
ben is.

Dévényiről egyszerre mintha megfelejtkez­
tek volna. Napokig ki sem nyitották az ajta­
ját. Csak a környező falvakból küldtek be 
innen-onnan kocsit hozzá, hogy egy-egy be­
teghez kikerekezzen.

A kaszinóban, a boltokban, kocsmákban 
egyébről sem esett szó, csak az új orvos 
csodatételeiről. Napok alatt hogyan gyógyí­
tott meg olyan betegeket, akiket a régi orvos 
heteken keresztül kezelt minden eredmény 
nélkül.

Dévényi megdöbbent. Sok, sok év óta elő­
ször vetett számot önmagával. Valami hat.,: 
más, ősömberi ösztön ébredt fel benne: 
gyengébb kérlelhetetlen gyűlölete az erősebb 
iránt.

Nem hagyom magam... Nem hagyom 
magam legyűrni — fogadkozott magában, 
annyit nekem is kellene tudnom, amennyit " 
tud ...

És Éva? Mi lesz, ha az. új orvos egyszer 
kinyújtja a kezét Éváért? Éva is az övé le 
mint a páciensei?

SohaI Dolgozni, tanulni fog. Be fogja lio ű 
azt, amit évek bosszú során keresztül elmu­
lasztott. Újra elővette a porosodó könyven 
Orvosi szaklapokat rendelt. Belföldi-külföldit. 
Abbahagyta a kártyázást, a kaszinót és 
nagyritkán mégis betévedt a kaszinóba n 
az alsósparti változatain vitatkozott és nun 
haszontalan történeteket mesélt többé, ham1 
az orvostudomány legújabb kutatásairól, 
szaklapok legfrissebb szenzációiról beszélt

A rák. a tüdővész, az idegbetegségek úí 
gyógymódjait magyarázta, miközben nem 
mulasztotta el megjegyezni, hogy ezt terűié

nitanán
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„ lielrl minden“ orvos ismeri, mert 
mindén“ orvos szenteli idejét arra, 

ftudomány legújabb kutatásaival log-

lalkiizzék m()solyol,tak ezen a kétségbe-
J„ erőfeszítésen és valahol legbelul o maga 
•' zrczle hogy mindez hazugság, mert o mar 
cm ké,-es többé felemelkedni és hogy a 

fiatalkori évek mulasztásait nem lehet most 
hetek hónapok alatt jóvátenni.

A reménytelen küzdelmet azért nem hagyta 
,bh.( söl egyre több, elvakultabb gyűlölettel 

, ' tovább; anélkül, hogy eszköze,! meg­
válogatta volna. Már attól sem riadt vissza, 
liogv házról-házra járva barátainak és isme­
rőseinek igyekezzék megmagyarázni, hogy az 
Hí orvos mennyire nem érti a mesterségét. 
A/ emberek udvariasan rábólintottak arra, 
amit mondott, de ha valami bajuk volt, az 
új orvoshoz siettek vele.

V.
I’gy nyirkos őszi estén a jegyzőék vacso­

rán..! ültek, mikor Éva hirtelen rosszul lett. 
Dévényi néhány háznyira lakott a jegyzőt 
laktól. A jegyző őérte szalasztotta át a cse­
lédlányt. Dévényi magához vette a kis mű­
szeres táskáját és rohant Évához. A lányt 
már ágyban találta. Vizsgálni kezdte. Magas

láz... A felső testen különös kiütések. It. 
is, ott is érthetetlen szimpláinak.

Mi ez? Micsoda betegség ez?
A szeme összetalálkozott az Éváéval és a 

két csodálatos szem könyörögni kezdett, hogy 
gyógyítsa meg, hogy szabadítsa meg a táj- 
dalmaitól. Dévényi érezte, hogy most ezekben 
a tragikus pillanatokban, amikor azon kellene 
segítenie, akit a világon a legjobban szerel, 
össze fog omlani az ő hazugságokra épített 
kártyavára.

Égy-két percig még vergődött, szenvedett, 
vizsgálta reménytelenül a beteget, aztán 
összeroppanva, csöndesen odalépett a jegyző­
höz és félrehúzta.

—. Sándorként... Drága Sándorként. .. 
Ne haragudj rám . .. Én szeretem a te lányo­
dat . . . Én bevallom, hogy nem tudom meg­
állapítani mi a baja ... Én nem tudom Évát 
meggyógyítani... És nem tudnám elszen­
vedni, hogy énmiattam valami haja legyen... 
Nagyon kérlek, hívjátok el Évához a másik 
doktort... a másik orvost...

Valamit még szeretett volna mondani, de a 
torka elfulladt. Éélreíordult, a zsebkendőjét 
a szeméhez szorította és egy elrontott, szo­
morú élet súlya alatt görnyedve roskadozó 
léptekkel kivánszorgolt a szobából.

\ lányt miír 
ájljbim 

találta...

mlznj
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Haranghy, a hösszerelmes rosszkedvűen 
ébredt. A tegnapi premier nem úgy sikerült, 
ahogy szerette volna. Az igaz, a darab sem 
valami klasszikus mű, de most a reggeli 
világításban — megvallotta magának őszin­
tén, hogy ö sem volt jó. Érezte, hogy rossz 
volt, de nem segíthetett rajta. Nem tudta job­
ban megcsinálni. Ez pedig baj, mert az igaz­
gató már az előbbi darabnál sem volt meg­
elégedve vele, s tegnap este már vissza sem 
köszönt neki. A fene egye meg ezt a pályát 
— gondolta keserűen, — de mit csináljak? 
Most hagyjam ott, mikor harmincöt éves va­
gyok? Mihez, kezdjek? Kocsmát nyissak, 
vagy könyvügynök legyek'/

Megiürdött, felöltözködött és mikor meg­
nézi. magát a tükörben, rámosolygott kép­
másam. Hiába, no, még mindig csinos ember 
vagyok! De meddig tart még ez? Most még 
mindig halomszámra kapja a szerelmeslevele­
ket, de egyszer azok is elfogynak . . - És a 
sok levél közöli egy sem akadt komoly, meg­
fontolt írás, amelyből többet olvasott volna 
ki. mint egy-egy szlnházrajongó kislány öm­
lengéseit. Pedig hogy várt mindig erre a le-

Amióta a történelem nőt ismer,
MODERN "J;

SZÍPSÉGAPOLé

azótn Ismeretes o 
nőnek nz u tö­
rekvése, hogy tes­
tének tökéletes­
ségeit mennél job­
ban feltüntess« 
és esetleges fogya­
tékosságait lehe­
tőén leplezze. Min­
den kérdésre ad 
választ és min­
den kozmetikai 
ügyben hasznos 
útbaigazítást és
tanácsot ad ez r 
két kötetből álló 
kis kézikönyv. 

Nélkülözhetetlen 
minden nő nek 1 
Mindkét kötet ára 
bérmentes 

küldéssel 90 fillér, az összeg előzetes bekül­
dése mellett. Megrendelhet» a Délinél, 
kiad »hivatal óban, Budapest, VII. kerület 

Dohány ueea 12 ni, ’
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vélre ... a komolyra, akit majd megismer és 
feleségül vesz .. . Igen, már régen meg kel­
lett volna nősülnie, családot alapítani. . most 
nem lenne olyan egyedül, volna aki vigasz­
talja. Nagyot sóhajtott és letilt reggelizni. 
Evés közben átlapozta a reggeli újságot, s 
rögtön jobb kedve lett, mert jó kritikát olva­
sott magáról. Igaz, hogy a kritikus jó barátja, 
de mindegy, az a fontos, hogy az igazgató is 
biztosan elolvassa és este már vissza fog 
köszönni. Sok minden apróság volt még a 
színházi rovatban, többek között egy asszony 
jóslásai az új esztendőre. Egyszerre meleg­
ség futóit .11 rajta s nagyon izgatott lett. A 
jósnő ugyanis az.i jósolta, hogy ebben az év­
ben egy bősszel elmos nagy botrányok között 
meg fog szöktetni egy dúsgazdag leányt, l e­
tette az újságot, felugrott, kinyitotta az abla­
kot. Nagyon melege lett. Istenem, ha ez a 
iósnő rám gondolt? Ha én lennék az a lovag? 
S már szőtte is a színes álmokat, s végig­
játszotta gondolatban a leányszökletést 
amint két karjával védi szerelmesét a makacs 
szülők és a kiváncsi sajtó elől. Igen. ez 
csak ő lehet! De hol az a lány? Meg k.íí 
keresni!

társaságba kezdett járni, meghívott., nig.it 
gazdag családokhoz, divatos helyekt inén! 
vacsorázni, táncolni és mindenütt kei 1 t ' 
párját. Sok gazdag leányt ismert met 
egyik sem tetszett neki, vagy azok nem w 
rődtek vele.

Végre egy estélyen megpillantod egy 
leányt, aki láthatóan bosszankodva ült v ■ 
fűtőiben, s idegesen szívta a cigarettául 
Oyönyörű volt ez a leány s csak úgy sugái- 
zott a ruhájából és az egész mivoltából 
jólét, a gazdagság. Odament hozzá, mégha 
i°lt és táncra kérte. A lány meglepetve ru 
zeit rá aztán kis mosollyal az ajkán ; : 
mondta:

Ugye maga Haranghy, a hősszerelme1

Igen.

Ugye nem muszáj táncolnunk?

nt.ctBAn
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válaszolta csalo-Ahogy parancsolja

dottan. , .
Ne haragudjon, nagyon ideges vagyok,

nem tudok most táncolni. De ha olyan kedves 

lenne és leülne mellém...
Leült és cigarettára gyújtott. A lány figyel­

mesen nézte, s mint aki valami nagy dolgot 
határozott el magában, megszólalt.

Mondja, kedves Haranghy. megszöktetne 

engem?
Rábámult és egy szó nem jött ki a torkán. 

Istenem, annak a hülye jósnőnek iga/a lenne? 
Hiszen ez a lány a dúsgazdag Dunkl gyáros 

leánya.
... Nem tetszik az ajánlatom? ... kérdezte

a lány sértődötten.
... Dehogy nem! Nagyon is! tőrt ki 

belőle.
Hát akkor gyerünk mondta a lány 

nyugodtan s már ment is a kijárat felé. Ha­
ranghy bódultán követte. A hallban két levél­
papírt kért a boy tói. Mind a kettőt sietve 
megírta, leragasztotta, s az egyiket átadta 
a boynak, hogyha az apja kijön most kár­
tyázik ad)a át neki ezt a levelet. A mási­
kát bedobta a hallban levő postaszekrénybe, 
s máris intett Haranghynak, hogy mehetnek.

l)t hova megyünk? kérdezte bátor­
talanul.

Már mindent elintéztem mondta a 
lány, lent van az autóm, én vezetek, bízza 
vsak rám az egészet.

Beültek az autóba, a lány nekiindította a 
motort, s repülni kezdtek. Kihagyták a va­
rost, szinte úsztak a tavaszi langyos éjsza­
kában, s egy óra múlva egy erdő közepén 
levő kis kastélyhoz értek. A fiú útközben be­
szélni akart, dv a lány leintette, hogy vezetés 
közben nem tud beszélgetni. Haranghy még 
mindig szédülten követte a lányt, aki meg­
magyarázta, hogy ez az ö vadászkastélya, 
ití nem fognak rájuk találni. S aztán leültek 
egymással szemben. Haranghy megfogta a 
leány kezét, s azon gondolkozott, hogy me­
lyik szerepe lenne most aktuális. Meg is 
taialta < már kezdte mondani, dv a lány a 
szavába vágott.

Kedves Haranghy mester, hallgasson 
tn . Aztán majd azt teheti, amit akar. Vagy 

marad velem, vagy elmegy. Ugyanis én 
! agát csúnyán beugrattam egy ügybe, de 

in tehettem másképpen. Van egy fiú. akit 
ma dók, de akihez az apám nem akar hozzá­
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adni. Ez elég hétköznapi dolog, de nekem 
nem az. Elhatároztuk, hogy én botrányba 
keverem magam, s akkor az apám majd en­
gedékenyebb tesz.

— De miért nem vele szökött meg?
Mert az kisebb botrány lenne, s félek, 

hogy az apám ennek dacára sem adna hozzá. 
De ha magával szököm meg, egy művésszel, 
az apám két kézzel fog odaadni annak, akit 
szeretek. Mindent megteltein, hogy sikerül­
jön. Az egyik levelet az apámnak írtam, hogy 
megszöktem magával, a másikat egy újságíró 
barátomnak, akinek azt is megírtam, hogy hova 
szöktünk. Reggel már benne lesz a lapokban. 
Az apám maid idejön, hazacipel, s nagyon 
rövid idő alatt odaad a másiknak. Segít ne­
kem, vagy nem?

Haranghy lesújtva hallgatott, meg volt 
sértve férfiú büszkeségében, de aztán arra 
gondolt, hogy a neve ott fog szerepelni min­
den újságban a dúsgazdag leány neve mellett, 
a nimbusza emelkedni tog, s a direktor nem­
csak vissza fog köszönni. Inanem új szerző­
déssel fogja megkínálni. Ránézett a lányra, 
aki aggódva tilt előtte, s egy sóhajtással azt 
mondta: Rendelkezzék velem.

Miéri van i*élye<|
a biztosított előfizetők lappéldányának 
utolsó oldal á n ? Azok az olva­
sóink, akik heti 26 fillérrel fizetnek 
elő lapunkra, hetenként kézbesítő ut­
ján olyan lappéldányt kapnak, amely­
nek liátsó borítékoldalán ragasztott, 
vagy nyomtatott bélyeg van. hzek az 
előfizetők biztosított előfizetők, ami 
azt jelenti, hogy haláluk után hozzá­
tartozóik 200 pengőtől 400 pengőig 
terjedő temetkezési segélyt kapnak, 
libben az összegben már az életjára­
dék is benne van. 11a a halai baleset 
következtében áll be. a biztos tolt 
előfizető hozzátartozói 500 pengőt kap­
nak \ havi és negyedévi biztosított
előfizetők ...... . kapnak bélyeges lapot,
mert Igazolásul a birtokukba,, levő 
előfizetési nyugta szogá . Mikor ke 
dóriik- a biztosítós? A biztosítás a kot 
vénv kiállításának napján veszi kez­
deti, de temetkezési segélyre és élet­
járadékra a hozzátartozónak | »al­
akkor van joga, ha az elhuny t a hata
esetct megelőzőleg megszakítás mikul
legalább három hónapon at volt 
púnk előfizetője

S*t



Kvt tefu a színház könyveléséből: Zsöllye 
ötödik sor, harmadik szék. Bérlője Sárkány 
Ilona. Zsöllye ötödik sor, negyedik szék. Bér­
lője dr Huszár Frigyes.

A leány titkárnő egy nagy biztosítóinté­
zetben. Inkább harminc, mint huszonöt esz­
tendős. Külseje mindennapi. Nem csúnya. Nem 
szép. Az átlagnál valamivel magasabb. Barna 
szem. Barna haj. Nagy száj. ügyedül jár a 
színházba. Nincs senkije.

A férfi ügyvéd. Jóval túl a negyvenen. 
Pontos ember, öt perccel az előadás megkez­
dése előtt a helyén ül. Rendesen öltözködik, 
de nem elegáns. Beje szabályos. Arca sem­
mitmondó. Ritkán tapsol, de sohasem unat­
kozik. ügy széket bérel, tehát nőtlen.

Az első három előadáson észre sem vették 
egymást. A negyedik bérleti estén vígjátékot 
adtak. A leány néhányszor hangosan felne­
vetett. Az ügyvéd kissé balra fordult és meg­
nézte szomszédját.

így kezdődött. A következő estén az elő­
adás megkezdése előtt az ügyvéd odafordult 

zomszédnőjéhez és azt kérdezte:
Ön is bérlő?
Igen válaszolta a leány.

A szünetben együtt sétáltak a folyosón. Az 
ügyvéd nevéből csak annyit jegyzett meg a 
leány: Doktor. A leány keresztneve könnyen

Angol rendszerű szép­
ségápolás k ii 1 ö n 1 e g e s 
pakolással, tartós szem- 
pillafestés, hajszál eltá­
volítás, szemölcsírtás

PAIZS KATÓ
kozmetika Budapest, IV, 
Ferenciek tere 3 szám. 
Telefónszim: 831—67.

Tanítványki képzés 
Díjtalan tanácsadás I

megjegyezhető: Ilonka. Hz meg is maradt az 
ügyvéd fejében.

I'ár színházi este után már megvárták egy­
mást a ruhatárban és együtt jöttek ki az épü­
letből. A férfi elkísérte a leányt a villamos- 
megállóig és ott elköszönt.

Ez történt közöttük fél év alatt.
*

Bérleti nap volt. Ilonkának este színházba 
kellett volna mennie. Délelőtt a hivatalban 
rosszul érezte magát. Délfelé betegei jelenteit 
és hazament. Délután már nem volt semmi 
haja. Mégsem mehetett el a színházba. Hátha 
meglátja valaki az intézetből. De a bérlet nem 
maradhat kihasználatlanul, ezért pár sor ki 
séretében elküldte barátnőjének.

„Drága Ilonkám! Ma este, sajnos, nem me­
hetek színházba. Mulass jól! Ha a darab unal­
mas lenne, szórakozz el jobb szomszédoddal, 
régi ismerős. Afféle bérletbarátság. Doktor 
és kifogástalan úriember, csak egy kicsit 
unalmas."

Az ügyvéd úrnak ezen a napon vendége 
érkezett. Vidéki rokon. Városi hivatalnok. 
Egészséges, pirosképű fiatalember, tlevülé- 
keny. Szórakozni jött. Államtudományi dok­
tor. Az ügyvéd nagyon sajnálta, hogy nem 
tarthat vele. öt már nem érdekli a pesti 
éjszaka. Aztán holnap egy súlyos tárgyalás. 
van a törvényszéken. Kénytelen éjjel is dol­
gozni. Hanem!

Tudod mit! Itt a bérletem. Úgy hallom, 
kitűnő a darab. Látod, ezt megnézhetnéd 
Pénzedbe sem kerül. Öcskös! csinált ked­
vel a fiúnak — aztán lesz egy aranyos part 
nernőd is. A hármas széken ül melletted - 
színházban. Bérlő szomszédom. Ennivaló te­
remtés. Igazi nagyvárosi nő. Neked való. Ki 
tűnőén elmulathatsz vele. Ilonkának hívják.

Az ügyvéd előre mulatott a fiú csalódásán.
A kis Ilonka szőke voll, piros arcú, vidám 

és eleven. Pontosan olyan, amilyenről a vi­
déki városháza hivatali szobájában ábrándo­
zik a fogalmazó úr.

*



_ Jó estét drága Ilonka — üdvözölte a 
fogalmazó úr a leányt. - E^sz délután vár- 

arra a pillanatra, amikor magúval meg­
ismerkedhetett. áradozott tovább.

Csinos fiú, állapította meg magában Ilonka. 
Doktor úr, maga igazán kedves is­

merkedett össze a leány szomszédjával.

A fogalmazó hatalmas zacskó cukrot lett 

a leány ölébe.
f ogadja tőlem ezt a csekélységet . . ■ 

ügy édesítjük az életet, ahogy lehet.
A leány elmosolyodott. Piros volt a szája. 

Festett. Nem baj. Hanem a fogakat nem lehet 
festeni. Mégis olyanok, akár a írissen esett 
hó. Csillogóan fehérek.

A sötétben egészen egymáshoz hajolva néz­
ték az előadást. A szünetben karonfogva sé­
táltak a folyosókon. Az előadás után a budai 
kocsmában a doktor úr szépen tempósan, 
árimódra mulatott. A leány csodálkozott. A 
fogalmazó úr gyönyörködött. Gyönyörködött 
és szerelmet vallott a leánynak.

A leánynak éjjeli egy órakor mégis csak 
haza kellett mennie. Az autóban a doktor úr 
még egyszer szerelmet vallott.

Huszár doktornak másnap azt mondta az
unokaöccse:

le. Frigyes, örökké hálás leszek neked. 
Te, az a nő, egy angyal. Én a helyedbe már 
régen feleségül vettem volna. Most már le­
mondhatsz róla. Nincs még egy ilyen lány
a világon.

Az ügyvéd elhűlve nézett uccsére.
le. Budán mulattunk egy kiskocsmában. 

Úgy énekel, mint a pacsirta és úgy iszik,
mint én.

Mi?
Ilyen nőre vágytam egész életemben . . • 

Ejnye no! Nem is néztem meg az uccát, altul 
kiszállott a kocsiból. Kérlek add meg a elmét. 

Nem tudom!
Szóval, nem akarod elárulni.

Az ügyvéd hosszas könyörgés és faggatás 
után sem tudta megmondani a leány elmét. 
A fogalmazó sohasem hitte volna, hogy 
unokabátyja ilyen kétszínű fráter. Meg is 
mondotta neki, aztán dühösen elrohant.

Az ügyvéd pedig gondolkozni kezdett a 
dolog felöl. Talán igaza van ennek a fiúnak ?

niem/in

(C

drru^ Áafa

ujmett có lUAfuzsi7;

Hajhullás és korpa tűén

fJÍ

A kis Ilonka is elragadtatással beszélt az 
estéről a titkárnőnek. Csak azon bánkódott, 
hogy nem beszélték meg a legközelebbi talál­
kozót. Nem tesz semmit! Ir neki egy szép 
levelet s ebben megköszöni a doktornak a 
felejthetetlen estét.

_ Drága Ilonkám! csipogta a kislány
add meg a címét annak az édes fiúnak.

A titkárnő előtt érthetetlennek látszott a 
mese, amit barátnője elmondott. De ha igaz 
volna, akkor szemtelenség, amit Ilonka csinált. 
Neki udvarol az ügyvéd s ez a kis fruska 
azt hiszi, hogy egy mámoros este fogán el­
veheti tőle.

Drágám, még akkor sem mondanám 
meg, ha tudnám.

Ügy! fortyant fel a kislány. — Nem 
baj! Mejd megkeres ö. ha megpukkadsz, 
akkor is az enyém lesz.

A kis Ilonka elrohant. A titkárnő minden­
esetre gondolkozni kezdeti a dolog felől

A legközelebbi estén a két bérlő fagyosan 
üdvözölte egymást. A leány nagyon szimpa­
tikusnak találta a doktort. Ez. a téri. nem >s 
olyan öreg, mint amilyennek eddig látta. Bi 

zonyosan benne van a hiba.
A férfi szemében megszépült a lány. Eddig 

észre sem vette, hogy milyen csinos. Bizo­
nyosan ő az. aki elmulasztotta a közeledést.

Ezután maid máskép lesz. Egyelőre még 
haragudniuk kell egymásra a hűtlenségért.

A két ember meg is változott. A lérti msl 
ven és hosszan nézett a leány szemébe. A 
leány pedig addig felejtette kezét az ügyvéd 
kezében, amíg egyszer csak a leány lakása 
előtt váltak el egymástól, úgy éjféltájban.

Következő szezonban a színházban ugyan 
azt a két széket bérelték. A zsöllye ötödik 
sor harmadik szék bérlője dr Huszar Frigyes. 
A „egyedik széké pedig dr Huszár Engyesué.
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Irta: GYENES RÓZSA

A főpróba után síró górcsőt kapott a nagy 
izgalomtól. Szipogva faggatta szüleit, bará­
tait, ismerőseit, akik ott tolongtad az öltöző­
ben: Siker? Jó voltam?

Ezerszer kérdezte, de ezer felelet sem 
lyugtalta meg. A sirógörcs valahogy fel- 
ddotta a hetek óta tartó próbák izgalom- 
reszültségét. Istenes Klára, a fiatal színésznő 
élete legválságosabb beteli élte. Elet vagy 
halál! Annyi év harca, kínlódása után végre 
az. első nagy szerep. Ha sikere van: egyik 
napról a másikra befut az elsők közé. Mfi­
nde, pénz, dicsőség, a színésznő minden 
álma megvalósul. Ha nem: újra jönnek a 
par szavas kis szerepek, a tengődés, a várás.

Soha senki sem segítette a pályáján. Most 
is csak saját erejére támaszkodhat. Nem 
seringtek férfiak körülötte, akik a pénzt ad­
óik és a dicsőséget elősegítik. Összeszorított 
szájjal harcolt, fiatalságát, szőke szépségét 
nem vetette harci eszközül a pályája had­
színterére. Sokkal inkább becsülte a tehet­
ségét és szentnek tartotta a művészetet. 
Férfiak . . . Sok-sok udvarolt, de eltűntek a 
meddő próbálkozások után. Klára Tibort 
szerette. Tibort, ezt a fanyar és hideg, negy­
venéves tértit, aki évek óta rendíthetetlen 
közömbösséggel fogadta a szép leány forró 
szerelmét.

I ibor nem volt sem hires, sem gazdag. 
Mégis a kis színésznő mint ájult pillangó 
rebbent utána. Szerette Tibor íéríias szépsé­
gét, előkelő nyugalmát és azt a titokzatos­
ságot, melyet közönye, hidegsége sejtetett. 
Felforralni, meghódítani, kilendíteni nyugal­
mából: már szinte mániákus vágya volt ez 
Klárának.

falán ezért is örült a nagy szerepnek. A 
siker, a premier forrósága talán Tibort is 
felmelegíti. Négy éve tartott ez. a szerelem. 
A férfi nem csalta meg, nem hagyta el mel­
lette volt, de mint egy fásult férj. Klára 
érezte: az ő nagy szerelmét szereti a térti. 
Elfogadta a leány szivét, lelkét, de keveset 
pdott cserébe. Klára szivét hasogatta, hogy 
a térti forró karjaiban is messze, nagyon 
messze van tőle.

Es ez a hidegség mégis vonzotta a leányt, 
szerelmes volt és az élet, a szerelemmor­
zsák is királyi lakomának tűntek tel a szen­
vedély óráiban.

Tibort nem engedte eljönni a főpróbára. 
Ne így a félhomályban, a főpróba házias 
hangulatában, hanem a premier csillogó tél­
iességében lássa őt először a nagy szerep­
ben.
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Hercegnőt játszik csodát ruhákban. A kis 
színésznő valóban hercegnőnek érzi magát .1 
szerep iramában.

A szerep... Vannak mondatok, melyek 
ágy fedik a lelkiállapotát. Ezt csak Tibornak 
fogja elmondani a színpadról premieren.

Háromnegyed nyolckor, a premier estéjén 
már nyugodt volt. Fásult nyugalom, iáradt 
kimerültség ült a lelkén. Csupa jó InT a fő­
próbáról, a sajtó elégedett. Anyja jelentette, 
aki mint titkosrendör sétált a kritikusok 
között a szünetben és leste a beszélgetésü­
ket. Egyik sem sejtette, hogy a topogó kis 
öregasszony a művésznő mamája és szív­
szorongva lesi, kémleli a szóforgácsokat.

A másodikat csengették. Klára kinézett a 
függöny kémlelőlyukacskáján. lelt ház! Csil­
logó asszonyok, szmókingos urak. Es a bal 
kettes páholyban Tibor. Elegáns és hideg, 
mint egy külföldi diplomata. Egyedül iil a 
páholyban. Klára Így akarta. Fehér ingmelle 
vakít. Szép, keskeny keze a páholy vörös 
bársonyán nyugszik, tapsra készen. Tibor...

Mint talizmánt takargatta a szívében a 
férfi nevét, mikor felment a függöny és meg­
jeleni az első jelenetben.

Játszott, több volt, mint játék. Harc az 
életéért. A jövőért, Tiborért.

•Az. első nyíltszíni taps íorró vérhullám- 
mai borította be a testét. Simogatás volt ez 
a taps. Megsimogatta remegő szivét, kiesi 
életét.

Az első felvonás után tombolt a publikum. 
Száz és száz torok kiabálta a nevét. Éljen 
Istenes Klára! Könny borította el a szemeli 
De a drága fátyolon át csak a kettes pá­
holyt nézte.

A rivaldafény megvilágította az. első pá­
holyokat. Látta még a térti szemét is, Igen. 
végre: izzóit ez a hideg szempár. A késként 
kezek tapsoltak. De .. .

De. A színésznő meghökkent. Az agv.i 
most gyorsabban dolgozott, élesebben fog la 
fel a dolgokat. A tények túlvetitődtek a szl- 
vén. De .. . Valami irtózatos fájdalom 
undor hasított bele. Most nemcsak nézte. iü 
látta is az igazi Tibort.

Hát ilyen? A szerelem, hűség nem Imii 
tolta meg. de most a siker, alapjában vív- 
külső máz lázba hozza.

Előre hajol. Szeme, keze, alakja, tapsolása 
egész lénye ordítja: ez a nő az enyém! A 
szeretőm! Nem büszkélkedik: a párom nag\ 
művész, hanem azt fejezi ki minden nutz du 
lata: az enyém.

Mcmám
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M„„ hideg, most nem mondja, dra-
„J, „cm mehetünk előkelő helyre együtt, 
t;! ; , ,..dalmi állásom, a csaladom... 
Meglátnak. ke; vínés/nő ... Oh. nem azt 
mondja most. Hanem: a művésznő az én 
szeretőm.

Klara hajion« a vasfüggöny előtt. Undoro­
dik. I , .1 hiú senki, ennek adta élete négy
v/vrr-lmvs évét.

A férfi már ízléstelen. Mikor elfogja a haj­
longó színésznő cg\ pillantását: odaint a
kezével. . . . ,

,v . . ... színház előtt int. A mozdulat
intim és kérkedő.

Klára úgy érzi: Tibor a legszívesebben 
plakátot ragasztana a hátára. Ráírná: Iste­
nes Klára a babám.

\Y,n hozott soha virágot a kis szerepek 
premivrjér . De mos! hozat a páholyos asz- 
..... ... a és frivol, feltűnéstkeltö, durva moz­
dulattal I színpadra dobja. Igen: mindenki

odanéz. A iérfi kihúzza magát és kacSTb. 
művésznő felé.

Klára úgy érzi meztelenre vetkeztették 
testét, lelkét. Hiába követeli a taps, nem 
megy a függöny elé.

Sír. Nem a beérkezeltség boldogsága in­
dítja meg a könnyeit, hanem a csalódás.

Valami meghalt, megszakadt benne. Sír. 
Siratja az elmúlt négy évet, a megölt illú­
ziókat. a halott szerelmet. A hitét. Nem szí­
nésznő, hanem kislány, aki felnőtt lett.

Tudja: kész a karrier. De azt is tudja: 
sohasem fog többet igazán szeretni. Fér­
fiak . . . Lesz autó. bunda, ékszer ... De 
sohasem fog többet édes-búsan sírni egy 
miatt az éjszaka csendjében.

... És Tibor a klubban másnap felháboro­
dottan meséli: ez a kis bestia., aki neki kö­
szönhet mindent, most. hogy nagy nő lett, 
nem akar vele szóba állni. Fzek a nők! Ezek 
a színésznők! Hallatlan! . .

„AMERIKA
(chanson)

Irta : SÚG A R AXDOR

Halle., hallo, ill rádió Chicago,
Kapcsoljuk Amerikál.
Halk . halló, Récs, Párns és Milano 
Mik lóri énnek odaát.

Halle, hallá, ill Amerika beszél 
yálunk nincsen semmi baj,
Halle halló, Kew-Yorkból víg jazz zenél, 
Mámor lánc, örömkacaj.

Ohmból most jelentik: forradalom,
A éhségtől rikoltás a sokadalom.
Sun Francisco már fél napja lángokban áll, 

I n é,jeti házakban arat a halál.

És boldog emberek járnak a Rroadwagn, 
Az éjjel oly káprázón csalogat,
Akadnak ill is még szerelmespárok. 
Hangzanak remegve lágg vallomások 
Ha leszáll a new-yorki alkonyat,
Ha leszáll a new-yorki alkonyai.

Ezernyi mámor a palm-beachi strandon, 
Hollywood, minden csupa ragyogás,
Hl férfi, nő a pénzkirálynak hódol 

S egyszerre sokai hajt az élclborbót. 

Amerikában minden oly csodás, 

Amerikában minden oly esodás.

Roosevelt elnök várja az angol követel,
'la háborúról forgatnak lerveket.
• 1 arca két négert meglincscll Cansasban, 
II illy Klark gyilkosa villamosszékben van.

Hull", halló, ill Amerika beszél, 
sálunk nincsen semmi baj,

Hallá, Itallá, iVezo Yorkból víg jazz zenél, 
.Humortánc, örömkacaj.

nfcrm&m

Halló, halló Ul Amerika beszél,
Nálunk nincsen semmi baj,
Halló, halló New-Yorkból víg jazz zenél, 

Mámorlánc, örömkacaj.

Egy gengszter Chicagóban gyermekei lopni 
Elsüllyedt egy hajó, kélszázllz halod, 
pittsburgban elnyomták az épltosztrájkol, 
Halló, hulló, üdvözöljük a világot.

m



Kund Abigél pőre

SZÍNPADADELIBAB

Opera. Irta: KŐVÁRY GYULA. Zenéjét szerezte: NÁDOR MIHÁLY
s/.l'Ml' í.VKK : A bíró. Az ügyész. A védő. Kínul Abigél a vádlott. Öreg Bárczy, n sérlvtl lanu. 

Bárczy Benő, az áldozat. Tanuk. Alabárdosok.

(Szín : középkori oszlopos Irrem, bírósági 
emelvény. Tanuk és vádlottak padja. Hely az 
ügyész és a védő számára. A tanuk padján 
a: öreg Bárczy ál. Mögötte közönség, mint 

kórus.)

Alabárdosok (harsonákba /újnak, aztán jelen­
tikI :

Nem színház ez, á Iá Bárdos,
Hanem opera.
Mink vagyunk négy alabárdos,
S búg a harsona I 
Tattatatta - trattatatta, 
l.z itt a vén Bárczy tata. 
t tíűrczyra mutatnak.)
Szakálla ősz, mint a hamu,
Bőrben ő a sértett tanú !
Csend legyen most férfi s nöeselédek — 
Mert a bíróság lép most elétek I 

Kórus t miközben a bíró, ügyész és védő, 
talárban, kámzsával /éjükön belépnek és 
helyeiket el/oglalják) :
Ki itten jő 
A bíró ő.
A kétely tűn.
Remeg a bűn.

I. nő: Ki ez a bősz, kinek a haja ősz ?
X. nő: Az öreg Bárczy, aki vádol. 
t. nő: Ks ki a bíró, a soros?

nő: Ki lenne hát a Schá-a-sá-a sápadt vén 
Baross.

híró tszemüveges, komikus figura, aktáiba 
tekint) :
Ma péntek van s lii-ika, úgy-e ?

Kórus: Úgy ahogy mondja, úgy ahogy 
mondja.

Híró: Sorra kerül a gyilkossággal vádolt 
Kundl Abigél ügye !

Kórus :
Mondja, ne mondja,
Finnek a nőnek lesz ma ciháivá 
Jól ki a kontya 1

Bíró: F’őtanunak beidézve agg Bárczv . . . 
na, már mos’
1 lozza elém a vádlottat a négy alabárdos I 
(Alabárdosok el.)

Kórus :
Jöjjön az áldozat szép szeretője,
Titkos arája Kund Abigél 1

Híró :
Itt pedig csendbe legyen, aki él 1 
Csend legyen, halálos dermedt,

<)0

Különben kiürlttetem a termet. 
(Alabárdosok bevezetik Karul Abigélt.) 

Kórus : (suttogva) :
Itt a gyilkos, jaj, de fess nő,
Ajka, mint a rózsa, feslő,
Am kezéhez vér tapad,
S mint cigányok, úgy tagad !

Híré) (kopogj :
Állj elő vén Márkus, vedd le a süveged i 

Ügyész:
Megint összetéveszti az ügyeket !
(Súgva a bírónak) : A Márkus pör az más 1 

lliró : Az más ?
Ügyész: Az más ! Persze, hogy a Márkus 

Samu más,
Abban a vád anyaga csak hamis tanuzás. 

Bíró :
Oppardon, bocsánat a bíró is tévedhet. 
(Abigélhez.) Nos hát Simon Judit 
Felelni ki tud ?
Legelső gyermeked vájjon hova Vetted ? 

Abigél (csodálkozva) :
Legelső gyermekem ? Mivel gyanúsíta­
nak ?
Hisz nem hívnak engem Simonnak, se 
Juditnak !
Gyermekem meg pláne nincsen 1 

Ügyész t más aktát tesz a bíró elé) :
Itt a helyes akta, itt ebbe tekintsen. 

ti tró:
Kjnye, szedte vette, teremtette ’.
Hát a leányzónak mi a neve, mi a tette ? 

A bigét:
kund Abigél vagyok, láttam 18 tavaszt .. 

Öreg Bárczy :
Tíz évig vak volt tán ? Még ilyen ravasztI 
K lány minimum 28-as I 

Abigél: Ivz vagy magad, borzas ordas !
Bíró (kopog) :

Csend 1 Itt miféle lárma szól ?
Felelj, mely törzsből származol ?

A bigéi:
Hős Kund Lajos vezér volt ősapám,
Ki ezer ellent ölt meg bősz csatán. 

öreg Bárczy :
Haha, ezen nevetnem kell,
K helyről itt ne keljek fel,
Ha őse a nagy, hősi Kund Lala,
Hisz apja tollas vagabond vala I 

Bíró :
K vádakra, nos mit felelsz, no mondsza ? 

A bigéi:
Hát mit feleljek ? Smonca !



Ilyet rámfogni eddig senki nem mert i
Úgyúr! nevesse ki ez embert I

WHÍ,hal.ahl.a, haha l J^láll.)
Elfogultsági kifogást emelek,
Ez agg merészsége négy emelet I 
Nem bizonyít semmit, csak vádol, vádol.

^r<'Majd tanulni fogok pont magától 1

Bíró (kopog):
Szavam utoljára int 1 
A vád szerint:

X radványi sütet erdőben,
Halva találták Bárczy Benőt.
Hosszú, hegyes tőr ifjú szívében.
Világos hát mindenki előtt,
Hogy gyilkos erőszak ölte meg őt 1 
A gvanu, lányom, eddig rád szol.
Nos" mit tudsz a gyilkosságról ?

Kórus ■ 1-: gonoszlettre megáll az agy.
Bíró: Valid be, az ifjú gyilkosa vagy !
Abigél (halkan):

Bárczy Benőt én meg nem öltem,
Tanúm erre bár sajnos nincsen.
Hogy lennék gyilkosa, hisz közte s köztem 
Szerelem volt," ő voll drága kincsem. 
Hogy okoztam vón hát a halálai .... 

Bíró ■ Szívében a te tőrödet találták. 
(Mulatja a lóri.)
Szerelmestől tán ilyen nem telik la ’ 
Hisz itt van a korpusz, a delikti .

Abigél: . ,
Igaz... a tőrt, azt én adtam neki át, 
övét ellopták viccből a daliák.
S miután rég pali voll erre a tőrre. 
Enyelegve acíáni neki ■ én dőre !

Bíró :' „
Hitelre e mese találhat alig itt,
Ha nem vagy a lettes, bizonyíts alibit. 

Abigél: Milibit 7 
Bíró: Alibit.
Abigél :

bejem szédül, agyam már bibi.
Mi az a libi. mi az a libi ?

Ifiró: Hol voltál a szörnytett éjszakáján . 
(Szünet.)

Ügyész:
Beismerés — ha nem felel.
Nem láttam ily konokságot e pályán. 

Abiyél (megkínozva) :
illesszenek innen el el 1 
Ezer kínnal megöljenek,
Avagy kerékbe törjenek,
Ezt el nem árulom solia,
Ez szivem legtitkosabb joga.

Jllró (dühösen kopog). (Zene más hangnembe 
megy ál).
Nemes Bárczy, a sértett tanú 
Mondja szemébe, mi a gyanú 1 
Abszolút ne zsenírozza magát 
Mondja el, maguknál mi a Iád . . . izé , . . 
a vád 7 , ,,

öreg Bárczy: Vádolom őt, a titkos arat, 
Kinél nem számit 10—20 barát. 
Persze, fiamnál se hagyta ki a sansz«, 
Viszont én elleneztem e meszaliánszot.

nErmjiB

Bátor, igaz, 
gerinces 
ember Un?
Vegye meg o

ÓteuuisíG
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Ara 1# fillér

Meg találja benne 
saját gondolatait, 
érzéseit, nézeteit!

Vártam, hogy fiamnak feje lágya benő. 
De csalatla magái tovább a Benő. 
Mert c kígyó csali is 
Vént, meg fiatalt is 

Ujja köré csavart,
S okozott fiam fejében zavart.
Végül is a szivét szúrta at !
Hát nálunk ez a Iád . . . ize ... a vad . 

Bíró: Mégis min alapszik főleg a gyanúja .’
^Tegyen'"a sei. vérzése ennek a tanúja. 
Védő: Ugyan hagyjuk ez ócska cselfogást . 

Ki hallott míg ilyen naiv pofást? 
Hisz ön már aggastyán, nem fiatat
Tessék1 beírni : semmiségi panasz.

Ügyész: A védőnek itt nincs joga kotyogni.
Bíró- De^viszont csak nékem van jogom

S°a°vád 1 ott''núndérre nem szó, - csak

ügyész úr - Ön a következő beteg I 
Ügyész (/eláll, mosolyogva, nagy gyönyörű­

séggel mondja el vádbeszéd t .
A radványi sötét erdő titokj.it,
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Hazug e nőben a test, meg a lélek, 
Hazug e hamis szem, hazug e csőr, 
Alibi nincsen, ez itt a lényeg,
S bevallja öve a gyilkoló tőr.
Bosszúért kiált e tett, e gálád, 
Bosszúért liheg a Bárczy-család.
Kérek alázattal (mosolyogva) érte halált 1 
(Leülj

tbigéi: ügyész úr akassza tel magát 1 
I Visszamosolyog.)

Kórus: Halált a fejére, halált, halált 1 
S/rá ( Alabárdoshoz) :

Szólj, hogy a pribékek a vérpadot építsék. 
(Védőhöz): Védő úr ön mondja köz­
ben el a beszédet I 

Védő (feláll):
Tekintetes Bíró, tekintetes Törvény I 
Az ügyész beszéde egy kavargó örvény. 
Forog benne gyűlölet minden piszka, 
szennye,
Védencem hóleikét véle hogy bekenje 
A leány ártatlan, öngyilkolt a legény, 
Napnál is fényesebb ez a tény. 
Jöjjenek ifjú baráti, a dalják,
Majd ők Kund kisasszony ártatlanságát 
vallják.

Öreg Bárczy: I lát ki?
Bíró: Ne riadj Bárczy ily sötétben 1 
öreg ttárczy : Bosszulni lan nem fuly az ősi vér 

Vesszen a gyilkos, rá minden tétem, 
i.akoljon ez a rút bajadér !

Védő: Kérem az ügynek eltemetését :
fis a védencem felmentését !

Kórus: A védelem is ügyes volt, mokány 1 
Bíró :

Vádlott szólj most az utolsó szó jogán — 
A színnel végre gyere ki 1 

Abiyél (halkan): Bárczy Benőt... én meg 
nem ölteni . . .
Hiába szaval itt . . . mint Beregi . . . 
Ámde . . . (Megtorpan.) Ah ... 1 Ah ... 1 

Hlró : No vallja be önként '
Kórus: .Vli az, mi történt ?

,,Area szobor lett, magában dallik, 
Döbbenet által a szivére, fagy . . . 
Könnye se perdül, jaj ja se hullik”. 
(Abigél mindezt megjátszottá.)
Ni, a szeme csupa esik 
És a dala víg I 

Abigél (megörülve) :
Egyszer volt egy leány.
Ki csak úgy játszott a legénnyel,
Mint macska a Miki egérrel . . .
(Belemegy a Continental dallamába és 
táncolni kezd rá.)
Its Kantinentl, its Kantinentl stb. 

Védő: Kérem megvizsgálni elmeállapotát I

DR. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana
az anvanyelvnek az angol nyelvvel való össze­
hasonlítása alapulvétele melletI biztosan és 
öntudatosan tanítja meg mester nélkül az 
angol nyelvre. Ára t,érmentve az összeg előze­
tes beküldése mellett 70 fillér, utánvéttel 75 
llllérreldrágább Megrendelhető: a Délibáb 
kiadóhivatalában. Budapest, Dohány u. 12

Ügyész:
Láttam már ily cirkuszt, ily átabotát. | 
Tettetés, amit durnái,
A vádlott csak szimulál I 

Bíró: A védő indítványát elutasítjuk, 
(Feláll.) S most ítélet hozatalra 
Magunkat visszavonjuk I (Ft.)

Abigél: (Forogni kezd. mindenkiI csábit). 
La kukaraccsa, la kukaracesa 
Kimulatom magamai I 
l.a kukaraccsa, la kukaracesa,
Ereszd el a hajamat !

Bíró (visszajön, mindenki feláll):
Kund, született Khond Abigélt 
A bíróság bűnösnek mondja ki 
Halljátok meg hát az igét 
Sőt ét vérének ki kell omlani 1 ( Pálcái liirl 

Kórus: A bíró Ítélete mérvadó 
A bűnösre vár tehát vérpad olt ! 
Gyerünk tehát a vérpadra 
A fess kis vérpadra,
A bércig vérpadra 
Tattadaratta vérpadra I 

Ifjú Bárczy (berohan) :
Ácsi, kedves bíró bácsi,
Nyíljanak meg a börtön rács! !

Bíró: Ki vagy te ifjú? 
öreg Bárczy (eUüsszenli magái) : Háá... cl ! 
Ifjú Bárczy: Benő vagyok, a Bárczy I 
Abigél: E csoda az égre kiált I . . . Benő! 
Ifjú Bárczy: Az öregem viccet csinált, e nő 

Menyasszonyom, de apám ellenezte,
S bezárt engem egy csúf sötét rekeszbe. 
Viaszbabát öltöztetett zekémbe,
Ez volt a holttetem, a hús legényke. 
Mert apám szive kő, mely meg nem indul» 
És Így született c kis svindula 1 

Öreg Bárczy (dühösen kapkod) :
Varázslat . . . nem igaz . . . bűháj . . . ő 
nem él 1
Elvarázsolta e boszorkány Abigél I 

Bíró: Üreg, e vádra fel a harag bájtot!, 
De azért ne vesd el a sulykot 1 

Öreg Bárczy :
Jöjjön Melinda, a főtanu, s valljon : 
Fiam otthagyott, megvetett arája I 

Ifjú Bárczy :
Haha Melinda? Nem tudod vájjon 

Most szökött meg, éppen alig egy órája I 
öreg Bárczy: Melinda megszökött ?
Ifjú Bárczy:

Még pedig apjától orzolt pénzhatalommal 
Valami göndörhajú Absolonnal. 

öreg Hárczg (megtörve) :
így hát hiú tervem tovább nem faragom... 
Oh apai szivem I . . . megtört a haragom 1 
Bocsáss meg Benőkéin, bocsáss meg 
Ábikám I

Ifjú Hárczg: Szívemből, örömmel I 
Abigél: Én is jó Apikám 1 
öreg Bárczy :

üröm derüljön a házra, a nagy gyászra j 
Készüljetek boldog szerelmctcs nászra ! 

Kórus: űröm derüljön a házra, a nagy 
gyászra I
készüljetek boldog szerelmctcs nászra ' 

Függöny.
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s AK ÍRÓNŐVEL NE!
Irta : TAMÁS SÁRI

Marosi Olivért a legádázabb jóakarattal 
sem mondhatta ember c földön konzervatív­
ak ezért mikor elhagyta ajkát a hangos 
tolieHet amit ide címnek biggyesztettem, 
legfeljebb arra gondoltam: jelszavai, tehát 
elvei vannak. S legangyalibb ábrázatomat 
maszkíroztam magamra, mikor szó nélkül, 
csupán égi tekintettel kértem, mondana el, 

rejtőzik ez idiószinkrázikus borzadály 
mögött?

gs 6 mesélni kezdett:
Az írónő kicsi volt és törékeny, mint 

egy japátii figura. Nem volt éppen csúnya, 
de mindenesetre szebb volt annál, aki tniatt 
otthagytam. Mert otthagytam. Hogy úgy 
mondjam: megúntam. Végtére minden nőt 
meg lehet unni, az írónőt is. Más nőnek meg­
unjuk a szépségét, szeszélyeit, neki megújí­
tani az okosságát, fondorlatosságát, az értel- 
incsségét. Mert hiszen egy nőnek csak azo­
kat a tulajdonságait únhatjuk meg, amik meg­
vannak neki. A jókat hamarabb, mint a rosz- 
szakat. Summa summárum: megúntam. Nem 
voltam belé többé szerelmes. 11 z. még nem 
lett volna baj. Se neki, se nekem. De egyszer 
közös barátunknak — Isten a megmondha­
tója: miért? — azt a meggondolatlan kijelen­
tést tettem, hogy: nem alkarom az Írónőt 
végkép elveszíteni, mert . . . mert ő érték, 
bizonyos szempontból érték számomra, ter­
mészetesen közös barátunk igyekezett ezt a 
a legjobb akarattól fűtve visszamondani neki. 
Neki, aki ismerte szerencsétlen hiú természe­
temel és azonnal megértette a dolgot.

f' ekkor kezdődött el a kálváriám.
ügy héttel később megjelent egy novella 

egyik napilapban Írónőm tollából. A féríit, 
akiről szó került benne, Olivérnek hívták. 
Szegény kicsike! — gondoltam magamban, 

szegény kicsike! Két hónapja felé sem 
nézek és ö - micsoda kedves alázat! — Így 
adj„ tudtomra, hogy még mindig csak rám 
gondol.

öt nap múlva egy másik napilapban újabb 
novella. Rímek már a címe volt: Olivér.

Három nap múlva újra. A címe: Olivér, a 
boxbajnok. Ennek már a fele se tréfa! 
Állandó társaságom kezdett tréíát űzni be­
lőlem.

Aztán, alig a tizedik novellánál már le­
írta az egész nevemet. így: Marosi Olivér, 
a szobrász. Hogy nehezebb legyen kitalálni, 
hogy csak tanár, egy szerencsétlen tanár,

»Éjun.4n

akin röhög az osztály. Mert már röhögött. A 
negyedik hé, ez az ádáz kis tömeg, ez az 
apró ördögök kara, ahogy lesúnyja a fejét 
a pad alá és vinnyog, vinnyog a megholon- 
dulásig.

Akkor elhatároztam, hogy kidobatom az 
írónőt a napilaptól, összeszedtem minden 
bátorságomat és családi összeköttetésemet és 
leikerestem az egyik szerkesztőt.

_ De kérem! — mondja a molett öregúr.
-- Hiszen nagyszerű nő ez! Általában a nők 
kevéssé hajlanak a humorra. Végre van egy 
női humoristánk! És hogy: Olivér? Hiszen 
éppen ez a jó! fiz a bárgyú név! Gondolja 
el, ha Lajosnak hívnák, sírni kellene rajta. 
De hogy: Olivér!... röhögni kell! Olivér!... 
hahaha! bruhaha! ...

Sejtheti, hogy suhantam ki az ajtón! Örül­
tem. hogy bemutatkozásnál csak úgy mormol­
tam a keresztnevemet. Olivér... Olivér... 
Lettem volna inár Iphigénia Taurisban. Odis- 
seus... hol is járt csak? De mindegy, akar 
Napokon hullája Szent Ilona szigetén, csak 
nem Olivér Budapesten!...

Aztán elbeszélés jöt öt-hat folytatásban, 
ennek a címe: A két Olivér.

Káprázott a szemem. Ha egyedül voltam 
a szobámban: a szekrény tetején, a tűkor 
rámáján, az asztalon, mindenütt magamat 
láttam. Marosi Olivért ezer változatban, ott 
hemperegtek a kereveten -- sok apró Olivér. 
Olivér egy kocsiderékkal.

Akkor kezdték rebesgetni, hogy írónőm 
színdarabot ir. Kiütött rajtam a jéghideg verí­
ték. Nem csalódtam. Megjelent az első plakat:

A HÁROM OLIVÉR

Nem mertem bemenni az iskolába. Mégis, 
a harmadik előadást kővető reggel, ahogy be­
lépek a terembe, a rossz tanuló pad alá 
dugott fejjel vinnyogja: az Olivér megbukott.

Előretlenedtem. Úgy tettem, mintha nem 
hallottam volna ...
_ De hiszen tényleg megbukott a darab.

Úgy emlékszem, a harmadik előadás után 
lekerült a műsorról — vetettem közbe. 
Marosi Olivér az emlékek hatása alatt hoit- 
sápadt arccal robogta.

_. Ez volt a szerencsém! Ö. áldott kezei 
a ragasztómunkásoknak, akik levakartak a 
falakról a plakátot! Gondolja el, ha százötven 
előadást ért volna „A három Olivér !
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csuk 
tikban uz cselben adunk választ, ha u levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így lessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokul nem őrizünk men és semmi 
körülmények közölt sem küldünk vissza

I. I_. Kenje be a panaszolt bőrelváltozást 
hígított jódtinktúrával. Ennek eredete gombás, 
nem ragályos. 2. Kevés boraxot tegyen a 
mosdóvízbe. Esténkint megfelelő zsírtartalmú 
kenőccsel kenje.

Olvasó. í'itmötletekkel legcélszerűbb szemé­
lyesen tárgyalni a fllmvAllalkozókkal, vagy a 
filmrendezőkkel. Minden más dolog bizonytalan.

Sz. Dalma. Kedvesem, nehéz, lehetetlenül 
nehéz kérdést szögezett nekünk. Azt kér­
dezi: milyen az ideális féríi? Bajos erre fe­
lelni mindenképpen, de legfőképpen akkor, 
ha a kérdés megfogalmazása olyan pongyola, 
mint a magáé? Mit ért ideális férfi alatt? 
Ideális férfiembert, aki a hivatásában, a tár­
sadalomban, a haza és emberiség szempont­
jából közelíti meg a férfiideált? Vagy ideális 
férjet, aki a házasságban hasonlít legjobban 
az „eszményi férj'-hez? Avagy megelégszik 
az ideális férfinak, mint udvarlónak definiálá­
sával? Azt hiszem, legjobb, ha a középső 
kérdést vesszük alapul? Tehát: milyen az 
ideális férfi, aki ez estben, mondjuk a 
leendő férjielölt? Ez se könnyű kérdés, mert 
egy-kettőre regényes túlzásokra ragadja az 
embert, de megpróbáljuk a realitások hatá­
rain belül válaszolni rá. Ideális férfi, illetve

Használt

FÉNYKÉPLEMEZEK
könnyen lemosható, kgr-ként IS fillérért 
kaphatók a következő nagyságokban - 
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féri — szerény véleményünk szerini az , 
férfi, akiben 75 százalék férfitulajdon 
lett, legalább 25 százaléknyi női tulajdonságok 
is találtatnak. Közelebbről meghatározva; ;i 
féríi legyen férfi, egészen férfi, kéméin tiiur- 
gikus. kitartó, saját akaratát érvényesüli, lmr- 
cos és tekintélytartó - házon kívül. Az ott­
hona négy falán belül, a feleségével szemben 
ellenben merjen egy kis gyengeséget is mu­
tatni. Legyen engedékeny, legyan belátó, ét 
deklűdjön olyan „komolytalan“ dolgok iráni, 
mint a női divat, színház, mozi, társasági ese­
mények, szóval engedje uralkodni magán ne 
csak a jellemét, hanem a kedélyéi is. Még a 
legokosabb asszonyban is van egy adat: gye­
rekesség és megkívánja azt, hogy könnyű, 
felszínes, naiv dolgokról is beszélhessen a 
férfival, viszont minden valamirevaló nőben, 
még a férjével szemben is legerősebb az 
anyai érzés, a gondoskodás, a becézés v/iik- 
ségessége és ennek folytán boldogtalannak 
fogja magát érezni egy olyan féríi mellett, 
aki mindig erős, mindig magabiztos, ak; .oltá­
séin szorul női becézésre és dédelgetésre. Az 
igazán kitűnő jellemű férfiak éppen ezt a 
becézniakarást becsülik és kívánják meg leg­
jobban a valamirevaló nőben és szívesen tú­
lozzák is gyengeségeiket csak azért, hogy 
dédelgessék őket. Még Strindberg, a m'igyíi- 
lölő is akkor élte legszebb és legzavartala­
nabb óráit viharos házaséletének, mikor lel­
kileg vagy fizikailag rászorult a felesége 
gyöngédségére és anyai becézgetésére. Mo- 
zaikkövecskéket raktunk maga elé, kedves 
Dalma, de ezekből a mozaikkövecskékböl ősz- 
szállíthatja magának az ideális férj lelki és 
jellemrajzát.

V, János. 1. Vannak magyaros hangzásnak, 
de nem minden ilyen betűvel végződő név 
magyaros. 2. Úgy tudjuk, hogy i-vel végződik 
a neve.

Doktoráé. Leggazdaságosabb és mégis ele­
gáns meghívás a koktélre való meghívás. 
Vacsora után (tíz óra körűire) hívja meg 
vendégeit és szolgáljon fel apró édes és sós 
süteményeket és különböző italokat. Koktélt 
házilag kell készíteni, keverni (mixelni) kü­
lönböző italokból. Hozzávaló shaken olcsóit 
beszerezhet. Koktailrecepteket tartalmazó 
könyvet minden jobb könyvkereskedésben 
kaphat.

Tavaszi álom. Elég ügyes a vers, de még 
nem érett meg a nyomdafestékre. Sokat kell 
még fejlődnie.

Tanácstalan. Ha férje egészen intim baráti 
köréhez tartozik a vőlegénynek, aki meny­
asszonyával együtt esküvő előtt levizitelt 
Önöknél és amellett nemcsak a templomi 
szertartáshoz, de a lakodalmi ebédhez is kap­
tak meghívót, úgy okvetlenül szükséges, 
hogy valami nászajándékot vegyenek. Hű- 
harminc pengőért (amit a nászajándékra 
szánt), valami csinos és hasznos ezüsttárgyat 
vegyen. Például ezüst fény képtartó kereteket 
vagy egy ezüst cigarettásdobozt. Ajánljuk 
azonban, hogy mielőtt vásárol valamit, : >' 
dezze meg az új párt, hogy mit vegyen ne­
kik, mert az efajta konvencionális ajándé-

ma
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koknak az a nagy hátrányuk, hogy rendsze­
rint több ajándékozónak is eszébe jutnak.

óbudai olvas*. 1. Gumlroztatni kell, ezt pedig 
„em célszerű otthon csinálni. 2. Olajjal kell
bekenni az arcot.

Jó anya. Problémája komoly es elgondol­
koztató Negyvenéves, még csinos és hódító 
asszony. aki tizenöt éve özvegy és ezt a 
tizenöt évet egyedül leánykájának szentelte.
[ tanya közben húszéves hujadoríná serdült, 
a/ (jn szivében viszont most egy csodálatos 
másodvirágzás indult el. Beleszeretett egy 
derék és okos úrba, aki feleségül akarja Ont 
venni. Az illető úr ugyancsak negyven éves, 
mint ön. S felserdiilt leánya túlfiatalnak 
tartja a mostoha apát s egyáltalán ellen­
szenvvel viseltetik az ön második házassá­
ginak gondolata iránt. Leánya érzelmei igen 
komplikált forrásokból táplálkoznak. Első­
sorban elhunyt apja iránt érzett kegyelete 
az, ami ellentmond az ön második házassá­
gának. de van ennek az. ellenérzésnek egy 
mélyebb, pszichológiai oka is: a gyermek­
leány önkéntelen és tudatalatti féltékenysége 
még szép és fiatal anyjával szemben, l'reud,
, nagy lélekbúvár hosszú fejezeteket szentel 
ennek a kérdésnek. Mit tegyen tehát? Semmi 
esetre se mondjon le egy második házasság 
gondolatáról, ha úgy érzi, hogy ez a máso­
dik házasság az ön boldogságát jelenti. Ha 
majd leánya (bizonyára hamarosan) maga is 
férjhez megy, sokkal megértőbben fog visel­
kedni ezzel a lépésével szemben. Be a leg­
nagyobb gyöngédséget és tapintatot ajánljuk 
leányával szemben. Meg kell értetnie vele, 
hogy ez a második házasság önre nézve gaz­
dasági és szociális kérdés, mert hiszen, ha 
egyetlen gyermeke férjhezmegy és elhagyja 
Önt, teljesen egyedül marad, támasz, segít­
ség, család nélkül . . . stb. Csak arra vigyáz­
zon nagyon, hogy ebben az ön második há­
zasságában leánya előtt, a szerelem, vagy 
akár a szeretet kérdése hangsúlyhoz ne jus- 
on. láz lenne ugyanis éppen az a punt, me­

lyen leányának elhúnyt apja iránt érzett ke- 
gyeletérzését és a tapasztalatlan fiatalságnak 
(mely szereti anyját minden földi gyengesé­
gen felül, magasan és makulátlan állónak 
látni), rideg és meg nem értő érzékenységét 
legjobban megsértheti. Beszéljen leányával 
komolyan és okosan. Magyarázza meg neki. 
hogy ő maga, amint az elsői, megfelelő kérő 
jelentkezik, gondolkozás nélkül el fogja 
hagyni önt és Ön ezt természtesnek fogja 
találni. Illő tehát leánya részéről is annyi 
belátás, hogy az elhagyott édesanya számára 
megengedhetőnek tart egy hűséges és önfel­
áldozó új élettársat, aki ha egészen nem Is, 
de némileg pótolni fogja az. űrt, amit az 
myai házból távozó gyermek maga mögött 
hagyni tog. Szeretnénk, ha a dolog további 
fejleményeiről is értesítene bennünket. Szí­
vélyes üdvözlet.

tikos 500. Mint már többször jeleztük, színházi, 
film, rádió, társasági kérdésekben adhatunk
választ.

Modern asszony. Bevalljuk, Asszonyom, 
hogy ilyen kérdésekben mi nem vagyunk
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Vadevezősök könyve
A vízi turistasport hasznos tudni­
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre enélkül, mert ez 
minden szabadevezős kiskátéja. Ara 
bérmentve 06 fillér. Megrendelhető 
DÉLIBÁB kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12

eléggé „modernek". Belátjuk ugyan, hogy 
egy független és saját magát eltartó as­
szonynak joga van az élethez és boldogság­
hoz"' (mint Ön írja), de viszont azt tartjuk, 
hogy még a legmodernebb no sem fogadhatta 
el önérzete csorbítása nélkül a férfi szerel­
mét a fennálló és igen üdvös formaságok 
nélkül. Elhisszük, hogy az illető úr Ont „ha­
lálosan" szereti, de mit fog ön ehhez a „ha­
lálos" szerelemhez szólni néhány ev múlva, 
ha majd illető úr egy másik not fog oltár 
elé vezetni? önérzetes nő ilyen kérdésekben 
nem elégedhet meg másodlagos megoldások­
kal. Mióta a világ világ, mindig egyetlen 
igaz megtisztelése a nő önfeláldozó szerel­
mének, a férfi részéről a - jegygyűrű volt. 
Hogy manapság hazug filmek és regények az 
ellenkezőiét prédikálják, sőt az élet is pro­
dukál ellenbizonyítékokat? Ne törődjön ve­
lük. Vannak törvények, melyek olyan ősik, 
mint a nap, vagy a tavasz, vagy az Istenhit. 
Ezek közé a törvények közé tartozik az is, 
hogy: a nő sohase legyen olcsó szórakozást 
tárgya, hanem életcélja és élettarsa annak
a íériinak, akit szeret és aki öt — állítólag

Kriszta." Nem^ tartjuk célravezetőnek, ■sem 

érdemesnek az ilyen levélbeli barátkozást. 
Biztosan akad előbb-utóbb valaki, akivel meg 
fogják érteni egymást. .. ,

Bálint S„ Szeged. Csak diathermiaval le­
het végletesen és eredményesen kiirtani a 
szőrszálakat. Egyéb eljárás haszontalan és 
káros. 2. Éjszakára ricinusolajjal kenje be a
haA.'Nelíy.'iviint már többször megírtuk, színházi, 
film, rádió és társaságbeli kérdésekre sálaszo-
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tunk. Egyébként egy ilyen iskolától kellene meg- 
tudni a dolgokat.

Többeknek. Dr licks Imre orvoskozmeti­
kus, lapunk kozmetikai rovatvezetője ismét 
rendel. Telefon: 401 26. Rákóczi út 55.

Huszonöt év. Legnagyobb sajnálatunkra nem 
közölhetjük, mert novellákkal hosszú időre 
el vagyunk látva.

Anna asszony. 1. Csak szakorvosi vizsgá­
lattal lehet eldönteni a panaszolt bőrbaj ere­
detét. Otthoni próbálkozások nem vezetnek 
eredményre. 2. Vízzel ne mossa, inkább 
vegytiszta mandulaolajat használjon a tisz­
tálkodásra.

Fővárosi leány. Sajnos, kedves Asszonyom, 
kénytelen vagyok ez esetben nem önnek, hanem 
azoknak a „vidéki kávénéniknek” igazat adni. 
Mil Wölfe muss man heulen — mondja a bölcs 
német közmondás és vidéki asszonyrokonai 
nagyon helyes tanácsot adtak önnek, mikor 
azt tanácsolták, hogy igyekezzék új környezeté­
hez asszimilálódni. Elhiszem, hogy ez valakinek, 
aki egész leánykorát a fővárosban töltötte, 
nem könnyű, mert igaza van, mikor megálla­
pítja, hogy a kisvárosi emberek úgyszólván 
soha sincsenek egyedül, mert életük minden 
mozzanatában részt vesz az. egész kisváros. I)e 
ezt már a helyzet karaktere hozza magával s ha 
békén és nyugodtan akar élni, bizonyos fokig 
el kell fogadnia ezt a megváltozott életformát, 
ön a „jövevény” a városban (ahol férjét hiva­
talos elfoglaltsága nagyon szép pozícióba jut­
tatta», Önnek kell az ottaniak szokásait magára 
nézve kötelezőknek elfogadnia. Persze, túloznia 
azért nem kell. Igyekezzék úgy berendezni az 
életét, hogy lehetőleg sok olyan ideje legyen, 
melyet az ottani társaság nem vehet igénybe. 
Pl. helyesnek tartanánk, ha bevezetné a heti 
egy-két fogadónapot. Ez ugyan kissé ódon szo­
kás, de önnek bizonyosan hasznos lesz. Ilyen­
formán tudni fogja új környezete, hogy a hét 
melyik napjain nem esik terhére, ön pedig 
szabadon rendelkezik a többi napjaival s nem 
lesz sértődés belőle, ha — adott körülmények 
folytán a váratlan látogatónak kénytelen 
lesz kiüzenni, hogy sajnos, nem fogadhatja. 
Szíves üdvözletét szívből viszonozzuk.

V. KároVyné. Bocsásson meg: ön a hibás. 
Önnek meg kellett volna látnia, hogy férjé­
nek magasabb ambíciói vannak és nem ellen­
súlyozni, hanem serkenteni kellett volna eze­
ket az ambíciókat. Az asszony legszebb hi­
vatása a házasságban éppen az, hogy tanul­
mányozza a férjét (hiszen önmagát senki sem 
ismerheti jól) s ha megismeri tehetségét és 
ambícióit, igyekezzen ezeknek a tehetségek­
nek, erejétől telhetőleg jó sáfárja és bá­
nyásza lenni. Az nem érv, hogy férje tehet­
ségét saját családja sem méltányolta eléggé. 
Egy régi hibát, újabb hibával nem lehet 
mentegetni. Éppen, mert térje már a maga 
családjában sem találkozott elég megértés­
sel, kellett volna önben több megértésnek és 
finom tapintatnak lenni. Igyekezzen mulasz­
tását pótolni, igyekezzen férjét ambíciói ki­
élésében serkenteni, karrierje megtiltásában 
elősegíteni megértéssel, buzdítással, komoly 
érdeklődéssel és meg hígja látni, hogy elrom­
lott házaséletéhe vissza fog térni a harmónia 
és megértés.

N. (*,, Románia, Végtelenül sajnáljuk t\ 
ebben nz ügyben nincs módunk rendelkezésére

K. V. H. Nem kér választ, nincsenek pro­
blémái, csak kicsorduló szíve kíván megnyi­
latkozni, mikor tudatja velünk, hogy: szerel­
mes, viszontszeretik és nagyon boldog. Mit 
feleljünk erre a napsugaras levélre? Őszin­
tén, tiszta szívből irigyeljük önt s vgyben 
őszintén és tiszta szívből kívánjuk, hogy hol- 
dogsága tartós és valódi legyen.

Csacsi kislány. Tizenhét esztendős kólában 
minden kislány „csacsi kislány”. Természetes 
hogy „csacsi kislányok” ilyenformán nem egy­
szer csinálnak valódi csacsiságokat. n< meg­
nyugtathatjuk : nem történt semmi különösebb 
baj. Egy télen át táncolt a fiúval, Maga azt 
hitte, hogy a kitartó táncpartnert a táncon kívül 
egyéb okok is társaságában tartják és sietett 
ezzel a hiedelmével „csacsi kislány” mód­
jára •— azonnal eihencegni a barátnői «lőtt, 
akik ezt a kis hencegést visszamondták az illető 
úrnak s az illető úr most azzal cáfolja ezt az 
égbekiáltó „álhírt”, hogy tüntetőleg más lány­
nak udvarol. Máskor legyen óvatosabb, \ddig 
ne beszéljen Maga az ifjú urak érzelmeiről má­
soknak, míg az ifjú urak a saját érzelmeikről 
nem nyilatkoztak Magának. Es ha el akar 
fogadni tőlünk két jó tanácsol, fentiekhez még 
azt is hozzáfűzhetjük : akkor se siessen az illető 
ifjú urak érzelmeinek barátnői publikálásával, 
ha már Magának nyilatkoztak, mert a rogyó 
hold nem változtatja oly gyakran az alakját, 
mint a férfiak (különösen huszonöt éven innen) 
az érzelmeiket. S ha inár hitelt ad egy úr valódi 
vagy vélt érzelmeinek, vigyázzon, hogy' az illető 
komolyabb és okosabb legyen megsértődött 
gavallérjánál. Mert ha maga önként választotta 
a „csacsi kislány” jeligét, az illető úriember 
gyerekes viselkedése folytán legalább is annyira 
megérdemli n jelzőt, mint Maga, Vem ka.

Menyasszony. Ha nagy és fényes, úgyne­
vezett „frakkos esküvő” lesz, akkor okvet­
len hosszú uszállyal kell csináltatnia a meny­
asszonyi ruháját, tekintet nélkül arra, hogy 
az ön kissé túlmagas alakjának elönyo v 
vagy sem. Sajnos, ilyen kérdésekben a kon­
venció dönt.

Ellopott élet. Ha a dolog aktuális lesz, közölni 
fogjuk a fényképet.

Előfizetési árak:
í4 évre 2 pengő f>0 fillér, y% évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MŰ INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 

Kiadásért és szerkesztésért felel:
TOLNAI SIMON 

Budapest, VII, Dohány ueca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó 
vállalat RT. mélynyomó-körforgógépcin, 

Budapestk VII, Dohány ucca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telcfónszámai: 

423 — 39 és 423--50

Nem csonkítja meg a lapot, hu ezt n szelvényt kívánja, 
„mert a lap bekötésénél ez. a keskeny rész uflyls lcvápéidnéU., 
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Vízszintes sorok: 1. Kiváló magyar, szín- 
művésznő, ki úgu a drámai, mint vígjátéki szere-

.. • . . w ____ 1») Tntrarln«.

1 yy siKtrei uuiuuin. 10. inaanuan * ”••• .
németül. 20. Mikszáth-regénynlak. 21. voko­

zat. 22. Közlekedési vonal. 22. 6 — római szám­
mal. 24. Virág és leánynév. 26. Hajigái. -8. Hat, 
(betű - kiejtve). 29. Iskola - becenéven. 31. 
Van ilyen vadász, sőt rádióhallgató is. 34.
Purgatórium eleje. 36................. való ~ sál. 4U.
m '' - Bécsben. 41. Egyenlő. 43. Kétárbocos

...... . - A n Ii nriplr íl

Purgi
Tojás — tsecsoen. 4i. r^ycmu. _
vitorláshajó (névelő van előtte). 4a. Ennek a 
címszerepét kreálta. 46. 1903-ban ennek a víg­
játéknak címszerepében lépett fel először a V ig- 
színházban. 47. Királyi szék. 48. Ebben a víg- 
színházi vígjátékban aratott újabban sikert.

l'ötlööleaes sorok: 1. A gallium vegyjele. -• 
Portugál kikötőváros. 3. Cégtáblákon olvasható 
rövidítés fordítottja. 4. Ennek a színműnek 
Margit szerepében lépett fel i#07-ően a f,P 
Nemzeti színházban. 5. Kötőszó. 6. ö*
7. Hullik. 8. Bpesti operuénekesnő (C,at>i). - - 
Magam. 10. Fejre való. 15. A kátrány de|jti 
láeiós terméke, festék készül belőle. 17. 
szó. 19. Születési helye. 25. Ógörög tengeri mmta, 
a hajósok istennője. 27. Kritizáló. 30. Vitor •
32. Költött történet - régiekről. 33. ^Me/i a 
bpesti színházban aratta legnagyobb sikereit. «
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elegáns kiállítású könyvet szállítunk 
kötetenként

BÜDÄPESIEN 48 fillér, VIDÉKEN 58 fÍlÍ6F6it
ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATOT.

A világirodalom legkitűnőbb regényei jelennek meg e sorozat keretében 
minden hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnek:
Karin Michaelis: Az ügyvéd úr családja 
Atherton: Mikor a köd elosz.tik 
Claude härtere: A lltkárklsasszony 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
R. Haggard: Cleopatra

Mint rendkívüli kedvezményt, 
regényt adunk díjtalanul.

Sheridan: Végrendelet 
D. Collins: Istenítélet 
O. Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár 
Raten: Karrier
Kappus: Versenyiiiiás a sorssal 

minden, ló kötet átvétele után 1 pompás

Vágja ki az alanti megrendelőszelvényt és küldje be kitöltve, a Délibáb 
kiadóhivatalának, Budapest, VII, Dohány ucca 12. Helyben minden hó 26. 
körül kiviszi kézbesítőnk az újonnan megjelent regényt 48 fillérért, vidékre 
pedig, ahol kézbesítő szervünk nincs, 58 fillér előzetes beküldése ellenében 
szállítjuk bérmentve.

Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötetenként is megveheti a könyveket 
minden újságárusnál, Budapesten 48, vidéken 58 fillérért, ha kivágja lapunk 
96. oldalán lévő szelvényt.

KÜLFÖLDI OI. 
portómon! esen küldi 
meg, (ha az Újság­
árusnál nem volna 
kapható) ltoniániá- 
hnn : 20 lei-ért Klóvá 
S. A. de Colp. Oradea 
Bulv. Reg. Ferdinand 
íil.Vsehszlovákiáhiin: 
GKe-ért „I.ipu“ Új­
ságíródé. Bratislava, 
Ituzová ul. II szám. 
Jugoszlávláoan : H 
dinárért Putnlk Hir- 

laplroda Novisad 
Kralja Aleksandr» 21 

(Az összeg mindhá­
rom helyre bélyegben 
is beküldhető)

Párizsban bármely 
kötet ára Frs 3.—• 
Kapható: Messagerles 
Parisiennes. Paris 1 Oe 
2S Rue Quentin.

VASÓLXK FIGYELMŰBE 1 A „Világkönyvtár“ bármelyik kötetét 

Vágja ki és küldje Ire kiadóhivatalunknak

Megrendelem a „Világkönyvtár“ húsz kötetet 
dl szes kötésben Budapesten 9 pengő 60 fillérért, 
vidéken 11 pengő 60 fillérért, tehát kötetenként Buda- 
jiesten 48, vidéken 58 fillérért. Minden mű kézbesítésénél 
fizetek a könyvért 48 fillért, illetve vidéken 58 fillért.

A kézbesítést a következő címre kérem:

név

ker„

____________ foglalkozás

„ucca __ szám___emelet__ ajtó

6 megrendeli sajátkeiü, elvjsháló aláírása
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